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NMPOBJIEMHUIA NMIAXIA Y HABYAHHI CUHTAKCUCY YKPAITHCbKOI MOBU
B OCHOBHIW LLUKONI

Y cmammi penpe3eHmogaHo pesyrbmamu 3anposadkeHHs1 npobrnemHo20 nidxody 8 rMpouec 8UBYEHHS
YKpaiHCbKOI Mo8U y 8-My Kriaci OCHOBHOI WwKosu. 3anpornoHo8aHo opaaHi3auito Hag4aHHs 3a Mooesiito 08006i-
4YHoeo rpoekmyesaHHs1 (3C3R). Cmpykmypy ypOoKy po3pobrieHo 3 8UKOPUCMAaHHSM KiflbKOX murie Hag4yaribHUX
akmugHocmedu, 30Kpema: rnpedcmasiieHHsI meMu ypoKy sK Hag4yarbHol npobremu; ii po3e’'a3aHHs CrifibHO 3
YYHAMU 8 cepil npobrieMHuUx 3agdaHb; camMocmiliHe po38'a3aHHs nMpobrneMHo20 3ae0aHHS WKOMsSpamu, Criifb-
HuU aHanis niocymkie ypoky. OnumyeaHHSsI y4Hi8 OpaaHi308aHO 3 MEMOK MePEesipKU IXHbO20 CrPUUHAMMS
Hags4aHHS 3a 00MoMo20t0 PobremMHo20 Memody, @ MaKoX 3HaHb U OKPEMUX yMiHb, 3aC80EHUX Ha ypoui ma
i@ Yac 8UKOHaHHS1 GoMawHb020 3a8daHHs. Pe3ynbmamu Gocridx)eHHs ceid4amb rpo epeKoHIu8y Kopucmsb
0ris1 y4Hi8 yMiHb po3aniadamu MO8Hy meMy SIK Has4yaslbHy rpobremy, a came: pecypc 3auikasrieHHs y4Hie
Hag4asibHOK npobriemMoro, PO38UMOK CUHMAaKCUYHOI KOMIMeMmMeHMmMHOCMmi, yOOCKOHaNNeHHs1 yCHO20 Cyrnpoeody
noeiyHuUXx onepayit. ABmMOpPKU MPOMOHYMb 8UKOPUCMOBY8amu opuziHalbHy CmMPyKMmMypy YPOKY YKpaiHChKOI
Mosu i3 cepieto MpobreMHuUx 3aedaHb Or1s1 PO3PISHEHHST CKMadHUX s8UW, CUHMAaKCUCy yKpaiHCbKOI MO8U, 30K-
pema npuknadku, MopieHsIIbHO20 3860poMy i NidPsOHO20 MOPIBHANIBHO20 PEYEHHS.

KnrouoBi cnoBa: npobnemHuli nidxid, Hag4aHHSI CUHMAaKCUCY YKpaiHCbKOI Moeu, mModesib 0806i4HO20

MPOEKMY8aHHSI, OruUMy8aHHS.

BcTyn

lNMocmaHoeka npobsiemu. Ha odiuinHin
CTOpiHUi HoBOT yKpalHCLKOI LIKONW 3a3Ha-
YeHO, WO NpobnemMHe HaBYaHHA Lie METOA,
SKAN Oa€e 3MOry BUKOPUCTATU CrnpaBXHi
cknagHi npobnemm Sk OCBITHIA IHCTPYMEHT i
HaBYUTU LLKONSAPIB pO3B'A3yBaTH pearsbHi, a
He npuayMaHi 3a obMeXXeHun vac i KpuTu-
4yHO obmipkoByBaTH ix (ObomiHa, 2018). Ha-
BeEHO NpUKagu, siki B cepeHin i crapLuin
LUKOMi MOXYTb B6yTK NoB'sA3aHi 3 6opoTbboto
npotn BUV/CHILy, pocnigpxeHHsm cimen-
HOrO BMXOBAHHA Y NEBHUW iCTOPUYHUIA Ne-
pioa (ObomiHa, 2018). HagaHo nocunaHHA
3okpema i Ha npaui Oebopun Annen (Allen,
Donham, & Bernhardt, 2001) ta KeponaiiH
KottoH (Cotton, 2011). lNMpote o4eBmaHo,
WO npobnemMHe HaBYaHHS MNPUPOLHUNYMX
OUCUMNSIH, Ha SKUX 30CepeKeHo yBary
LUMX gocnigHnub, Bigpi3HAETLCA Bif BUKOPU-
CTaHHA NpobnemMHoro nigxony B OnaHyBaHHI

MOBOK. AXe po3B'sA3aHHA peanbHUX
npobrnem Ha ypokax MOBM OOpPiBHIOBATUMeE
OHTOJIONYHOMY Mpouecy 3'AcyBaHHS MOXO-
PKEHHSA MOBM i 11 posii B UmBinisauinHux npo-
uecax nwoactea. Taki 3aBoaHHA HaBpsg
4yn ByayTb 4O CHarm wkongapam. Hacnpaegai,
€ OeKinbka Mogernen HaB4aHHs, Wo peani-
3yl0Tb NpobnemMHuin nigxig, i BCi BOHWM
No-pi3HOMY BUKOPUCTOBYHOTb NPOGNEMHICTb
SK IHCTPYMEHT ni3HaBanbHOI aKTUBHOCTI.
3 iHworo 60Ky, He MOXHa He NOMITUTK Bia-
MIHHOCTI TNyMayeHHs caMol KaTeropii npo-
OnemHoCTi B niHrBoAMAaKkTULi. 3Baxkaroum
Ha UuUe, niHreBogMaakTuka nepebyBae Lwie
HaATO Oaneko Bi CTBOPEHHSA YHiBepcanb-
HOT cMcTeMn NPOBIEMHOrO HaBYaHHS.

loes ctaBuTM CTydeHTIB nepen Heobxia-
HICTIO pO3B'A3yBaTN HaBYarbHy Npobnemy i
TakMM YMHOM CaMOCTIMHO A0XOAUTU TUX
BUCHOBKIB, SKi B NigPYYHUKY NPOCTO HagaHo
ANA NpoYuTaHHS, nowmpunacs y 80-x pokax



12(2/2023)

MucTeuTBO NiHrBOANAAKTUKN

MUHYIOro CTOMiTTA B MeAWYHIN OCBITI i 3a-
Kpinunaca B abpesiatypi PBL (Big aHrn.
Problem-based learning — npobnemHe Has-
yaHHs). Y BUKNagaHHi MoBM npobnemHe
HaBYaHHSA 3a3BMYan peani3yeTbCcs y nepe-
dopmaTyBaHHi TeMKU B cepito NpobneMHmnx
3anuTaHb | 3aBaaHb, He 0OOB'A3KOBO MOB'SA-
3aHUX 3 peanbHUM XUTTAM. CyTb NiHrBO-
AVOAKTUYHOI HaBYarnbHOI Npobrnemu BuNAn-
Ba€ 3 KOHCTPYKTMBICTCLKOI pinocodil, OCHOB-
HAM MOSIOXEHHSIM SIKOT € CTUMYIOBAHHSA
Ni3HAHHA B TaK 3BaHMX KOTHITUBHUX KOHQITIK-
Tax, Lo 3anycKaroTb:

* MIOriYyHi  onepauil, 3okpema 3icTaB-
NEHHSA, KOHTpPACTHE NOPIBHAHHSA, aHani3 na-
pafioKcy B pO3yMOBIN cdhepi;

* 3AMBYBAHHSA, 3auikaBfieHHs, OOMUTNK-
BICTb B €MOLINHOMY PO3BUTKY OCOOMCTOCTI
(Mishan, 2011).

HesBaxatoun Ha npuBabnmeicTb Npobre-
MHOrO HaBYaHHSA 3aMiCTb 3aCBOEHHSA Migro-
TOBJIEHOrO HaBYyasnbHOro mMaTepiany,
yumTeni-ginonorn Hevyacto BUKOPUCTOBY-
I0Tb MOro SK B YKpaiHi, Tak i y cBiTi. Hewo-
AaBHI  OOCNIMKEHHA Ue nNiaTBepaXylTb
(Arani, Zarei, & Sarani, 2023). YuuTteni He
036pootTbCA NPOBNEMHUM NIAXOA40M Y Ha-
BYAHHI MOBMU, OCKISTbKWN:

" BBAXAKOTb, WO HaByamnbHi npobnemu
MatoTb BYTM CyTO NPAKTUYHMUMU, | HE BMilOTb
dopmynoBaTh iX y ranyssx mopdonorii,
CUHTaKCUCy, CTUMICTUKM;

* He PO3YMIil0Tb, IK HanaroguTu KONeKTu-
BHY CMiBrpaLto 3 KNacoM y BUBYEHHI KOXXHOT
Temu;

" epeKoHaHi, Wo NpobnemMHi 3aBaaHHs
AOCTYMNHI He ANns BCiX YYHIB, HE MOXYTb Of-
HaKoOBO pPO3B'A3yBaTUCH 3a OAOWH i TOW Xe
MPOMIDKOK Yacy.

Lli npuunHn € cnpaegi CRywWHUMK; IXHi
Hacnigkm moxHa 6 6yno Bu3HaTK Henepe-
OOpPHMMU, KON HE YNCNEHHI NPUKNaaKn ycniL-
HOrO BTIfMIEHHS HaB4YallbHUX TEXHOMOriN
OnaHyBaHHA MOBaMW Ha OCHOBI npobnem-
HUX 3aBgaHb (KOk & Duman, 2023; Brent,
2018; bopTHuk, 2020; KnebaHn, 2021). Bupi-
WanbHUN BMAAMB NPOBMEMHOr0 HaBYaHHSA
Ha KOMYHIKaTUBHI BMIHHA YYHIB, HABUYKW iH-
TEPaKTUBHOIO  HaBYaHHS,  MOXIMUBOCTI

BUMTENIB 3a0X04yBaTU LIKOMSPIB 4O CaMo-
CTIMHOro Ni3HaHHA MOBHUX ABWULL, NepeTBO-
PEHHS TeMU YPOKY Ha HU3KY BIiOKPUTTIB i
noganblle 06roBOpEHHSA AOCATHEHb CMOHY-
KaloTb He BigMOBNATUCA Big npobnemHoro
nigxoay B niHreogngaktuui. Lla TeHgeHuis
BigOOpaXXaeTbCsl B MiXKHAPOAHMX HAYKOBUX
BUOaHHa, ak-oT: The Interdisciplinary
Journal of Problem-based Learning (IJPBL),
The Journal of Problem-Based Learning.
3 ornagy Ha ue 3asHadveHa cdepa noTpe-
Oye aKTMBHMX [OOCMioKEHb, BU3HAYEHHS
YMOB KOPEKTHOrO BMKOPUCTaHHA MNpobrnem-
HWX 3aBAaHb, YPIBHOMAHITHEHHS LliKaBUX Ou-
AAKTUYHMX POPM, CTBOPEHHSI iIHHOBALiMHUX
YPOKIB, HaBYanbHUX MOAYMiB, METOANYHOI JTi-
TepaTypu. OgHak nepeayciMm BaXnMBO po3y-
MiTK, WO CTBOPUTU CUCTEMY NPOBMEMHOro
HaBYaHHSA MOXIIMBO TOfj, KOnu BiadyBCs BU-
Gip BigNOBIgHOI MO4ENi OpraHisaujii HaB4Yarb-
HOro Mpouecy Ta BM3HAYEHHS HAYKOBMX
KaTeropin i KOHUenTyanbHOro niarpyHTs.

Oas1510 ocmaHHix docnidxeHb i ny6i-
kayit. CyyacHi koHUenuil HaB4YaHHS yKpaiH-
CbKOI MOBW B CEpefHilN LLIKOMi CTBOPIOOTL 3
ypaxyBaHHsA OOCBiQYy LUKINIbHOI  MOBHOI
OCBITM iHWKX KpaiH (Fony6, 2015). Mpob-
NemMHe HaBYaHHA B NiHrBOAMAAKTMULI 3ara-
nom 3acHoBaHe Ha npUHUMNax
KOHCTPYKTMBICTCbKOI pinocodii OoCBiTM £K
Ni3HaHHSA | 3aranbHUX Moaensx il opraHisa-
Lil: i3 BM3HA4YaNbLHOK PONM negaroriyHnX
ctumyniB (Savery, & Duffy, 1995), i3 ronos-
HUM (POKYyCOM Ha A0CBifAi pO3B'A3aHHA HO-
BMX npobnemHux 3asaaHb (Hmelo-Silver,
2004), i3 ¢dopmMyBaHHAM KOMMNETEHTHOCTI
ABOBIYHOro NPOEKTYBaHHA NPOGNeMHnNX 3a-
BaaHb — 3C3R (Hung, 2009). Lli mogeni cyT-
TEBO BIAPI3HATLCA OfHa Bif OOHOI yepes
Pi3HI THyMayeHHs MOHATTA TUX TUNIB Mpo-
6riem, ski MOXyTb PO3B'A3yBaTh Y4Hi. Agxe
He BCi npobnemn opgHakosi (Jonassen, &
Hung, 2008) HeogHopigHicTb iHTepnpeTauil
3MyLYOTb  LOCMigHUKIB - obupatn  OAHy
3 Moenen i kepyBaTUCS KOHUeMNUie, Lo
NEeXuTb Y 11 OCHOBI.

KoHuenTyanbHOI OCHOBOK Moaeni ABo-
GiYHOro (yumTens M y4HiB) NPOEKTYBaHHS
3aBgaHb 3C3R € HagaBHiCTb ABOX TuUNIB T1i
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KOMMOHEHTIB: TPbOX OCHOBHMX C, LLO Bigno-
Bijat0OTb KOHTEKCTY, 3MICTY Ta 3B'A3KaM HaB-
yanbHoi npobnemn (context, content,
connection), Ta TpbOX AisanbHiCHMX R, wo
3any4yaloTb OOCHIMKEHHHA, MIpKYBaHHA Ta
pednekcito  (researching, reasoning,
reflecting). 3aranom ui KOMNOHEHTN Mogeni

CTUMYINIOKOTb KOTHITUBHI npouecu ¢opmy-
BaHHA B Y4YHIB HaBM4YOK PO3B'AAI3aHHSA Mpo-
6nemun i camocTinHoro HaeyaHHsA (Hung,
2009). B ocHoBy Mogeni noknageHo Aisnb-
HICHY KOHLUenuito ABOBIYHOI cniBnpaui BYK-
Tensa 1 y4HiB B opraHisauii konabopaTmBHOI
nidHaBarnbHOI aKTUBHOCTI B Kraci (puc. 1).

[ocnigkeHHa

KoHTekcT

3micT

3B's3kn npobriemun

Pedonekcis

MipkyBaHHs

Puc. 1. Mopgenb ABO6GiYHOro NpoeKTyBaHHA NpobneMHoro HaB4aHHA (Hung, 2006, p. 57)

3apybixxHi BYUEHI NPONOHYOTb aHani3 ken-
CiB 3aCTOCyBaHHS MOoAeni NPOEKTYBaHHA 3a-
BAAHb, 30Kpema i B HaB4YaHHi MOB Y Pi3HUX
KyToukax nnaHetn (Kashi, Afraz, & Samimi,
2022; Rosyidin, Nurrudin, & Dewanti, 2022).
IXHi BUCHOBKM [0BOAATH, WO MNpe3eHTauis
HaB4YanbHOI TEeMK SK npobnemn, a Takox
po3pobnieHHA NpobNeMHux 3aBaaHb MOXe
BigirpaBaTn BupillanbHy porib Yy BNAUBI Ha
€(PEKTUBHICTb He NuLLEe 3aCBOEHHS NMEBHOMO
MOAYNS HaBYanbHOI Nporpamu, ane u ygo-
CKOHamneHHs 3aranbHOMOBIIEHHEBUX KOMMe-
TEHTHOCTEWN.

YKkpaiHcbKi gocnigHnkn GinbLlUO Mipoto
30CcepeKeHi Ha:

" POSIi TAKMX KOMMOHEHTIB siK rnpobrieMHa
cumyaduisi, npobriemHe gukriadaHHs B CUC-
Temi cniBAiaANbHOCTI NpobnemMHoro Hae-
YaHHs, peani3oBaHOl 34iMCHEHOI BUKNa-
Aadem Ta yyHeMm (ctyaeHTom) (Kucenbosa,
& EdimeHko, 2013);

" BUKOPUCTAHHI NpobnemHol cuTtyauii
AK CTUMYNY B HaBYanbHin guckycii (Jlioba-
lweHko, 2021);

» Knacudikauii 1 TMnax HaBYanbHUX NPo-
onem (bypnayeHko, 2018).

[ocuTb cknagHO B HayKoBUX [Keperax
3HaNTW JOCTaTHIO KinbKiCTb NpUKNagis ycni-
LLHOMO Ta CTaTUCTMYHO 3Ha4yLLOro ynposa-
DKeHHs npobnemHoro nigxogy B npouec
HaB4YaHHA YKpalHCLKOI MOBM B LIKOMi. YacT-
KOBO  BIifCYTHICTb  cuUeHapiiB  YTiNeHHA
NpobnemMHOro nigxo4y KOMMEHCYKTb Y4yn-
Tenbcbki HoBauil. J1. MapywkeBudy, Hanpwu-
Knagd, MNpOnoHye npobrnemMHi 3aBOaHHA 3
Temu "He 3 gienpukmeTHkamn" y 7-my Kknaci
(Mapywkesnd, 2020), A.[lNopoeHexHa —
3TemMn "TOHATTAS MMUMO3BY4HOCTI. Yepry-
BaHHsA Y//B, /M Ak 3acib MmnnosBy4HOCTI"
y 10-my knaci (MoanenexHa, 2020). Llinkom
0YEBUAHO, LLIO NOHATTS NPOBIEMHOCTI YKpaiH-
CbKi BUMTENI PO3YMItOTb TO K CUHOHIM TBOP-
YOCTi, TO $K 3acidb pO3BUTKY KPUTUYHOIO
MWUCIEHHS, TO SK CYKYMHICTb AOCHIAHULIbKIX
MeToAiB i npuromiB. NpoTe xoaHMxX Kopensuin
i3 HayKOBUMW MOAENsIMU NPOBNEMHOro HaB-
YaHHA He MNPOCTEXYETbCHA. 3a TaKoro CTaHy
OnpaubOBaHOCTI MUTaHHA NpPobBfemMHOCTi B
yMOBax YKpalHCbKOI OCBITU BapTO MPOMOHY-
BaTW TEXHOMOrii HaBYaHHS MOBW SIK NPOEKLiT
OKpeMOI HaykoBO 0Br'pyHTOBaHOI MoAerni, 30K-
pema 1 ABo6IHHOro NPOEKTYBAHHA Ta PO3B'si-
3aHHs NPobnemMHNxX 3aBaaHb.
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MeTa i 3aBgaHHsa ctarTi. MeTa craTTi —
npeacTaBuTM  pesynbTatu  NpobnemMHoro
HaBYaHHSA TEMU 3 YKPAIHCbKOI MOBW 3a MO-
Aennto ABoOOIYHOro NPOEKTYBAHHS B KiflbKOX
pi3HOBMOAX aKTMBHOCTEW: NOCTAHOBKA HaB-
YanbHOI Npobrnemn BYMTENEM; CTBOPEHHS
npobnemu Ta i po3B'A3aHHA CMiNbHO 3 yu4-
HAMW; PO3B'A3aHHA YYHAMWU NPOBIEMHUX
3aBaHb, WO BMHUKaOTL Yy Mpoueci Has-
YaHHS; BU3HAYEeHHA Npobnemu y4yHamun pa-
30M 3 negarorom i camMocCTiHe i
PO3B'A3aHHS; nigBeaeHHs NiACYMKIB.
3aBgaHHAMM CTaTTi €:

" NPONO3unLis  OpUriHanbHOI CTPYKTYpwU
YPOKY NPOByIEMHOro HaBYaHHSA 3a MOAENIo
3C3R 3 TeMM CUHTAKCKCY YKpaTHCLKOT MOBU
Ta onuc il anpobadii y 8-x knacax 0CHOBHOT
LLIKOSK;

* JOCMIQKEHHA pe3ynbTaTiB npobnem-
HOrO BMBYEHHSA NPUKNAagKM, NOPIBHANBHOMO
3BOPOTY W MigpsgHOro MOpPIiBHAMBHOIMO pe-
YEHHS K CUHTaKCUYHUX ABUILL,.

Memodonoecia OocnidxeHHs1. 3acap-
HUYUMU NO3NLIAMWN AOCHIAXKEHHSA cTann BU-
CHOBKM NPO 3aCTOCyBaHHA NpobGremMHoro
nigxony HaB4yaHHA moBu (Ansarian, & Teoh,
2018; Asip, & binoyceHko, 1992; Kyuepyk,
2009) 3a mogennto ABOGIYHOIO MPOEKTY-
BaHHS i pO3B'sAA3aHHSA HaB4arnbHOI Npobnemun
(Hung, 2006).

JocnigXeHHs npoBoaunv NPOTSAromM ABOX
TWXHIB Yy nuctonagi 2023 p. nig Yac BuKna-
AaHHSA YKpalHCbKOT MOBW 3a NporpamMoro pi-
BHS CTaHZapTy Y ABOX 8-x knacax nig 4ac
BMBYEHHS Temu "TMOpiBHAMbHUA 3BOPOT".
YyacHukamu ctanum BOCbMUKIAcHUKKU Moru-
niBcbKol inii niueto Ne 2 MHiBaHCLKOT MiCb-
Kol pagu BiHHMLbKOT 06n. (n = 13) Ta niueto
Ne4 m. Bepanuyea >Kutommpcbkoi o6n.
(n = 15); 3aranbHa KinbKiCTb Y4HiB — n = 28.

Linamu emnipnyHol dasu gocnigkeHHs
oyno:

» anpobyBat po3pobNeHy CTPYKTypy
YPOKYy, CTBOPEHy 3a 0OpaHol MoAennto
npobrieMHoro HaB4aHHS (LLuwkosa, 2023);

" NEepPeBIPUTN CMPUNHATTS HaBYasnbHOI
npobnemun y4yHsamu;

» chbopMyBaTK B YYHIB YMIHHS NPOEKTY-
BaTW TeMYy YPOKY SIK HaB4yarnbHy npobrnemy,
sIKy HeobXigHO pO3B'sA3aTy;

= ccbopMyBaTM BMIHHA  pPO3B'A3yBaTU
NpobnemHi 3aBaaHHsS, AEMOHCTPYOYM aHa-
ni3 amicty npobnemun, ii 3B'A3KiB y MipKyBaH-
HAX | NOrYHMX onepauisx;

* OpraHi3oByBaTK pereKkcito 3aCBOEHHS
TEeMU Yy NpoBIIEMHOMY KOHTEKCTI;

= 3'scyBaTV BMAMB NPO6GIEMHOro HaBYaH-
Hs1 HA 3aCBOEHHSA TEMU YYHSIMWN B ONMUTYBaHHI.

Y xoA4i HaBYaHHS BOCbMUKITACHUKK OTPU-
Manu nonepegHi 3ayearn LWoOAO0 MNpoBe-
OEHHS YypOoKiB 3a 4OMNOMOror nNpobnemMHoro
meToay Ta 6ynn noiHpopmoBaHi Wwoao nic-
NSYpPOYHOro onuUTyBaHHA 1 Becigm 3a noro
pesynbTatamu.

YpoK po3pobneHo Ta NpoBeaeHO aBTop-
kKamn cTaTTi. [lepeBipky AOMalLUHbOro 3a-
BAAHHSA, onuTyBaHHA Ta OGecign  3i
LUKONApamMM NPOBEAEHO 3a acUCTyBaHHSA
OBOX y4uTesniB 3a3HadYeHuX LUKiN i3 gOCBi-
AOM BuKnagaHHsa 15 i 12 pokis, akum 6yno
HagaHO IHCTPYKUIl WOAO MEeTU HaBYaHHA.
lMpakTnyHi 3aBOaHHA ON1S YYHIB B3ATO 3 Bid-
KpuTnx inTepHeT-gxepen (Min Knac, 6. g. a; b)
Ta aganToBaHO aBTOPKaMM CTaTTi TAkUM Yu-
HOM, Wo6 y4Hi mMornm ccopmyBaTh uiTke
YCBIOOMITEHHSA NpaBusl PYHKLIOHYBaHHSA Mo-
PIBHASIbHOIO 3BOPOTY B PEYEHHiI Ta npakTu-
KyBaTM WNOro pPO3Pi3HEHHS 3 MNpPUKIagKor
Ta cKknagHonigpsiaHMM MNOPIBHANbHUM pe-
YyeHHaM. [leski maTepianu y3a1o 3 NigpyyHu-
KiB, pekomeHgoBaHux MOH YkpaiHn gnsa
8-ro knacy (I'masosa, 2021; 3abonoTHuA,
& 3abonotHui, 2016).

Micna npakTMyYHOro 610Ky YYHAM 3anpo-
NMOHOBAHO  3aroOBHEHHS  OMUTyBallbHUKA
(moa. A), Wo MiCTMB Taki NO3uLii:

" OUiHOBAHHA AOOCTYMHOCTI CAPUNHATTS
HaB4YanbHOI TeMn, NogaHol y BUrnagi npe-
3eHTauii;

* OUiHIOBaAHHSA pPiBHA OOCTYNHOCTI BUKNa-
JaHHSA BYMTENS;

" MUTaHHA 00 TeMn "[opiBHANBHUA 3BO-
poT" y BUrNs4i pO3ropHEHNX BianoBiaen;

* TECTOBi 3aBOaHHSA 3 AeKiflbkoMa BapiaH-
Tamu Bignosigen.

OnutyBaHHA BigbyBanocsa 3a 3rogow
LLUKONAPIB Ta He BMAMBaNo Ha OLiHIOBaHHSA
3 HaBYanbHOro npegmerTa.
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3rigHO 3i CTaTUCTUKOK, SAKYy MoKasano
ONUTYBaHHS, aBTOPKM CTaTTi NpoBesnin obro-
BOPEHHSA pe3ynbTaTiB ONUTYBaHHSA Y oopMmi
Oecigun 3 ycima y4acHukamu ans 3'scyBaHHSA
cnabkmx i CunbHUX CTOPIH 3aCTOCYBaHHSA
npobnemMHOoro nigxo4y HaB4YaHHSA Ha YpoKax
YKpaiHCbKOI MOBW.

Llo6 ycyHyTM BRNMB CTOPOHHIX OCib i 3a-
NyYeHHS iHWKX mKkepen iHgopmauii Ha Bia-
noBigi BOCbMUKNACHUKIB, ONUTYBaHHA Byno
npoBeaeHe B ayauTopisix. YunTeni-aCUCTEHTH
OTpMManu KepiBHMUTBO Afs ONuTyBanb-
HUKa, y SKOMY 3a3Ha4YeHO BUMOru: gobpo-
BiflbHOI ~y4acTi Y4YHIB B  ONUTYBaHHI;
O[HAKOBOro ayauUTOPHOrO 4acy, MpOTHArom

SIKOro Bignosiganu wkonapi; 3anobiraHHs
BUKOPUCTAHHA YYHAMU Byab-aKknx mkepen
iHbopMmauii nig Yac onutyeBaHH4A. [aHi onu-
TyBanbHUKa Hagxoaunu 6esnocepeaHbo
aBTopKaM AOoCnigpKeHHa i Bynn 4acTkoBO
BMKOPUCTAaHI y NicrnsaypoyHin 6eciai.

Pe3ynbmamu OocnioXeHHs ma iXHe
062080peHHs1. [pobnemHe HaB4YaHHA 3
Temu "TopiBHANBHMIA 3BOPOT" Byno crnnaHo-
BaHO K NpefCcTaBNeHHs HOBOro matepiany
i3 YACTKOBOK aKTyari3auieto BUBYEHOro no-
nepeaHbo. YuuTteni npoBoanSIN 3aHATTS 3a
KinbkoMa Tunamm nNpobrieEMHOro HaBYaHHS,
TOMY YPOK MaB eTarnHy CTPYKTypy Ha OCHOBI
mogeni 3C3R (puc. 2).

Etan 1 (KOHTEKCT, 3miCT npobnemu, MipKyBaHHS)

Yuntenb penpeseHTye CMHTaKCUYHE ABULLE
SIK HaBYanbHy nNpobnemy, AEMOHCTPYE NapafokKe,
HEBIANOBIAHICTb, KOHTPACT

YuHi cnpuiiMaloTb NOSAACHEHHS, YCBIAOMIIOIOTb
CyMepeYHiCTb, CYyMHIBalOTbCA

Etan 2 (3micT, aocnigxeHHs npobnemn)

Yuutenb CTaBUTb 3aNUTaHHSA,CTUMYIIIOE
konabopaTuBHE pO3B'A3aHHsA npobnemu

YyHi BiANOBIAAOTb Ha 3aNUTaHHSA, HABOAATL
npuknNaau, NpUraayloTb CXOXi ABULLE, pobnaTb
NPUNYLLEHHSA

Etan 3 (3micT, aocnimkHeHHs npobnemun)

Yuutene CTBOPHE HU3KY I1p06]'|eMHVIX 3aBAaHb
AnA BUSHAYEHHS, p03pi3HeHHF|, XapaKTepUucTtukun
CUHT2KCU4YHUX OAnHULIb

Y4Hi po3B'A3yloTk 3aBAaHHSA B iHTepaKLii
3 yuuTeneM i ogHOKNacHUKaMU, AEMOHCTPYIOTb
noriyHi onepadii

Yuutene cTaBuTb NPOGNEMHI 3aNUTaHHS,
MPOMOHYE Y4HSIM NPOGNEMHi 3aBAaHHA
AN CaMOCTINHOro po3B'A3aHHsA

ETan 4 (3micT, 38'A3kn npobnemMu, MipKyBaHHs)

Y4Hi NpakTUKyOTb CAMOCTIRI BUCHOBKU
# y3aranbHeHHS, gobupaloTb Npukianm,
aHanisyloTb NOMUIKK

ETan 5 (kOHTEKCT, 3B'3kuM npobnemu, pednekcis)

Yuutene pesioMmye, MiAKPECTIOE HaWBaXMUBILLIE,
320X04ye BUKOPUCTOBYBATH HaOyTi BMiHHS
Y CXOXMX 3aBAAHHAX

Y4Hi HaaaTb KOMEHTapi, O6roBOpHIOTL YPOK,
AiNATLCA HOBUMM MOFNSIAAMMU HA CUHTaKCUYHI
ABULLA, OAMHUL YMOBM TXHbOrO BXXUBAHHS

Puc. 2. CTpykTypa ypOKYy CUHTAKCUCY YKPAiHCbKOI MOBU Ha OCHOBiI MoAeni ABOGIYHOro NpoOEKTYBaHHSA

Mepwmni eTan nepeadbayas onpautoBaHHA
TEOPEeTUYHOro MaTepiany Ta 3akpinfeHHs
Noro Brnpasamu, BiadyBanocs npuragyBaHHs
3aCBOEHOrO paHille, 30Kkpema:

= [llo Take npuknagka? Ak nuwyTbCca Npu-
Knagkn? Haeeaite npuknagu npuknagok.
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» [MpuraganTe, 9K Ha3MBaKTLCA CNOMYyY-
HUKN (4acTkun) sK, Hibu, Havye, Hemosbu?
[ns Yoro BOHU cnyXaTb Yy pPeYeHHi?

Ha gpyromy etani Bunteni okpecrnoBanu
HaB4anbHy Npobnemy, 3ayBaxyto4um cknag-
HOLi Y BU3HAYEHHI MOBHUX ABULL, NpUKna-
OKW, MNOPIBHAMBHOIrO 3BOPOTY, MNigPSOHOrO
NOPIBHAMNBHOIO PEYEHHS:

» BiH 6y8 cminueul, KK 3aXUCHUKU YCiX
yacie.

» 5K 3aXUCHUKU 80HU byrnu 30608'sa3aHi
He sidcmynumul.

= | gCi xs10M14aKu Xominu 84uHsamu rnoo-
8u2u, K 3aXUCHUKU IXHbO20 Micma.

lMonepegHin eTan NOBTOPEHHSA MNO3UTU-
BHO BMSIMHYB Ha PO3YMiHHSA Y4HIB: BOHW MNpu-
raganu oCHOBHY iHdpopMaLito, fka iM Byna
HeobxigHa ana manbyTHbOI poboTn 3
HaB4asibHOK NPO6eEMOlLO.

Ha TpeTbomy eTani yuyHam 6ynu npeacra-
BMEHi MpUKNagn pedeHb, WO Aanu 3mory
CTBOPUTU HaBYanbHy Npobnemy Ta cranu
CTUMYNOM A0 PO34yMIB MPUYKMH i Hacnigkis
iCHyBaHHS Takoro siBuLLa:

» 3opi mueminu, sK neped dowem
(O. lNoHyap).

» KamepuHa binokyp sk XyQoxHuusi ei-
doma 8 ycboMy ceimi.

» MeHe xacy4ye sabume briakumHe, rpo-
30po-4yucme Hebo; ceixe, x0rodHe, SK 10,
rnosimpsi U merine coHye (M. lsueHko).

» Poseybnito 8 00p0o3i OHi 30/10MOKOCI, 1K
po3aybums gimep nucms y cady (4. anb-
Kiecbkul).

3i cBoro 60Ky, aHani3 peyeHb  aprymeH-
TyBaHHA BlaCHOI OYMKW Aanu MOXIUBICTb
YYHSAM CaMOCTIVHO po3B'a3aTn npobnemy Ta
BM3HaAuNTW, LLO:

" CMONYYHUK (YacTKy) SK BUKOPUCTOBY-
I0Tb Mi 4Yac TBOPEHHS1 SIK MOPIBHANBHOIO
3BOPOTY, TaK i TBOPEHHS NpuUKNagk1 1 nig-
PSAHOrO MOPIBHANBHOIO PEYEHHS;

" Ha NUCbMI MpUKIagka 3i Cnosy4YHUKOM
(4acTKoOM) K HEe BUAINSAETLCA KOMOLO;

* MOPIBHAMBbHUM 3BOPOT HE Mae€ npucy-
AKa, LWo i Bigpi3HAe noro Big nigpagHoro no-
PIBHASTbHOIO PEYEHHS.

Ha uyetBepTOMy eTani y4Hi 3akpinsnto-
Banu 3400yTi  3HaHHSA, PO3B'A3YyHOYUK

10

nNpobnemMHi 3aBAaHHs, WO BUHUKAN Y NpO-
Lleci HaBYaHHSA:

" BNpaBM Ha BU3HAYEHHS B pPEYEHHI
NPUKNagk1 Ta NOpPIBHANBHOrO 3BOPOTY; MNO-
PIBHSASIBHOrO 3BOPOTY Ta Nigps4HOro nopis-
HANBHOIO PEYEHHS;

" BNpaBM Ha pPO3CTAHOBKY pPO3A4iSI0BUX
3HaKIB Y peYeHHAX 3 MPUKNaaKow, NOpiBHS-
NbHMM 3BOPOTOM Ta Y NiAPSAHOMY NOPIBHSA-
NbHOMY pPEYEHHI.

CamMocCTiiHe BU3Ha4YeHHSA 3py4HMX CNOCO-
6iB pO3pi3HEHHSA BMBYEHUX NOHATL | pO3CTa-
HOBKM pO34ifIOBUX 3HAKIB A4ario 3Mory y4Hsm
6e3 Big4yyTHUX NpPoGrem BMKOHATWU BNpaBu
3a KepiBHULUTBA BYMTENIB Y Pi3HUX hopmax:
YCHO, NMMCbMOBO B pobo4yomy 3owwunTi, nNpa-
yiotoum  6ina  gowkwn, ob'egHaBlUCh Y
napwu/Tpivikn/rpynu.

Ha n'atomy etani nigsoaunu nigCyMmox,
SKUA OaB MOXIUBICTb 3pO3yMiTH, LLIO came
[a€ 3MOory WKonapam BU3HaAYUTU Ta 3pO3y-
MiTK npaBuna (03HaKW, KpUTEpIi) y Takomy
BUrNA4I, SKMA IM 3pydHUn. Llen etan noau-
TMBHO BM/IMHYB Ha 3anam'aTOBYBaHHA Ta
BUKOPUCTaHHI 3HaHb AS11 BUKOHAHHA AoMa-
LWHBbOro 3aBAaHHA. binbLWiCTb yYHIB 3MOrnm
NPOOEMOHCTPYBATU PO3YMIHHA BUBYEHOTO
Ha ypoui Ta cuctemaTusyBaTu OTPUMaHI
3HaHHA Yy 3py4yHOMYy Ana cebe dopmari
(koHCnekT, Tabnmua, MeHTanbHa kapTa).

Y gomaliHbOMy 3aBAaHHi, KpiM MoBTOp-
HOrO CaMOCTIMHOrO OnpaLloBaHHA nNigpyy-
HMKa Ta npeseHTauii (LUvwkosa, 2023),
y4YHAM Byro 3anponoHOBaHO 3anoOBHUTW OMNK-
TyBasrbHVK (8oA4. A), Lo MICTUB Taki No3uui:

" OUiHOBAHHA AOOCTYMHOCTI CAPUNHATTS
HaBYanbHOI TeMK, NodaHol y BUrNaai npob-
nemu ons po3B'sa3aHHs;

" OUiHIOBAHHSA pPiBHS AOCTYNHOCTI Npo6-
NEeMHOro BMKNagaHHs BYUTENS;

" NUTaHHA 0o Temu "lNopiBHANBHUIA 3BO-
poT" y BUrNsi pO3ropHyTUX BigNoBIgEeWN;

* TECTOBi 3aBOaHHA 3 [ekKirlbkoMa BapiaH-
Tamu Bignosigen.

3a gaHnmun onutyBanbeHuKa (gog. A), byno
OTPUMaHO pe3ynbTaTw, siKi 4atTb 3MOry 3po-
OUTN NEBHi BMCHOBKM LOAO BMKOPWUCTAHHS
NpoBremMHOro HaB4YaHHsi B X04j YPOKiB yKpa-
THCbKOI MoBW. [Mo-nepLue, NOSICHEHHA TEMU SIK
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HaBYanbHOI Npobnemun He € NOWMPEHUM Mia-
XO4OM [0 HaBYaHHA y wWKonax. Jnwe wicTtb
YYHIB yKe Manu pgocsig  npobnemHoro

28 Bignoeigen

HaBYaHHS Ha ypoKax YKpaiHCbKOI MOBW 4u
iHLWMX gueumnnnin (puc. 3).

@ Lie 6yno snepe

@ Hi, posrnaganu Temu 3 iHWKX NpeaMeTis
Hi, posrnagany Temu 3 ykpaiHcbKol
MOBW

@ Tak, exe poarnagani Temu 3
YKpaiHCbKOT MOBHW

@ Tak, poarnagany Temu 3 iHLWMX
npegmeTie

Puc. 3. Yu 6Gyno 3BMYHO po3rnsagaTu TemMy 3 yKpaiHCbKOI MOBM SIK HaBYarbHy npob6nemy?

3 ornagy Ha ue BiACOTOK pecrnoHAEHTIB,
ANA SKUX Taka npakTuka € HEe3BMYHOK Ta
He3po3yMinot, 3Ha4yHo Binbwunn. Lle cBig-
4YUTb NPO Te, WO NPobreMHe HaB4YaHHS, He-
3BaXkalouM Ha MOro NPOAYKTUBHICTb, PigKO
3aCTOCOBYOTb Y BUKIadaHHi yKpaiHCbKOT
MoBU. MOXHa NpUNycTUTK, WO NpUYnHaAMn
LibOro sABULLA €:

» Bpak yacy y BuuTeniB AN NiaroToBKU
YPOKIB Takoro Tuny,

* HegocTaTHA 3abe3neyeHicTb MeToany-
HOK niTepaTypol i3 npobrnemMHoro Hae-
YaHHSA YKpalHCbKOI MOBW;

28 eignoeigen

* HeOOXiOHICTb CaMOCTINHO opmaTy-
BaTU CTPYKTYPY YPOKY, WO BiApi3HAETLCS
Big nepeabadeHol B NigpyyHUKY.

BogHouac BignoBigi 8-knacHuKiB Ha nu-
TaHHs "Hackinekun 3posyminoto 6yna npese-
HTaUisl i NOSACHEHHSI BUMTENbKM Ha ypoui?"
(ooa. A) npogemoHcTpyBanu, Wo y binbLuo-
CTi 3 HUX HE BUHUKIO CKNagHOLLIB i3 po3y-
MIHHAM  HOBOro Martepiany 3 Temu
"MopiBHANBHUIM 3BOPOT", AKa Byna npeacrta-
BNeHa K HaB4arnbHa npobnema i3 cepieto
NpobreMHMX 3anuTaHb | 3aBaaHb. Tpu YBEpPTI
onuUTaHuX BIQNOBINW, WO MaTtepian, npea-
ctaBneHun y npeseHTauii (LUunwkosa,
2023), 6yB UinkoM 3po3yminui (puc. 4).

@ He nyxe 3poaymino
@ He sce spoaymino
Bce spoaymino

Puc. 4. Hackinbku 3po3yminoto 6yna npe3eHTauisl i NOSICHEHHA BYUTENbKMU Ha ypoui?
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MokasHWK cTBEpAHUX BigNOBIAEN € AOBOSI
BUCOKNM, LLIO MOXeE CBIiOQYMTN NPo edpeKTUB-
HIiCTb nigxoay, skn 6yB BUKkopuctaHui. Kpim
TOro, neple nUTaHHA OnuTyBanbHUKa
(moa. A), ake noTpebyBano po3ropHyToI Bia-
noBigi, Mano Ha MeTi 3'acyBaTu, SKi YaCcTUHN
3aHATTA YN HaBYanNbHOro Marepiany cranu
npobnemMHMMK Ons 3acBOEHHS (puc. 3).

3a pesynbTaTamu Bignosigen, Hancknaa-
HILLUM MOMEHTOM YPOKY CTario po3yMiHHS pi-
3HUUI  MDK  MOPIBHANBHMM  3BOPOTOM |
NigPSAHMM NOPIBHANBHUM peyvyeHHsaM. 3a Ha-
UMM NPUNYLLEHHAM, CYB'EKTUBHUMU NepeLu-
KogamMmu B OMNaHyBaHHI UMM efeMeHTOM
HaBYanbHOro MaTepiasny Morfno ctaTu Te, Wo:

= BiAMIHHOCTi Mi>K JBOMa MOBHUMW ABU-
LamMu giTu BnepLle caMocCTiHO NPOCTEXY-
Banu, BU3Ha4Yanu i KOMeHTyBanu;

» [esKi y4Hi Manu HegocTaTHI nonepeaHi
3HaHHA, HeobXiaHi ANs 3aCBOEHHS.

" MPaKTUKa PO3PI3HEHHS LMX MOBHMUX
asuw, noTpebye Binblue akagemiyHoro yacy,
Hi>K nepenbayeHo LWKINbHOK Mporpamoto i
XPOHOTOMOM OHOrO YPOKY, HaBiTb i3 caMOC-
TiHOKO POBOTOI AOMALLHBLOMO 3aBAAHHS.

Bignosigi "He Bce 3po3ymino”, "He gyxe
3p03yMiNno" MOXyTb CBIAYUTW AK NPO Crnpas-
XHIN piBEHb CNPUMHATTA HaB4asflbHOro Ma-
Tepiany, Tak i NpPO HEroTOBHICTb OEAKNX
YYHIB 40 camoaHanisy, HebaxaHHsa npura-
AysaTn, oOMipKoBYyBaTK 1 OLHIOBATU CBOHO
poboTy Ha ypou,.

Y gpyrinn YacTuHi onutyBanbHuka 6yno
3pobrieHO aKUeHT Ha NepeBipKYy 3aCBOEHHS
TeMM 9K HaB4anbHOI npobnemu. OTpuMaHi
pe3ynbTatu, no-nepuwe, csigyaTb nNpo Te,
L0 BINbLUICTb YYHIB 3pO3YMISiN Pi3HULLIO MK
NiAPSAHUM MOPIBHANBHUM PEYEeHHAM i Nopi-
BHANbHUM 3BOPOTOM Ta MOXYTb BU3HAYUTU
Le NpakTU4HO B pedeHHsx. Bignosigi yyHis
IPYHTYBanMCa Ha 3HaHHAX, WO 6ynn iXHim
3006yTKOM, BMaCHUM [OOCATHEHHSM, SKi
BOHWM Habynu, BignoBigayn Ha NpobnemHi
3annTaHHs BYMTENIB Ha NEpLUMX YOTUPbOX
eTanax HaBYaHHS:

» "y [10pPIBHSAIbHOMY 380POMI HEMAE Mpu-
cyoka",;

» "r10pi8HSANIbHUU 380POM € OPY20PAOHUM
YIEHOM pPeYeHHS";

» "r1iOpsiOHe MOPIBHSANIbHE PEYEHHS Mae
niomem i npucydok".
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= "y 11iOpsAOHOMY OPIBHSATILHOMY PEYeHHI
rpucy0ok Moxe 6ymu niponyweHud".

3aranom, y4Hi 3mMornum ycnilwHo 3acBOiTH
BiAMIHHOCTI Mi>K MOBHUMUW siBULLAMMW. YCniLl-
HiLle BOCbMUKIMACHMKN BU3HaYanu npuknaaky
Ta NopiBHANbHUKM 3BOPOT. BiporigHo, Tema
"Mpuknagka", 3acBOEHA HUMU KiflbKa YpOKiB
Tomy, Byna onpauboBaHa Ha JOCTaTHbOMY
piBHI, a iH(popmMauia Bigknanaca y nam'aTi.
[MomMunkoBi BM3Ha4YaHHA YacTiwe Tpanns-
nncs B po3pi3HEHHI MOPIBHANIbHOIO 3BOPOTY
i NigpsAHOro NOPIBHANBLHOIO pe4veHHs. 3a
HaLIMM NPUNYLLEHHSM, LS HaB4YarnbHa npo-
Gnema po3B'A3YyETLCA CKMAQHO 3 KiNlbKOX
npuymH. lNo-nepwe, CMHTaKcUC NiapsaaHoro
NOPIBHANBLHOIO PeYeHHsA € maTepianom 9-ro
knacy. ToOGTO BOCbMUKNACHUKM e He Ma-
I0Tb AOCTaTHIX 3HaHb NPO CKMagHe pe-
YEeHHA, Moro TUNK Ta NiATUNK, Xo4va M
LikaBO po3B'A3yBaTV NPobNeMHi 3aBaaHHS,
SIKi CTOCYHOTbCA YCIX LMX MOBHUX SBULL,.
Mo-pgpyre, nigpsigHe NOpiBHANbHE peYeHHSA
mMae OGaraTto pi3HOBMAIB, 30KpeEMa MOXe
6yTV HENOBHUM, K, Hanpuknaa: "38yku, ee-
ceni, padicHi, Kyoucek niditimarombcsi epauj-
O3HUMU X8UrsiMu, sIKk Yepeoda Ki30K r1id 2opy
(M. lg4eHko)". Y nigpagHin NOPIBHASbHIN
YacCTMHI UbOro CKMagHoOro peyeHHsi npony-
LLIeHO NPUCYAOK, KU ONS YYHIB € OPIEHTN-
POM Yy PO3Pi3HEHHI NOPIBHANBHOIO 3BOPOTY
Ta nigpsagHOro MOPIBHANBHOIO pPEYEHHS.
BigcyTHiCTb BUOAMMOro npucyaka He pae
MOXIUBOCTI YYHAM ogpasy 3pobuTH BUCHO-
BOK MpPO Te, 4n € "sK yepeda Ki30K rid sopy"
NOPIBHASTbBHUM 3BOPOTOM, Y HEMOBHUM MO-
PIBHANBHUM peyeHHAM. [Mpucynok MoxxHa
nerko rOHOBUTUM 3 TOJSIOBHOI YacTUHU
("3Byku... niginmatoTbes" — "yepeda Ki3ok
[niginmaeTbea]"). Take NOACHEHHS BXe [0-
CTyNHe BOCbMWKNACHWKaM, ane BYUTErb,
OOTPUMYHOMUCH LUKISTbHOI NporpaMn, Mae
Bunepeantn ii. Omxke, npobnemHe HaBg-
YaHHA NoTpebye yBeAEHHA HOBOro maTepi-
any, ang 4oro nNoTpibHO 3HaNTK BIQNOBIQHY
doopMmy i YacoBuin BipPI30OK.

OpHak yumTento, NOSICHIOKYN NOPIBHAMb-
HWA 3BOPOT y 8-My Kraci, yce-Takv [OBO-
ONTbCS MOSICHIOBATW, XO4a W CTUCNO, YCi
0COBnMBOCTI CNOPIOHEHNX SBULL, YKPAIHCBKOI
MOBW. Jlorika i CUCTEMHICTb HaBYasibHOro
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npouecy Bumarae came Uboro. Tomy, Ha
Halwy AyMmKy, ud Tema y npobrnemHomy Bu-
Knagi Bumarae Ginblue akagemidHoro yacy Ta
METOAMYHUX HanpauoBaHb.

Bignosigi Ha 610K 3anuMTaHb 3 pO3ropHe-
HUMW BIANOBIAAMN NPOAEMOHCTPYBanu, Lo
onpaulBaHHA TeMU $SK HaBYarnbHOI Mpo-
Onemu gae wkonsipam 3MOry camocCTiNHO
nobaynMTn O3HaKW, NPUTaMaHHi Pi3HUM uyne-
Ham peyveHHs. Y4uHi gobpe 3acBoinu, wo

" MOPIBHAMbHUIA 3BOPOT MOXE BUKOHY-
BaTW POnb 03Ha4YeHHA abo 06CTaBUHY;

" NOPIBHASTbHUA 3BOPOT MOXE MPUELHY-
BaTUCA A0 iHWWX YNeHiB pedYeHHsa 3a Jono-
MOrOK CNONyYHUKIB Hibu, Hadye, Mosbu
TOLLO, a TAKOX SK;

* puKnNagka npUESHYETbCA OO iHWKNX
YrieHiB peyYeHHs 3a 4ONOMOroH0 5K | He Bigo-
KPEMIIOETBLCS KOMOHO.

Y diHaneHOMYy NyHKTi OnNUTyBarnbHWKa
(Boa. A) y4Hi obrpann peyeHHs 3 NopiBHSA-
NbHMM  3BOPOTOM,  3aCTOCOBYHUM  BCi
3HaHHSA, OTPUMaHI Ha ypoui. Ak Hacnigok, 6i-
NbLWICTb Y4YHIB 3MOMMW nerko BiAMOBICTU
NpaBuIibHO,  BIAPI3HAKYN  MNOPIBHANBHUI
3BOPOT Big MNPUKIagKuU Ta MOPIBHANBHOIO
NigpagHOro peyYeHHs.

Beciga, npoBegeHa 3 knacamu nicns
YPOKY, BUKOHAHHS OMALUHBbOrO 3aBAaHHS 1
ONUTYBaHHS, Jana 3MOry HakornuyuTu Lika-
BUIW MaTtepian ans aBTopiB cTaTTi. 30Kpema,
YYHi BiNbHO BWUCMOBMIOBANM CBOI PEKOMEH-
Aauil, NOsICHIOBaNM MNPUYNHK, YoMy Aanuv
came Taky BignoBigb, Oynu KpUTUYHUMK OO
cebe. Hanpuknag, cepepn npuvyvH Henpasu-
NBbHOrO BM3HAY€HHS MOBHOIO SiBMLLA Ha3n-
Banu BRNacHy HeyBaXHiCTb, HEroTOBHICTb
NOCTaBUTK YTOYHIOBANIbHE 3anuUTaHHS BYK-
Ten, WBMAKICTb 3MiHM cnangiB npeseHTa-
uil. Taki pesynbTtatu € BaXnuBuMMK N4
PO3BUTKY HaB4asribHOI aBTOHOMII LLUKONAPIB i
ANs NoganbLIoro BAOCKOHANEHHS CLeHa-
pit0 OOCHIOKEHHS.

BucHOBKM Ta nepcnekTtuBuM [ocni-
IPKeHHs. Lle gocnimkeHHsa npoBegeHe B Xoai
anpobauii IHHOBALNHOIO HaBYaHHSA TeMMU
YKPalHCbKOrO CMHTaKCUCy Ha OCHOBi Mogeni
ABOBIYHOrO NPOEKTYBAHHSA PO3B'A3aHHSA HaB-
yanbHux npobnem. Moro metoto Byna nepe-
Bipka e(EeKTUBHOCTI 5-eTanHol CTPYKTypwu
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YPOKYy 1 nNepeBipka MOXIMBOCTEN YYHIB
cnpyimaTn Temy $K NPONOHOBaAHY Aris
PO3B'A3aHHA HaBYanbHy nNpobnemy n edek-
TMBHOCTI OBOBIYHOIO MPOEKTYBaHHA Mpo-
Grnemun i 1i po3B'A3aHHA B XO4i 3aCBOEHHS
Temn. [ocnigpKeHHst OBeno, L0 3aCBOEHHSA
TEMU B KiNbKOX Buaax akTMBHOCTEN Ha ypoLli
He BUKIMKaE 3HAaYHNX CKNagHoLWiB y BinbLuo-
CTi wkonsapis. Kpim TOro, pesynbtaTtoM HaBs-
YaHHA € [0CBig Pi3HOMAHITHUX NOMYHUX
onepawin, Hanpuknag sicTaBrneHHs 1 NpoTU-
CTaBIIeHHs1, MOPIBHAHHA, aHani3 Ta y3ararb-
HeHHs. Xoda 71,4 % onutaHnx He Manm
nofibHoro foceigy HaBYaHHSA, 75 % y4HIB 3a-
cBiguMnn, WO nocTaHoBka NpoBremMHUX 3a-
BOaHb Oyna  OOCTynHOW0, LUiKaBow Ta
3posyminoto. OTpuMaHi pesynbTaTtu, ceigvaTb
Npo Te, LWO BiNbLUICTb Y4HIB 3p0O3yMinu BigMIH-
HOCTI MDK MigpsaHUM MNOPIBHANBHUM peyveH-
HAM | MOPIBHAMBbHMM 3BOPOTOM, a TaKOX
NPUKNaAaKoo i NOPIBHANBHUM 3BOpPOTOM. [pa-
BUINbHO BU3HAYUTU Li CUHTAKCUYHI OONHWUL B
peyeHHsx 3mornn 82,1 % wkonsapis. OTxe,
3C3R-mogenb 6yno 3acTocoBaHO YCiLLHO.

Ockinbkn npobnemHe HaB4YaHHSA OOCI He
€ nonynsapHUM Nigxo4oM cepepn yduTenis
YKpalHCbLKOI MOBW, aBToOpwW CTaTTi Haganu
NEepPEKOHNUBI apryMeHTN Ha KOpWUCTb nig-
HOro 3aCTOCYBaHHS OAHIET 3 NOro Moaenen.
Mpuyomy Hi BGpak p[oceigy po3B'dA3aHHSA
nNpobnemMHNx 3aBAaHb B YYHIB, Hi HOBA CTPYK-
Typa ypOKy He 3aBafunn BYUTENSAM N YYHAM
peanidyBatu  ABOGIMHE  NPOEKTYBAHHSA
npobnemu i ii po3B'A3aHHs Ha ypoLi.

Moganbwnin po3BUTOK LIbOr0 HanpsiMKy
MOXHa 3[iMCHIOBATK Y KifTlbKOX acnekTax:

» MbKOMCUMMAIHAPHOMY, KOSNM  pO3B'S-
3aHHSA NpobnemMHMx 3aBgaHb Ha CUHTAKCUY-
HOMY ab0 iHWKUX PIBHAX YKpaiHCbKOI MOBWU
MOXXHa NoeaHaTH i3 HaBYaHHAM YKpalHCbKOI
nitepatypu, icTopii, CycninbCTBO3HABCTBA;

" KOHTPOSbHO-OLiHIOBaNIbHOMY, KOMM MOT-
pibHO pobupaTtn KpuTepii Ta CTBOpHOBATU
LLKary OLiHIOBaHHS YCMILLHOCTI 3aCTOCYBaHHS
YMiHb | HABUYOK NPOBIEMHOr0 HaBYaHHS;

" KOMYHIKATUBHOMY, KONMW HeobXxigHO
cTBoptoBatTh pitbekn Ta npoBaguTn gianor
yuuTens 3 yuyHamu, aki HabysatoTb JocBigy
NPoONeMHOro HaB4YaHHs.
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Odopatok A
OnutyBanbHuK "OnaHyBaHHA TeMU 3 YKPAiHCbKOro CUHTaKCUCY SIK HaBYallbHOI npo6nemu:
lMopieHsinbHUll 36opom. Lljo eiH o3Hayac i sik (1020 8iOpi3HUMU 6i0 iHWUX cCUHMAaKCU4YHUX OOUHUUbL?"

1. Hassa Baworo HaB4anbHOro 3aknaay:

2 a. Hackinbku 3po3yminoto 6yna npeseHTauis i NOSCHEHHS BUMTENbKM Ha ypoLi?

1) He goyxe 3posymino.
2) He Bce 3po3symino.
3) Bce 3posymino.
2 6. o came 6yno He3po3yminum?

3. Ym Byno 3BMYHO pO3rnsaaTh Temy 3 YKpaiHCbKOi MOBU SIK HaBYarbHy npobnemy?

1) Le 6yno BnepLue.

2) Hi, He po3rnsagany Tak TemMu 3 iHLWNX NpeaMeTiB.

3) Hi, He po3rnsggany Tak TemMn 3 yKpaiHCbKOI MOBMW.
4) Tak, po3rnaganu TemMu i iHWNX NpeameTiB.
5) Tak, po3rnsganv TeMn 3 yKpaiHCbKOi MOBMW.
4. BKaxiTb, LLO Bigpi3HSE NOPIBHANBHWUIA 3BOPOT Bif MNOPIBHAMNBHOrO NigpagHoro pedeHHs: "Mu exe posearnis-
danu iMeHHUK siK yacmuHy mosu", "Mu exe posensdanu iMmeHHUK, sk i 8-b knac".
5. CchopmynionTe BU3HAYEHHS NPUKITAAKU.
6. BusHauTte 03Haku NOPIBHANBHOrO 3BOPOTY i NpUKNaakM (MOXNMBI Kinbka Bignosigewn):
1) Y nopiBHAMBLHOMY 3BOPOTI 3aBXAM € NPUCYOOK.
2) TMopiBHAMNBHWIA 3BOPOT BUKOHYE CUHTAKCUYHY (PYHKLiHO O3HAYEHHS.
3) lMopiBHAMNBHWIA 3BOPOT BUKOHYE CUHTaKCUYHY (PyHKLiIO nigmeTa.
4) Tpuknagka 3aBXav NPUEOHYETHCSA A0 iHLIUX YMEHIB peyeHHs 3a onoMoro gedica.
5) TMopiBHAMBHWIA 3BOPOT MOXE MPUELHYBATUCA A0 iHLUUX YSIEHIB PEYEHHS 3a LOMOMOIOK CrnosyY-
Huka HIBW.
6) MNpuknagka Mmoxe NpUeaHyBaTUCA OO0 iHLMX YNEHIB pedeHHs 3a gonomoroto cnosa AK.
7. MNMo3HauTe peyeHHs 3 NOPIBHANBbHUMM 3BOPOTaMu (MOXIMBI Kiflbka BignoBsigen).
1) Momy cnpasdi nu4ue oOHocmpitl, Haye 6iH 3a8xou y HboMy 6y8.
2) Jlucmok 3 acchanbmy eubuscs 3-nid Hie | BU3UPHY8, MO8 XJI0MYUK i3 8iIKOHUSI.
3) Mu 2opdo lidemMo Hagimpb 8y3E€HbKOK CMEXUHKOI, Havye rnpocmopum WIIsIXOM.
4) He 6yde 83umKy 8 xami merniso, sK yrimky.
5) Xiba moxHa sopoea 30o1amu crio8oMm, Hibu wabner?
6) osepna, sik 8ecinbHUU Kopoeal, cmosinia Ha cmori Kaprnam wupoKux.
7) Qimu 30usosaHo nepe3upHysnucs i npocmsgHyAu pyku 0o Kowuka, Ha4e mam moeasio 6ymu uw,ocb
uikasiwe 3a 2opixu.
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PROBLEM-BASED APPROACH TO TEACHING UKRAINIAN SYNTAX
IN SECONDARY SCHOOL

Background. The problem-based learning presented in the study follows the 3C3R bilateral design model
which is conceptually grounded in two types of components: three core Cs addressing the context, content,
and connections of the learning problem (context, content, connection), and three action-oriented Rs involving
research, reasoning, and reflection. These elements support cognitive processes for problem-solving skills
and self-directed learning (Hung, 2009).

Purpose. The article aims to develop an innovative lesson based on the 3C3R model of bilateral design
for problem-based learning, conduct experimental instruction in the 8th-grades of basic secondary school, and
report the results of problem-based teaching a range of syntactic phenomena of the Ukrainian syntax such as
apposition, comparative constructions, and subordinate comparative sentences.

Method. Theoretically, the research relies on the works of Ansarian and Teoh (2018), Yavir and Bilousenko
(1992), and Kucheruk (2009). Additionally, it incorporates the use of the bilateral design model proposed by
Hung (2006). The 28 participants of the experimental training involved eighth-grade students from Lyceum
No. 2 in the Mogilev branch of the Hnivan City Council, (n=13), and Lyceum No. 4 in Berdychiv (n=15). The
data were collected from students through a survey which aimed to assess the comprehensibility of the topic;
evaluate the teacher's instructional clarity; and doing some language tasks.

Results and discussion. The study found that teaching syntax through problem-based learning
significantly impacted the cognitive and emotional development of the learners. 75% of them confirmed that
the presentation of problem-solving tasks was comprehensible, engaging, and clear. Most students grasped
linguistic distinctions between the comparative constructions under study. Notably, 82.1% of the students
accurately identified these syntactic structures in sentences. Further research perspectives are related to
developing a rating scale for assessing the skills and techniques in problem-based learning; creating effective
feedback mechanisms, and fostering a dialogue between teachers and students.

Keywords: problem-based approach, teaching Ukrainian syntax, bilateral design model (3C3R), survey.
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®OPMYBAHHSA AHITIOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI
B YNTAHHI YYHIB 10-I0 KITACY 3ACOBAMMU BJ1IOIN-PECYPCIB

Y cmammi okpecrieHo meopemudyHi 3acadu hopMy8aHHS aH2/IOMOBHOI KOMIIEMEeHMHOCMI 8 YUMmaHHi y
10-my knaci Ha ypokax aHanilicbkoi Mogu 3acobamu brioz-pecypcie. Po3ansHymo, 30Kkpema, 8U3Ha4YeHHs1 ma
KOMMOHeHMHUL CKrnad aHa/ioMOBHOI YumaubKoi KOMIemeHmHoCcmi ma xapakmepHi ocobriueocmi ii ¢oopmy-
8aHHSs1; rpoaHarnizoeaHo NoHIMmsi 6r102-pecypcy, io2o OCHOBHI murnu ma kracucgikauii 3a pisHUMU KpumepisMmu;
OKpeMo y rieperiiky nodaHo knacuegpikauito 6r1oz2ie, wo € dopeyHoro 0715 BUKOPUCMAaHHS Ha 3aHIMMsixX iHO3eMHOT
mosu. [lemarnbHuli HayKkosul aHari3 3acmocyeaHHs1 pisHUX muriie briozie dag 3aMo2y asmopam 8u3Ha4YuUMmu ixHi
rnepesazu ma 0oujinbHICMb 3acmocysaHHs 05151 (hOpMy8aHHST aHa/IOMOBHOI KOMIMeMeEHMHOCMI 8 YUMaHHI y4Hie
10-20 knacy. [JosedeHo, wo 0obip U adanmavyis asmeHmMu4YHUX mekcmie br102ie nosuHHI 8idrnosidamu 3a3Haqe-
HUM 8uMo2aM i Mamu 8UCOKUU nomeHuian wooo 3abe3nedyeHHs Momusauii ma 3MicmosHocmi YumaxHs. Busie-
JIeHO, WO 8uKopucmaHHsi brioz2-pecypcie siK 3acoby HaguyaHHs Mae: po3sueamu CrAPUUHAMMS KOHMEeKCmy
cumyauii criinkyeaHHsi, 3bazadyeamu JIEKCUYHUU 3arac y4Hie, yOOCKOHamoeamu epamMamuyHi HaBuyKU, MpeHy-
eamu cknadHi sunadku eumosu. Komriniekc enpas i 3ag0aHb Oris yumaHHs 6r102ie 3a makumu opieHmupamu
cripusie eqhekmueHill opaaHizayji Hag4yarnbHO20 rpouecy e4yumersneM, MiOBUWEHHIO PIBHSI 3aC80EHHSI 3HaHb
YYHSIMU, @ MaKoX CmMUMYJIHOE aKmueHicmb ma 3auikasrneHicms WKOISpIe y 8UBHEHHI aHarlilicbKOI MOau.

Knro4oBi cnoBa: aHarioMoeHa koMnemeHmHicme y4Hie 10-20 Knacy 8 YumaHHi, 61102-pecypcu, KOHmeKc-
mHa cumyauisi Hag4aHHs, IeKCUYHUU 3arac, KOMIeKc ernpas i 3ag0aHsb.

BcTtyn AkTyanisauis HaB4anbHOro npouecy nig vac
lNMocmaHoeka npobrnemu. |HopmMaTU-  YPOKIB aHMMINCbLKOI MOBU BUMMarae BrpoBa-
3auia Ta KoMn'toTepu3adis Cy4acHoro cycni-  MKeHHA e(PeKTUBHMUX MEeTOLIB i PiBHOMaHIT-
nbCTBa | BOAHOYAC MNOCWUIEHHA  poni HMX 3aco0iB HaBYaHHSA, a TakoOX iHHOBaL|in-

iHPOpMaUiMHO-KOMYHIKaUiNHUX TeXHOMOrin HUX OCBITHIX TexHonorin. MoaepHisauia
y 3abe3nedeHHi OCBITHIX NpoueciB BNMBa-  OCBITM HEPO3PUBHO MOB'A3aHa 3 BMKOPUC-
I0Tb Ha PO3LUMPEHHSA MNEPLUOYEProBMX 3a-  TaHHAM nepefoBuX TEXHOMOrIM Yy HaByarb-
BOAHb Y BMBYEHHI aHrMinCbKOl MOBM:  HOMY MPOLECI, OCKISIbKU 3MiHN B PO3BUTKY
PO3BUTKY TBOPYOrO Ta KPUTMYHOMO MUC-  CYCNiNbCTBa BWM3Ha4awTb HeObXigHICTb
NEeHHs, YMiHHSA OpieHTyBaTUCA B iHOpMa-  NEepeoCMUCHIEHHS MigxXodiB OO0 HaBYaHHS.
LinHO-OCBITHBOMY MPOCTOPI. BukopuctaHHsa iHpopmauinHO-KOMYHiKaTK-
CyyacHa ykpaiHCbka Hayka Ha Tenepiw-  BHWUX TEXHOSOriN Aa€e 3MOry 3MiHUTU (hopMU
HbOMYy eTani PO3BUTKY 3a3Hae CTPIMKMX  Ta MeToam poboTu, po3WMPUTM Ta MPUCKO-
3MiH. [10TpebM HMHIWLHBLOrO CBITY KMAAKTb  PUTU HaBYarbHUM NPOLEC, CNpUATU Kpa-
HOBI rmo6anbHi BUKINNKW, TOX 3MIHIOIOTBCA | LLOMY 3aCBOEHHIO MaTepiany ydHaAMU, a
nigxogM OO0 BOOCKOHANEHHA CUCTEMW  TakOX pobuTu 3aHATTS BinbLl HAOYHUMWU, iH-
ocBiTU. OgHIi€0 3 OCHOBHUX DYHKLIA HaB-  TePaKTUBHUMW N OUHAMIMHUMWN.
YanbHOro 3aknagy € BUBYEHHA Ta Bpaxy- Y yac CTpiMKOro po3BuTKY iHpopMaLiHNX
BaHHs OCOONMMBOCTEM YYHIB, a TaKOX  TEXHOMOrii BUKOPUCTAHHS iHTEpPHET-pecyp-
opraHi3auia Takoro OCBITHLOrO MPoLEeCy, WO  CiB CTano He nuie 3pyyYyHnM, ane n Heobxia-
cnpusie BCeBIMHOMY pPO3BUTKY OCOOUCTOCTI.  HUM  KOMMOHEHTOM  Ans  edeKTUBHOro
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HaBYaHHSA | NiOBULLEHHSA PiBHS 3HaHb Y4YHIB.
3aBOsiIkKM OHOBJIEHHIO TEXHOMorin  3'aBns-
IOTbCS 1 HOBI cnocobu nepegaBaHHs iHop-
mavuii. Asumuye, Lo Bumarae ocobnmeoi yearm
B IHTEpPHET-KOMYHiKauiax, npeacTaBneHo
deHOMEHOM BNOoriHry.

BroriHr sk dopma KoMyHikauii no3nTu-
BHO CMPUAMAETbCA B HaBYaHHI, OCKINbKN
MOr0 OCHOBHOK coUianibHOK (YHKLIEW €
CMPUAHHSA B3aEMOZIT MK YYHAMWU N yuYnTe-
neMm, BuMKNagadamu, CcTygeHTamm Ta ix-
HbOMY aKTMBHOMY OHMaWH-CMiSIKYBaHHIO.
3asBuyan ua B3aemopnis BigbyBaeTbcsa y
dopmi 06roBOpeHHs, iHOAI AMCKYCIl i3 3a-
npornoHoBaHoi 6riorepoM Temu. CyKynHiCTb
Onor-pecypcis, po3TalioBaHux y rnodanb-
HOMY iH(bOopmaUinHOMY cepefoBuLi, Bi-
aoma nig Haseow 6norocdepa. OTxe,
HaB4yarbHa CniflbHOTa OPMYyE BracHYy
OCBITHIO Brnorocdepy.

brnor sk BIQHOCHO HOBe HaB4anbHe
SIBMLLIE BUKITMKAE 3HAYHUW iHTepecC AaNns Cy-
YacHol Hayku. bnornm mMoxyTb BMKOHYBaTu
porib IHTEPAKTUBHOIO IHCTPYMEHTY, WO Ha-
Aae y4YHAM OOCTYn A0 Pi3HOMaHITHUX OKe-
pen iHdopMmauii, nigsvllye MoOTMBaLilO 40
HaBYaHHS, 3abe3neyye MOXNMUBICTb NPaKTU-
YHOI peanisauii 3HaHb, PO3BMBaE KOMYHiKa-
TMBHI HaBMYKM Ta KPUTUYHE MMUCIIEHHS.
3p03yMino, Lo HaBYaHHS MOBU, N aHMMINCb-
KOl 30Kpema, IHTEHCMBHO BWKOPUCTOBYE
Ui moxnumeocTi. OTXe, BUKOPUCTaAHHSA
Gnor-pecypciB Ha ypokax aHrninCbKoi MOBU
cTae pepani BaXnNUBILLMM KOMMOHEHTOM
HaBYyanbHOro npouecy, WO nigTBepoXye
akmyasibHicmb TEMM Ui€l CTaTTI.

Oe2nis1d docnidxeHb i nybnikayiu. Hay-
KOBUMW [OCHIIKEHHAMW B ranysi niHreic-
TUKM Ta MCUXOMNIHIBICTUKN, O CTOCYHTbCS
BUBYEHHSA aHMMINCbKOro 4YUTaHHSA, 3anma-
nuca Taki BugaTHi niHreictn, sk O. buptok
(Byriuk, 2019), O. birny (birny, 2017),
[. JlIntBnHeHko (JlutBuHeHko, 2015), C. Hi-
konaesa (Hikonaesa, 2013), H. Ocagua
(Ocagya, 2018). BogHo4yac nuTaHHSA BUKO-
puUcTaHHs 6nor-TexXHOmMorin y BUBYEHHI iHO-
3€MHMX MOB OTpUMaro 3Ha4yHe BUCBITIIEHHSA
y TEOPETUYHMX | NPUKNagHUX poboTax Hay-
KOBLIB 9K 3 YKpaiHu, TaK i 3 iHWMX KpaiH,
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Takux gk A. ManaceHko (ManaceHko, 2020),
B. MNepuesa ta A. CnoboasHiok ([Mepuesa,
& CnobogsHiok 2020), K. ApeHa (Arena,
2008), Ox. bnox (Bloch, 2007), A. Kemben
(Campbell, 2003). O. birn4, 3okpema, npo-
NMOHYE, Ha HaLl Norns4, Baany i Noriyny kna-
cuikauito, WO BpaxoByeE Pi3Hi KpUTepil
noainy 6norie: 3a TMNOM 3HAaKOBUX CUCTEM,
3a TMNOM aBTOPCTBA, 3a CNeuUndIiko KOH-
TeHTy (birny, 2017). 3a TMINOM 3HaKOBUX CK-
CTEM MOXHa BUOKPEMWUTU TEKCTOBI, POTO-
Ta Bigeobnory; 3a TMINOM aBTOpPCTBa — Nep-
COHarbHi Ta KonekTneHi. KonektmneHi 6moru
JocnigHuusa Bu3Havae gk "ob'egHaHHA aeki-
NBbKOX KOpUCTYBadYiB Mig OgHUM iM'aM, dke
4YacTo Ha3nBarTb "KOMbIOHITI" (Birny, 2017,
c. 4). B. leHHeH, 3i cBoro 6oKy, NPoOnNoHye
Knacudgoikauito ponen y4acHuKiB KOMyHikauit
y 6noasi: 1) 6rnorepu (bloggers) — aBTopu no-
cTiB y 6n03i; 2) akTUBHIi KOMEHTaTOpPU
(commenters); 3) cnoctepiravi (lurkers) —
ocobu, WO perynsapHo YntaloTb 6noru, ane
HIKOSM He 3anuLaloTb KOMeHTapiB; 4) nepe-
XOXi (passers-by) — ocobu, aki HeperynsapHo
BigBigytoTb 6r1or; 5) nepcoHaxi (characters)
— 0ocobwu, Wo He BeayTb 6nor, He KOMEHTY-
l0Tb Ta He uuTalTb nybnikaudii, ane €
NOCTiINHUMM ainoBuMM ocodbamu nocTis 6510-
repa (Dennen, 2014).

Benwuka KinbKicTb AOCNiOHUKIB | BUKIaaa-
yiB, cepeg skmx |. boac (Boas, 2011),
A. batT (Butt, 2014), J1. Myppen ta T. Xy-
piraH (Murray, & Hourigan, 2008), . Yep-
yunb  (Churchill, 2009), O. KoHoHoBa
(KoHoHOBa, 2013), H. Ocapgua (Ocapguya,
2018), npuainanu ysary BUBYEHHIO hopmy-
BaHHA aHrMOMOBHOI KOMMNETEeHTHOCTI 3aco-
BGamn Gnor-pecypciB 3okpema 1 y cepeaHin
wkoni. OgHUM i3 NepLuMx aBTOPIiB METOAUK
BUKOPUCTaHHSA GROr-TeXHONOorin Ha ypokax
iHO3eMHOI MOBM BBaxawTb [K. brnoxa
(Bloch, 2007). Wloro meToauka nonsrana y
HanucaHHi y4HamMu ece y 6no3i Ta iXHe no-
nanbwe obrosopeHHsa (Bloch, 2007). IHwa
mMeTogmKa aBTopa nepepbavana opradisa-
Lit0 B Mepexi AUCKYCii IHO3EMHOIO MOBOIO
MK YYHSMW HaB4YanbHOI rpynu 3 npusoay
no6avYeHoro Ym NPOYNTAHOro TaKOX iHO3EM-
HOKO MOBOI, WO CNpUANo  PO3BUTKY
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KomyHikaTuBHol dyHkKUil (Blood, 2000). Bi-
aommn moBo3HaBeub C. ApeHa npornoHye
BMKOPUCTOBYBaTW GnorM Ans MOHITOPUHIY
CaMOCTINHOI pob0oTH Yy4HIB, WO € eeKkTnB-
HAM Yy HaBYaHHIi MWCEMHOr0 MOBJEHHS
(Arena, 2008); A. Kemnbenn sBbayae y 6no-
rax MOXMMBICTb 3ay4eHHS Y4HIB 4O aHrmno-
MOBHMX BebcanTiB Ta CnifNKyBaHHA 3
Hocigamu moBu (Campbell, 2003); J1. OiokaT i
J1. NNomiuka BUKOPUCTOBYOTL Br10rn y rpyno-
Bux npoektax (Ducate, & Lomicka, 2005);
C. MNMotaneHnko Ta J1. Tanasipa BBaxalTb,
LLIO ©norv po3BnBalOTb KPUTUYHE Ta TBOpPYE
mucneHHs (Potapenko, & Talavira, 2017).
. [DkOHCOH eKcnepuMeHTanbHO BCTaHO-
BMB, W0 G6rorn gonomMararoTb NigBULLNTK Pi-
BEeHb TPaMOTHOCTI YYHIB 3a [A0MNOMOroko
HanmcaHHs onosigaHb i gianorie (Johnson,
2010); I. boac BBaxae 6norn eeKTUBHUM
3acobomMm poO3BMTKY MMUCbMa SK BMOY MOB-
NEHHEBOI AisiNbHOCTI, @ TaKoX BUMKOPUCTO-
BY€E 6norn AK nnatgopmMmy  Ans
MiXKKYTNbTYPHUX TENEKOMYHiKaLiHUX MPOEK-
TiB (Boas, 2011). B. Nepuesa ta Cnoboas-
HIOK CTBEpPOXYylOTb, WO asTopu 6noris
HepiaKo Npe3eHTyTb cebe sK XKypHanicTu,
pedakTopu, a iHodi W ekcnepTu B OAHIn
0co0i, i ue Yepes TekcTn 6norie Agae Ham o-
CTyNn He nuue A0 Pi3HOMaHITHOI iHopMa-
Lil, ane n Ao XXnBoi PO3MOBHOI MOBU Pi3HNX
HapogaiB, nepebyBatoun B Oyab-sKi TouLi
3€MHOI KyJli, WO € NOTY>KHUM MOTUBALINHUM
acnektom cepepq wkonsapis ([epueBa, &
CnobogasaHtok, 2022). Ha gymMKy BYEHUX, Cy-
YaCHUM yuuTenb, SKUW BONOAIE TEXHONOri-
MU  BUKOPUCTaHHA OGnor-pecypcis, Mae
3MOry NiABULLINTU PiBEHb BHYTPILLIHLOT MO-
TMBaUil Y4HIB O BUBYEHHS iIHO3EMHOI MOBM
y 6yab-gKkomy BiLi.

Has4anbHa 6norocgepa cTBoptoe ehek-
TUBHI CUTYyaLii KOHTEKCTHOrO HaBYaHHS aHr-
nincekoi moeu (Bax, 2003), wo HeobxigHO
BMKOPUCTOBYBaTU BUYUTENIO, OpMYyLOUM
KOMMETEHTHICTb  a@HIMIOMOBHOIO  YMTaHHS
0EeCATUKNACHWKIB.

HesaBaxatoum Ha 3aLikaBreHHs Uieto Te-
MO, BBa)XaeMO, O BUMKOPUCTAHHA GrioriB
Yy HaByanbHOMY MpoLueci NOBUHHE MaTW Yi-
TKe MeToanyHe obrpyHTYBaHHS, OCKINbKM B
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iHWoMy pasi pobota 3 6roramu maTtume
XaOTUYHUN XapaKkTep i HaBpsg 4n Cnpus-
TUMe OOCArHEeHHIO NMOCTaBneHuX uinen; 6a
Oinblle, MOXe HaBiTb CcTaTW AOAATKOBUM i
MapHUM TArapem.

Memodonoezisi docnioxeHHs. Ons pea-
nisauii igei yinicHocTi B6yno 3acTtocoBaHO
KOMMIEKCHUW | KOMMETEHTHICHUI 3ararbHo-
HayKoBi MigXo4un; HaBYaHHSA OpraHizoBaHoO
Ha 3acagax 0COBUCTICHO-OPIEHTOBAHOMO Ta
pianbHicHoro nigxoais. [lig 4ac pocni-
[PKEHHSI BUKOPUCTAHO 3aranibHOHayKoBi Me-
TOOM aHanidy W CcuHTe3y pes3ynbTaris,
MeTo[ IHAYKUiT Ta MeToq onuTyBaHHA. Me-
TOAOMNOriYHOK OCHOBOK TUNonorii 6noris
ONS1 YMTaHHS aHrninCbKoK MOBOK CcTanu
BucHoBkn T. [MaxomoBoi Ta O. [lanb4eHko
Npo BUOW YNTAHHA: O3HANOMIIOBarbHe, ne-
pernsgose, BUBYanbHe, 3anexHo Big MeTu,
AKy noknagae umitad nepepq coboto ([axo-
MoBa, & NanbyeHko, 2015). O3HanomnioBa-
NbHE 4nUTaHHA nepegbadae pPoO3yMiHHS
OCHOBHOI igei Tekcty. [lepernsgose 4u-
TaHHS CNYXWUTb ANSA NOLWYKY NEBHOI iHop-
MaLii, L0 MOXe 3aLikaBUTW AN Yntada abo
cTaTu Nomy y Harofi. BuByanbHe ynMTaHHA
nepenbavae noBHe i rMUOMHHE PO3YMiHHS
OCHOBHOrO 3MICTYy TeKCTy. Lli BUaAN YnTaHHA
MalTb CBOI 0OCOGNMBOCTI Ta BUKOPUCTOBY-
I0TbCS 3anexHo Big noctaBneHoi metu (MNa-
xomoBa, & [anbyeHko, 2015). [MOnsa
CTBOPEHHSA KOMMJSIEKCY BMNpaB Af1s1 YNTaAHHS
3a 6nor-pecypcamm BUKOPUCTaHO Knacudi-
Kauito 6noris 3a A. Kemben (Campbell,
2003). CTBOpeHHA KOMMNIeKkcy BnpaB |
3aBAaHb AN YMTaHHA aHrMiMCbKOK MOBOIO
NPONOHOBAHO Ha 3acagjax KOHTEKCTHOro
HaB4YaHHs (Bax, 2003).

Mema i 3ae0aHHsi cmammi. 3 ornsgy
Ha HeJOCTaTHIO KiNbKiCTb HayKoBuX Mnyoni-
Kauin i3 uiei npobnematumkm Ta 6Gpak KoHKpe-
THUX  peKkoMeHZauin  aOns  HaB4YaHHSA
aHIMOMOBHOIO YMTaHHSA [OEeCATUKIACHUKIB,
aBTOpW CTaTTi y34nu 3a MeTy JocnianTu Ta
npoaHarnisyBatu eqeKTUBHICTb BUKOPUC-
TaHHs 6nor-pecypciB i BUSHAYNTU METOONYHI
3acaM CTBOPEHHSI KOMISIEKCY BrpaB i 3aB-
AaHb. [0NoBHMM 3aBOaHHAM NocTano obrpyH-
TyBaHHA METOOUYHUX YMOB 3aCTOCYyBaHHSA
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HaB4yanbHOI Gnorocdepu nig 4Yac dopmy-
BaHHSA a@HrMOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI y 4un-
TaHHi y4HiB 10 knacy.

Pe3ynbmamu docnidxxeHHs1 ma o620-
80PEHHS ix. PO3BUTOK KOMMNETEHTHOCTI B
aHrMoMOBHOMY YMTaHHI yyHiB 10 knacy — ue
CKnagHuM npouec, WO BMMarae BrApoBa-
[PKEHHSI aKTUBHMX METOAIB HaBYaHHA 4N
YCMILWHOro 3aCBOEHHA iHO3eMHOI MoBU. Ha
HaLL Nornsia, BUKOpUCTaHHS Grior-pecypcis
Ha ypokax anrniicekoi moBu y 10 knaci
CNPUATUME KpaLOMy PO3YMIHHIO YYHSMMU
MOBHOro maTepiany, i T0O3UTUBHO BMNSIMHE Ha
IXHIO FOTOBHICTb 3aCTOCOBYBaTU TEOPETUYHI
3HaHHS Ha NpakTuui.

YuTaHHA € HeBia'€éMHUM CKNagHUKOM KO-
MYHiKaTUBHOT AiSANIbHOCTi NMIOAMHW, OCKINbKK
3abesneyye nucemHy ¢OpMy MOBEHHE-
BOro cnifikyBaHHA. [JOCnigHUKN BBaXaloTb,
O YNTAHHSA IHO3EMHOI MOBOIO — Lie HanHe-
obxigHiwa dopma MOBMEHHEBOI LiANIbHO-
cTi. 3 ornsgy Ha Te, WO He BCi MakTb
MOXNUBICTb 6e3nocepedHbO CrinkyBaTUCA
3 HOCIEM MOBMU, arne npPakTU4HO BCi MOXYTb
4ynTaTU IHO3EMHY niTepaTypy, raseTu, Xyp-
Hanu Ta 6510rM, HaB4YaHHA YMTaHHS cTae oa-
Hi€l0 3 ronoBHUX Uinen. lNpouec YnTaHHSA
nepenbayae cknagHi po3ymoBi onepauii,
Taki 9K aHani3, cMHTe3 W yMOBMBOAM, LUO
MaloTb BENUKE 3HAYEHHSA ANS KOMYHiKaTuB-
HOI Ta CyCninbHOI AiANbHOCTI fogen, ocki-
NbKN OaloTb 3MOry BunyyYatu iHpopmauito
(ManaceHko, 2020).

UnTaHHS BMKOHYE Baxnusi YHKUiI Yy
npoueci HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBM OCKi-
NnbKK € 3acobom:

" BUBYEHHSA MOBW i KynbTypW;

" CaMOOCBITH, iHPOpPMaUINHOI Ta OCBIT-
HbOI OisNbHOCTI;

» OpraHisauii NpPakTU4YHOro OBOSIOAIHHS
IHO3E€MHOI0 MOBOI;

* (bopMyBaHHA W YOOCKOHaNeHHs MOB-
NEHHEBMX HABUYOK | BMiHb iHLUMX BUAIB KO-
MYHiKaTUBHOT LiANbHOCTI;

» 36aravyeHHs i PO3LLIMPEHHA 3HaHb / JoC-
BiZly YYHIB Y Pi3HUX cdrepax XUTTS;

* PO3BUTKY CMUCIIOBOIO CMIPUMAHATTS TeK-
CTY — Oro po3yMiHHs (JlIntBuHeHko, 2015).
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Ycnig 3a B. Woskosum T1a T. LLloBKOBOMO
PO3YMIEMO KOMMNETEHTHICTb Y YNTaHHI 9K CK-
CTeMY eKCTpasniHrBanbHUX 3HaHb, FEeKCU4-
HUX, rpamMaTUYHNX, POHETUYHUX HABUYOK,
napaniHrBiCTUYHNX 3HaHb | HABUYOK, HU3KN
YMTaUbKNX YMiHb Ta cTpaTerin, Wwo 3yMOoB-
NIOKTb 34AaTHICTb | TOTOBHICTb iHTEpPNpeTy-
BaTM W pPO3yMiTU (3anexHo Big MeTn
YUTAHHSA) MUCEMHI TEKCTU Pi3HUX CTUNIB,
XaHpiB Ta nparMaTtukn Ha CEMaHTUYHOMY,
MeTaceMioTU4HOMY 1 MeTaMeTaceMmioTuy-
Homy piBHsiX (LloBkoBuK, & LLloekoBa, 2017).

[10 BMiHb KOMMETEHTHOCTi Yy YMTaHHI Ha-
nexatb MOBJIEHHEBI, HaBYanbHi, IHTENEeKTY-
anbHi, OpraHi3auinHi ” KoMMeHcauinHi
BMiHHA. Cepea MOBMEHHEBUX YMiHb K-
TaHHSA BUAINAKOTL Taki:

" 3HaXO4WUTWU B TEKCTI OCHOBHY iHGbOpMa-
Lit0 | NporHo3yBaTn NOro 3MICT;

» BUGMpaTK ronoBHi akTn, He 3BepTa-
UM yBarn Ha ApyropsiaHi;

* po3yMmiT BUbBpaHy i HeobXiaHy iHop-
MaUilo nparMaTUYHUX TEKCTIB B OMNOpi Ha
MOBHY 300raZiky, KOHTEKCT;

* irHopyBaT\ HEBIAOMWA MOBHUW MaTte-
pian, HecyTTeBMN ONA PO3YMIHHA 3aranb-
Horo 3micTy Tekcty (Hikonaesa, 2013).

EdekTnBHiCTb (hopMyBaHHSA YMTaLbKOI
KOMMNETEHTHOCTI 3anexuTb Bifg piBHA cdop-
MOBaHOCTI B YYHIB iHTeNneKTyarbHUX YMiHb,
AK-OT: IMOBIPHOI0 NPOrHO3yBaHHSA, KPUTNY-
HOrO OUIHIOBAHHA MNPOYUTAHOro, Moea-
HaHHA y npoueci 30pOBOro CrpunMaHHs
MHEMIYHOI Ta NOriko-CMUCNoBOI AisAnNbHO-
CTi, knacudikauii 1 cuctemaTusauii oTpu-
MaHol iHdopmauii Towo. Baxnuey ponb
nig 4Yac (opMyBaHHS KOMMETEHTHOCTI B
YMTaAHHI BigirpalTb TaKoX HaBYarbHi
BMiHHS, 30KpeMa " BUKOPUCTAHHSA erlekT-
POHHMX 3acobiB HaB4YaHHSA, Ta opradisa-
LUiNHI BMIHHA, Hanpuknag, caMoCTIMHOro
YyuYiHHA. KomneHcauiHi BMIHHS YUTaHHA,
TaKi 5K BUKOPUCTAHHS MOBHOT | KOHTEKCTY-
anbHOI 300ragoK Ang po3yMiHHA npoynTa-
HOro, irHopyBaHHSA HeBiJOMOro MOBHOIO
MaTepiany, HecyTTeBOro Ans po3yMiHHS,
BXOAATb OO0 CKnagy MOBJIEHHEBUX YMiHb
yutaHHsa (Ocagya, 2018).
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Okpim TOro, Ha poO3BUTOK YMiHb YNTAHHSA
BMNMBAE piBeHb CPOPMOBAHOCTI B YYHIB Ta-
KMX MOBIEHHEBUX HABUYOK:

" HABWYOK TEXHIKN YATAHHS ChiB, peYeHb;

" NEeKCMYHUX HaBUMYOK pPO3Mi3HaBaHHA
rpadoivHNX PopM NEKCUYHUX OOMHULbL Ta X
0e3nocepenHbOro PO3yMiHHS;

" rpaMaTMYHUX HaBUYOK PO3Ni3HaBaHHSA
MNPW YMTaHHI rpamaTuyHMx opm i NporHo-
3yBaHHS CUHTAKCUMYHUX CTPYKTyp (Hikona-
eBa, 2013).

dopmyBaHHA HaBUYOK | BMiHb Y YNTaHHI €
BaXXIMBUM KOMMOHEHTOM MPOLECY BUBYEHHS
IHO3eMHOI MOBUM Ha BCiX 11 piBHAX. [ns edek-
TMBHOro hopMyBaHHS KOMMETEHTHOCTI B YK-
TaHHI Oy)Xe BaXNMBO BMXOBYBATU B Y4HIB
NpaBuUSibHE CTaBIIEHHA 0 YNTAHHA 9K MOBHOI
[iSNbHOCTI, IKa Ma€ KOHKPETHE KOMYHIKaTu-
BHE 3aBOaHHs Ta € 3acobOM OTpPUMMaHHS
iHdbopMmaLii. Takox BaxnmBy porb y oopmy-
BaHHI KOMMETEHTHOCTI B YMTaHHI BigirpatoTb
HaBYarbHi BMiHHS, 30KpemMa BMiHHA BUKOPUC-
TOBYBaTW €MeKTPOHHI 3acobu HaB4aHHSA, a
TaKOXX opraHi3auiHi HaBUYKK, TaKi sIK camMo-
CTiiHEe HaBYaHHS.

BuB4aroum aHrnincbky MoBy, y4eHb cTap-
LLIOI LUKOMNWN Ma€e He TiNlbKM BOMOAITU PiHUMMN
TUMaMn YUTaHHS, ane n yMIiTh Nerko nepexo-
ANTY Big OOHOro TUMy OO iHLWOro 3anexHo Bif
BMACHOI Liifi OTPUMaHHS iHopmalLlii 3 TEKCTY.

Y 3axigHin aHrnoMOBHIM MeTOAUL po3pi3-
HSILOTb Pi3Hi TUNW YUTaHHS abo rpyny HaBUYOK
yuTaHHa: skimming (WBWOKE BU3HAYEHHS
OCHOBHOI Temu/inei TekcTy); scanning (MOLLYK
KOHKpPeTHOI iHpopmalii B TekcTi); reading for
detail (aeTanbHe po3yMiHHSA TEKCTY He nuLue
Ha piBHI 3MICTy, ane 1 ceHcy). Oesaki gocnia-
HUKA TakoX BuAINATL extensive reading
(excTeHcuBHe u4uTaHHA), intensive reading
(iHTeHcMBHe u4uTaHHs), reading sequences
(nocnigpoBHe uuTaHHA) Ta critical reading
(KPUTNYHE YMTaHHS).

BukopuctaHHa KOMN''OTEPHUX TEXHOIO-
riv, 3oKpema n iHTepHeT-pecypciB Ha ypokax
IHO3eMHOT MOBU, CNpUSIE aKTMBI3aUil HaBYa-
NBbHOro NpoLuecy Ta Haga€e MOXIMBICTb BU-
KOHAHHAHHA Pi3HUX OUMAAKTUYHUX 3aBOaHb,
Takux sK:
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* MNONIMNWEeHHSI MOBHMX KOMMNETEHTHOCTEN
3a JONOMOIOK BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHUX
MaTepianiB iHTepHeT-NPoCTOopY;

» TPEHYBAHHS MOHOMOMYHUX | Aianoriy-
HWUX BMCIOBIIOBaHb;

» 3ary4eHHs1 YYHIB OO CaMOCTINHOI pPo-
6oTy;

" CIPUAHHA KOMYHIKaLii 3 npencTaBHU-
KaMy iHLIMX KyNbTyp Ta HOCIAMM MOBM, LUO
BMBYAETLCH;

» peani3auis AndpepeHuinosaHoro nia-
Xo4y A0 HaBYaHHSA Ta iHLLI acnekTu.

Brnor gk HoBWUI BMA KOMYHiKaLil € NOTYyX-
HUM IHCTPYMEHTOM NMPOECINHOIO PO3BUTKY
nepgarora, 3acobom akTMBHOI OCBITK | caMo-
ocBiTW. Haykosuin gocnigHuk W. Baprep Ha-
[aB BU3HAYeHHA Groram, OnuCyum ix sk
BEOCTOPIHKN, NOEaHAHI 3 iHLWMMK BEOCTOPIH-
Kamu, ski aBTop 6Grora BBaxae LikaBUMU
abo aktyanbHumn (Barger, 2017). KoxHe
HOBE MOBIAOMMEHHA O04Aa€ETbCA Yy Bepx-
HbOMY PSIAKY CTOPIHKM, WO6 Ti, XTO BiaBiaye
OGnor He BnepLwe, MOrMN fIerko 03HaNoOMU-
TUCb 3 yCiMa HOBUMU NOBIAOMSTIEHHAMM, L0
3'ABUNUCH NiCNA MOro nonepenHbLoro BiuTy.

TepMmiH gebrioe (aHrn. weblog) nepeny-
BaB TepMiHy 65102 i 6yB BBEOEHUN Y rPYaOHI
1997 p. WMopHom Baprepom ans nosHa-
YEeHHs1 NpoLecy BeAEHHS XypHany B iHTep-
HeTi. BiH nepepbavaB  36epexeHHs
nepersiky nocunaHb, aBTOMaTU4HO 3reHepo-
BaHMx cantoMm Robot Wisdom, siki MlopH Bia-
BigyBaB nig 4ac nowyky iHgopmauii. Y
1999 p. lNitep MepronbL, y CBOEMY BRnac-
HOMY iHTepHeT-woaeHHNKy Peterme.com
pO34inMB i CKOPOTUB LEeN TEPMIH Ha "we" i
"blog" (Winer, 2002).

CyvacHe siBuwe "Gnorepctso" 3apogu-
nocs B nepuwin nornosuHi 90-x pokis. lNep-
UMM BBaXKaeTbcs 6nor, ctBopeHuin Timom
BepHepc-Ili, ronoBHuM po3pobHukom World
Wide Web, y 1992 p. Ha uin cTopiHui BiH ny-
6nikyBaB akTyanbHi HOBMHU. OgHak cnpas-
XKHIO nonynsipHicTb 6noru 3gobynu nuwe 3a
Kinbka pokiB notomy. [Ny6nikauis ogHoro 3
aBTOPUTETHUX AaMEPUKAHCbKUX ra3eTHUX
BMAaHb nosigomuna npo Te, wo [bkacTiHa
lonna BBaxalTb 6GaTbKOM-3aCHOBHUKOM
ocobuctux Gnorie. Yaumky 1994 p. we
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CTYLAEHTOM BiH 3ano4yaTkyBaB CBill NepLinm
Bebcant Links.net (n.d.). Ha woro 6noa3i
3'aBunoca noHag 4,8 TUc. 3anucie, B AKUX
BiH BWCBITMIOBaB CBOE 0OCOOUCTE XUTTA
(cMepTb 6aTbka, KOHMMIKTM 3 BITYUMOM,
npo6remu 3i WKINbHUMK apy3saMun), CBOI No-
AOPOXi MO CBITY, MUCTELTBO, HayKy, adpo-
aMepuKaHCbKi penirii, po3nagn xapyyBaHHSA
Ta iHWi Temn. 'onn ikcyBas yce Lie Ha CBO-
emy MobinbHOMy TenedoHi Ta yacTto nybni-
KyBaB poTorpadii B pexumi peanbHoro
yacy. Cam lNonn kaxe: "Konu 9 nouvHas ue
pobuTK, NOro HasnBanM NepcoHanbHOK [O-
MaLLUHbOK CTOPIHKO. [1OTiIM MeHe HasnBanu
OLHUM i3 nepwmnx, XTo Beae BeOLLOAEHHUK.
Tenep 51 € ogHUM i3 nepwmnx sebnorepis". Yni-
TKy 1996 p. ['onn Hanucae y CBOEMY LLOAEH-
HUKY, O HaBuuTb OyOb-KOro CTBOPHOBATU
BeOCTOPIHKMN 32 YMOBU HafjlaHHA noMy Gesko-
LUTOBHOrIO MicLA AN HOYiBAi, | BUPYLUMB Y MO-
aopox. Came ua Nogia BUKIMKana JaHUoXKoK
No4iun: KinbKiCTb OOMUCIB, peakuil Ha JONUCH |
KiNbKICTb NIANMCHUKIB NoYvann CTPIMKO 3poc-
Tatn (Winer, 2002).

Bnorn moxHa knacudikysaTu 3a pisHUMK
KpUTepiamu:

» 3a memMamukKoro:

— ocobucmi 65102u, y AKNX aBTOpU Oe-
MOHCTPYIOTb NOAIT CBOrO XWUTTH, BaXIUBI
Ha TXHIO OYMKY po3gyMu Ta MOBCAKAOEHHI
crpasu;

— mexHosioaiyHi 602U, WO NPUCBSYEHI
HOBWHaM Ta TpeHaam B I T-cdepi;

— KyniHapHi 6nozu, pe asTopu Ai-
naTbCA peuenTaMmm Ta nopagamu LWOA0
roTyBaHHSA Xi;

— MOOHI br102u, e aBTOpU HagaKTb No-
paguM N 03BYy4YylOTb igel Woao CTuno Ta
MOAM;

— 6noau npo nodopoxi, oe aBTopwu Ai-
NATLCA CBOIMU BPaXXEHHAMU Ta PeKOMEH-
AauisiMm Wwoa0 NoLopOoXKeN.

* 3a murioM KOHmeHmy:

— mekcmosi 65102u, WO cknagarTbea 3
HanncaHux aBTOPOM TEKCTIB,;

— ¢pomo-6r02u, oe aBTopu AEMOHCTPY-
I0Tb CBOI dpoTorpadil;

— gideobrioeu (Bnorun), e aBTopu fAi-
NATLCS BiAEOKOHTEHTOM;
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— ayodiobrioau, oe aBTOpU BUKNagalTb
3anmcum CBOIX AYMOK i pO3MOB.

= 3a memoto:

— brioau-xypHasu, ne aBTOpU PO3MoBi-
AaloTb NPO CBOE XUTTS Ta BUCOBIIOOTb
CBOI OYMKMU;

— 6s10eu-ekcriepmu, pe aBTopu  di-
NATLCA CBOIMW 3HAHHSAMM Ta OOCBIOOM Y
neBHin cepi;

— 65102U-HOBUHU, WO NMPUCBAYEHI HOBU-
HaM i nogiam y neBHin cdepi;

— 6roau-po3gazu, ne aBTOpPU CTBOPIO-
I0Tb KOHTEHT ONsl po3Bar YnTauvis.

= 3a crnocobom 8e0eHHs:

— ocobucmi 6nozu, ne aBTopyn BeOyTb
onorn ocobucTo;

— KorlekmuegHi bnoru, e Kifibka aBTopis
npauoTb Hag ogHMM 6rorowm;

— KopriopamusgHi 6noru, oe 6nor segytb
npauiBHUKM KOMMaHIT ANs CniflkyBaHHSA 3i
cnoXxueavyamu Ta MNOBIAOMMEHHSA HOBUHU
komnarii (Herring et al., 2004).

Knacudikauia 6noris 3a A. Kembenom,
HaBegeHa HuX4e, € TpaguuivHo Ta gope-
YHOK AN BUKOPUCTAHHA Ha 3aHATTSX iHO-
3€MHOI MOBMU:

= 6nor yuntens (tutor blog): ue 6nor,
SKUA CTBOPIOETLCS | KEPYETBCA BUYMTENEM
aHrnincekoi MmoBu. Y Takomy 6nosi noga-
€TbCA JoAaTkoBMK MaTtepian (aygio, Bigeo,
cTaTTi, OHNaWnH-TeCTU) 3 BUBYEHUX TeM. Ta-
KOX NMy6nikytoTbCA AOMALLHI 3aBOaHHA W iH-
dopmauis 3 KOHKpPETHOI  TeMaTuKMu,
METOAMYHI BKa3iBKM i pekoMmeHgauii ans yuy-
HiB. Bbnor MiCTUTb nocunaHHa Ha iHhopma-
LiINHO-AO0BIOKOBI, HaB4arnbHi  iHTEPHET-
pecypcu, a TakoX MepexeBi TeCTU 3 BUBYe-
HUX TeM A58 caMOCTiINHOT poboTK (Hanp., ni-
CNA  BMBYEHHS KOHKPETHOI rpamMaTuyHol
YacoBoi (POpMM Y4YHI MOXYTb MNEpPeEBIPUTU
cebe, BMKOHABLUN TECT OHMaMH);

» 6rnor yyHsa (learner blog): ocobuctum
6nor, K1 CTBOPKOETLCA | MOLAEPYETLCA Y4-
HEM $IK BflaCHMW MPOCTIp ANS CTBOPEHHS
nopTdosio NMCbMOBUX POBIT 3 aHrMINCLKOT
MOBMW. Y LibOMY 05103i y4eHb MOXe LinnTucA
CBOIMU iHTEpecaMu Ta KOMeHTyBaTu 6rioru
OJHOKITaCHUKIB;
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= 6nor knacy (class blog): 6nory, Akun
CTBOPIOETLCA BYMTENEM, a MOOEPYETbCS
y4HSMU. loro BMKOPUCTOBYIOTbL Sk Konabo-
paTuUBHY nnaTgopmMy ANs ANUCKYCIW, e YYHI
AiNATbCA CBOIMM BPaXXeHHSMN B Mexax abo
no3a mMexamu knacy. Takum 6nor Takox €
nnaTgopMoro, e Y4Hi MOXyTb 0brosopto-
BaTW N po3B'A3yBaTh CNifnlbHi Nnpobnemu Ta
cniBnpautoBaTh Hag rpynoBUMN NPOEKTaMM
(Campbell, 2003).

Oxkpemum pisHoBraom 6nory gna pobotu
i3 Knacom ykpaiHcbka HaykoBuusa O. KoHo-
HoBa BUAINse "6nor-npoekT”, Wo NponoHye
BUKOPUCTOBYBATU ANS Npe3eHTauii npoek-
TiB Ta cniBnpaui y4HiB (KoHoHoBa, 2013).

3a3HaveHi Buan 6norie garTb 3MOry Bu-
Knagayesi 3abesneyyBaTy LUMPOKUN Tema-
TUYHUI CNeKTp Ang poboTu 3 y4YHSMM 3rigHO
i3 nporpaMmHMMK  BUMOramu, Jobupatu
©norn 3a MOBHMM PIBHEM i NEKCUYHOK Ha-
MOBHEHICTIO, LLlOpa3y 3any4yaTv HOBUN ayTe-
HTUYHUIA TEKCT, 3aBXOW akTyanbHUW Onsg
NeBHOI BIKOBOI KaTeropii.

Cnig ypaxosyBaTu, L0, BUKOPUCTOBYHOHUU
NigPYYHUKN, yuuTeni 4acto obMexyrTbCs
HEe3Ha4yHMM nepenikom metoaie poboTu 3
TEeKCTamMu, Lo YCKNaaHKE NOBHOLUIHHUI pO-
3BUTOK YMTaLbKNX HABUYOK Y4HIB. Temn ons
o6roBopeHHsi B 10 knaci nopiBHAHO 3 none-
peaHiM eTanomMm HaBYaHHA € Oinblu cknaa-
HUMUW Ta CEPMO3HMMMU, OCKINIbKM CTOCYHOTHCA
HaranbHUX couianbHux npobnem, wo noT-
pebyoTb rnMuMbokoro aHanisy Ta BUCIOB-
NEeHHs BracHuUx nornsagis, TMM caMuMm
CMPUSAOYM PO3BUTKY KPUTUYHOIO MUCIIEHHS.
OTxXe, y CTapLUin LWKOSi BUCYBAKOTbCA NEBHI
BUMOIM [0 iHLWOMOBHUX TEKCTIB 3 METOH
POPMYBaHHSA 4YMTaLbKOI KOMMETEHTHOCTI.
Lli TekcTn matoTb BignoBigaTn Takum Xxapak-
TepUCTUKaM:

* BUCOKA Ni3HaBarbHa UiHHICTb, HayKo-
BICTb IXHbOrO 3MICTY;

= ByagyBaTuCs Ha hakTUYHOMY MaTepiani
Npo KpaiHy Ta 1l Hapon, MOBY SIKOro BMBYa-
I0Tb, @ TAKOX MICTUTU BiZOMOCTI 3 HAaNpPi3HO-
MaHITHIlWUMX ranysen noaCbKNX  3HaHb
(HaykoBO-MonynsipHi TEKCTN);

" BiANOBIOHICTb 3MICTY TEKCTIB BIKOBUM
0COBMMBOCTSIM 1 iHTEpecam Y4YHIB; TEKCTU
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MaloTb BIAMOBIAATU iHTEneKTyarnbHOMY pi-
BHIO PO3BUTKY Y4HIB, OYyTW 3Hauywmmm ans
HUX, 3a00BOJSIbHATU IXHi eMOLiNHI Ta ni3Ha-
BaribHi 3annTu;

" BUXOBHUM i pO3BMBASIbHUMA MOTEHLUian
TEKCTIB; TEKCTU MOBWUHHI CNpuatn dopmy-
BaHHIO MOpasibHO-ETUYHUX SIKOCTEN YNTaYa;

" HAsIBHICTb PIi3HMX (OOPM MOBJFEHHS:
nianoriYyHoro MOBIIEHHSI i MOHOMOrYHOro
MOBJSIEHHS Ta Pi3HI TUNKN TEKCTIB, WO PYHK-
LiOHYIOTb Y CMUTyauisix pearnbHOro Cninky-
BaHHA (Hikonaesa, 2003).

BapTo 3a3HauuTy, Wo gobip Ta aganTa-
Lis aBTEHTUYHUX TEKCTiB OnoriB mMaloTb
BigNoBiAaTU BMKNagAeHUM BMMOram i matu
BMCOKUI MNOTeHLian woao 3abesneyeHHsA
MOTMBALii Ta 3MICTOBHOCTI YMTaHHSA. Kpim
TOro, Ui TEeKCTU 3 no3ulil NiHrBICTUKM
MOBUHHI pO3LIMPIOBATU JIEKCUYHUI 3anac
JecATUKNacHuKiB, gonomaratu IM OCBOIO-
BaTW rpamaTM4yHU MaTepian Ta Kpauwe
BOJIOAITU CTPYKTYPHUMU MOBHUMMU OOUNHU-
usamun. Lle Takox BigkpuBae nepen y4HAMM
LUMPOKI NepcnekTMBu Ana CaMOCTIMHOro
BUBYEHHA MOBW N YAOCKOHaNEeHHs MOB-
NEeHHEBMX HABUYOK.

Bnor-pecypcu noBuHHI BignoBigaTn KoH-
TEKCTHIN CuTyauil ChifkyBaHHS, CrpuUsTH
BMBYEHHIO HOBUX CIliB Ta BMpasiB, YAOCKO-
HaNEeHHI0 rpaMaTUYHUX CTPYKTYp i BIiATBO-
PEHHIO aBTEHTUYHOrO BUMOBIISIHHS.
3a3HavyeHnn nigxiga BUKOPUCTaHHA 6rory
A5151 KOHTEKCTHOrO HaBYaHHS JonomMarae yu-
HAM aKTMBHO B3aEMOZiSITU 3 MOBHUM MaTe-
pianom i po3BMBaTU NPaKTUYHI HaBUYKK
YMTaHHA aHrnincbkoo mosoto (Bax, 2003).
BukopuctaHHs Gnor-pecypcis cnpusie edek-
TMBHOMY (POPMYBaHHIKO aHrNOMOBHOI KOM-
neTteHTHocTi y4yHiB 10 knacy B uuTaHHi Ta
NPULIBKUALLYE NPOLIEC OBOSOAIHHA aHrnin-
cbKkoto MoBot. [lig yac pobotu 3 6rnoramm
OCHOBHOI METOK BMKMagada € HagaBaTu
YYHAM UiHHY iHOpMaUilo Ta 3aBAaHHA BU-
COKOro piBHA CKNagHOCTI, WO CTUMYIIOBa-
TAME Y4YHIB [O0 po3aymiB, cnpusatume
BiflbHOMY BMBOpY i HeOBXiaHOCTI hopmynto-
BaTW BracHy AyMKy. 3aBOaHHS Takoro xa-
pakTepy CrpusiioTb KpawloMy 3aCBOEHHIO
HOBOI iHbopmaui, OCKINbKK BOHU
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nobynoBaHi Ha npuHUMNI "rinepTeKkcToBO-
CTi", WO cnpusie camMocCTiMHOMY orpauto-
BaHHIO HOBWUX [xepen. 3rigHo i3 YMHHOW
nporpamoto, obpaHi TeKCToBi Martepianu
MalTb OXOMMBaTU iHGOPMAaLi0 MPO LUKi-
nbHe XnTTd, poboTy Ta npodecii, npupoay
i norogy, >XMBOMWUC, HaYKy | TEXHIYHWUIA Mpo-
rpec, a Takox npo YKpaiHy Ta KpaiHy, MoBY
sKoI BMBYaloTb (MiHICTEpPCTBO OCBITU | HAyKK
Ykpainm, 2017). Omxe, iHTerpywoun o6nor-
pecypcu y HaByanbHWA Mpouec, MM Mo-
XeMOo epeKTUBHiLLEe BUKOHYBATU psg anaa-
KTUYHUX 3aBOaHb Ha Yypoui, Takmx S$K
YOOCKOHaNeHHs BMiHb YMTAHHA Ha OCHOBI
aBTEHTUYHUX TEKCTIB IHTEpPHeTy, MnonoB-
HEHHSI CFIOBHMKOBOrO 3anacy sik akTMBHOHO,
TakK i MACUBHO NTEKCUKOKD CyYacHOI aHrsin-
CbKOI MOBM, a TakoX (pOpMyBaHHS CTINKOT
MOTMBAU,IT 40 iHLLOMOBHOI AisiNbHOCTI.
BaxnuBo 3BepHyTM yBary Ha Ton pakT,
LLIO Y (hOpMYyBaHHI HABUYOK YNTAHHS B YYHIB
CTapLUOl LWKONW cnif ypaxoByBaTu IXHIN pi-
BEHb MCUXIYHOrO PO3BUTKY, KU Hadae M
MOXIUBICTb MPUMAMATN He3aneXHi pilleHHs
Ta bopmyBaTh BMNaCHi YMKN. Y4YHi JecaTnx
Kracis BXe BOJIOAi0Tb HaBMYKaMKU aHaniay,
CUHTE3y MaTepiany, BUCIOBOBAHHA Bnac-
HOI OYMKM, MNEepeHeceHHs 3HaHb Yy HOBI
cuTyauii, noriyHoi 6yaoBM BUCOBIIOBaHD,
OLiHKM repoiB Ta ix 4in, NOPIiBHAHHSA Ta aHa-
nizy martepiany, a TakoX npuaineHHs ysaru
CINOBY Ta XyAOXHIiM aeTanam. Bapto 3asHa-
YUTK, WO Nig Yac PopMyBaHHA YMTaLBbKOI
KOMMETEHTHOCTI YYHIB CTapLUOl LIKONN Mae
BPaxoBYBaTUCA TaKOX pPiBEHb MCUXIYHOro
PO3BUTKY, LLIO Aa€ IM 3MOry yxBantoBaTu ca-
MOCTI/HI pilUEHHA W MaTW BracHy OYMKY.
Y4Hi gecatux knacie yxxe BMIilOTb aHarsnisy-
BaTW, CUHTe3yBaTuM Marepiarn, BWCMOBMIO-
BaTWU CBOK OYMKY, MEPEHOCUTU 3HAHHSA B
HOBY cuTyaLito, noriyHo 6ygysBaT BUCNOB-
NIOBaHHSA, OLHIOBATU TepoiB, IXHi BYUHKW,
3iCTaBnATM Ta NOpIBHIOBATU MaTtepiarn, npu-
AiNaTn yBary 4o CroBa, XygoXHboI geTtani.
Y 3B'A3Ky i3 UMM BaXMBO CTBOPUTU MOTU-
BaUiNHY aTMocdepy Ta 3auikaBUTU Y4HIB Y
YMTaHHI aHIMINCBbKOK MOBOLO. [1CMXOniHrBiC-
TUYHUI acnekT BKasye Ha HeobXigHICTb po-
3BMBATU HABWUYKM aHani3dy Ta iHTepnpeTauil
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TEKCTIB, @ TaKOX PO3YMiHHSI KOHTEKCTY Ta
BUBYEHHS NEKCUYHUX | rPaMaTUYHUX CTPYK-
Typ. YpaxoBywuu Ui aktopu, BUKOPUC-
TaHHs aganToBaHMX Onor-pecypciB Moxe
CAPUATN NCUXONOrYHOMY Ta MCUXONIHIBIC-
TUYHOMY PO3BUTKY Y4HIB, IXHbOMY 3aLlikaB-
NEHHI0 B YUTaHHI aHrninCbKOK MOBOK Ta
¢opMyBaHHKO KOMMETEHTHOCTI B YATAHHI.
Ha Haly AymMKy, MOXXHa BUOKpPEMUTU ABa
cnocobu 3anyyeHHs Gnor-pecypcis y HaB.-
YyanbHUKW npouec: poboTa Ha ypoui 1 camo-
cTinHa poborta Baoma. Logo ayantopHoi
poboTK, TO BHACNIAOK NpOBEeAEHOro oocni-
[PKEHHS1 | NPOOHOro HaB4YaHHA Hamu 6ynn
po3pobreHi Bnpasu Ta CHOPMybOBaHi Me-
TOOMYHI pekoMeHZau,il Woa0 BUKOPUCTAHHS
Gnor-pecypcis ans opMyBaHHSA aHroMo-
BHOI KOMNETEHTHOCTI B YnTaHHI. [1o-nepuue,
A551 HaB4anbHOro npowecy noTpibHo niabu-
paTn 6nor-pecypcu, ypaxoByk4m BiKOBi Ta
iHOMBIOyanbHi 0COBNUBOCTI YYHIB, IXHi iHTe-
pecn. Buknagad noBUHEH ypaxoByBaTu TOM
drakT, WO cyvacHi y4Hi npoBogsaTb Garato
yacy y cBoix cmapTdoHax i 6ror-pecypcu €
AN9 HUX 3BUYHMM MaTepianom ansa crnpun-
HATTS, TOMY BUKOPUCTAHHA OHJTaWH-TEKCTIB
He noTpebye Higkux cneuianbHUX YMOB, OK-
piM HasIBHOCTI cMapTdoHa YM nnaHweTa 3
OOCTYNnoM [0 IiHTepHeTy. 3MICT TeKcCTiB,
BMpaB Ta iHWMX 3aBAaHb, 0bpaHuX BUYUTE-
nemMm, MaTb 3auikaBnioBaTn 3006yBavis
OCBITM Ta BCINAKO 3aoxoyyBaTn [0 BU-
BYEHHS IHO3EMHOI MOBW. TEKCTU MOBWHHI
OyTn akTyanbHUMMK, OCKINbKM iHpopMaLis
LWBMAKO BTpayae akTyanbHICTb; BOLHOYAC
TemaTuka bnor-pecypcis mae 6ytn 6nu3b-
KOKO ON1f1 YYHIB M y3rog)KyBaTUCs 3rigHoO 3
nporpaMmord 3  TeMaTtU4yHMM  BrIOKOM.
Mo-gpyre, BukNnagayvyy HeobxigHO BpaxoBy-
BaTWU MCUXONOrivyHi ocobnueocTi poboTn 3
6nor-pecypcamu, O OMUCYKOTb BUKOPUC-
TaHHS TEKCTY B HOBMX BUMipaX: TEKCT yXe
He CNPUMUMAaETbCS SK MiHiNHa NOCMNigOBHICTb
BepOanbHUX 3HakiB. BiH cTae 06'eMHuMm, 6a-
raTowapoBUM YTBOPEHHAM i CIPUAMAETLCA
OHO4YACHO Kpi3b Kiflbka CEHCOpHUX MoAa-
nbHOCTENM — 3ip | Cryx, MPUYOMYy u4uTau
IHTEPHET-CTOPIHKM He Bede CBiM nornag
3niBa HanpaBo, a nepemilye WOro no
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TEKCTY TakK, SIK CKeEpOBY€E WOro yBsara i Brnac-
HUn iHTepec (Ocapua, 2018). [Mo-TperTe,
OCKISTbKM NpoLec BUKOPUCTaHHA Bnor-pecy-
PCIB Ha 3aHATTSAX 3 @aHrMiNCbKOT MOBU € Mak-
cuManbHO HabnwxeHuMm [0 peasibHOro
BUKOPUCTAHHS OHNAaNH-PECYPCIB YHYHAMU, —
BOHW nepernagarTb 3arofioBku i "knikaroTb"
Ha Ti, WO IX 3auikaBunu, fierko cnpummatoTb
MYnbTUMOAAnNbHI TEKCTU, NEpexoaaTb 3 o4-
Hiel BKNagku bpaysepa Ha iHLy, CnoXuBa-
04N OAHOYACHO BeENUKi 06CArM KOHTEHTY, —
MOXEMO BMNEBHEHO 3a3HAYUTK, LLO Tpagu-
LivHi eTann (oopMyBaHHS KOMMETEHTHOCTI B
YMTaHHI 3a3Hal0Tb 3MiH.

dopMyBaHHS YNTALBKOT KOMMNETEHTHOCTI
3a gonomorot 6nor-pecypciB moxe 0yTu
AKICHUM i pe3ynbTaTUBHUM, SKLLIO BUKNaga4
BMKOPUCTOBYE MOAENb KOMOiHyBaHHSA ca-
MOCTINHOI po60oTK Ta pobOTM Ha 3aHATTAX
ANsa po3BUTKY aBTOHOMII yyHiB. Lle gono-
MOXe 3poduTK npouec HaB4vaHHSA OBinblLu
NPOAYKTMBHMM | UMKNiYHUMM; poboTa Hag
BrnpaBamu He Byae CyBopo 3anexaru Bif Ki-
NBbKOCTI Yacy, BUAOINIEHOro Ha HUX ONS po-
60TK nig Yac 3aHATb 3 iIHO3EMHOI MOBMU; YYHI
3MOXYTb CaMOCTIMHO BIiABOOUTU CTifbKK
Yacy Ha BMKOHaHHS 3aBAaHb, CKiflbKM CaMi
3annaHylTb, | TOAi, KONM BOHW BBaXaTu-
MyTb 3a NoTpibHe.

Llono camocTinHoi po6oTun y4HiB BBaXka-
€MO 3a JouinbHe, Wob BukNagay ckepysas
IXHIO AianbHICTL 3a aHanorielo Ao Toro, K
BOHW BUKOPUCTOBYIOTb IHTEPHET PigHOI0 MO-
BOIO: MNOTPIOHO AaTu M 3aBOaHHA CTEXUTU
3a HOBMHaMK Yy NeBHUX cdepax, AOTUYHUX
A0 TeM, LLIO BMBYalOTbCS, NepioanyHo gobu-
patTn Ons HUX iHPOPMAaTUBHI W akTyarbHi
onor-pecypcu (Hanp., N0 O4HOMY TEKCTY
pas Ha TWXOeHb), a gani NpoBOANTUN OUCKY-
Cil Ha 3aHATTI 1 06roBopOBaTK 3MICT TEKCTY.
Taknni cnocié pobotn 3 6nor-pecypcamu
Mae cBoi nepesarn. Cnepuuly, nepeg TMM, siK
obpaTun TeKCT Ana o6roBOpeHHS, yYHi nepe-
MMSAHYTb KiNbka TEKCTiB, Habuparo4un nacu-
BHO BEernWKy KifbKicTb nekcukn. [ani,
obupatoyn OAWH TEKCT, YYeHb 3iCTaBUTb |
BUPIWNTb, AKANA i3 HUX WMOMY UiKaBiUWNA i
yomy. ba 6inbwe, nepernggatumn 6nor-
pecypcu CamocCTiiHO Yy CBIil BiNbHUM 4ac,
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Yy4YHi MaloTb 3MOry BigKpMBATW NEBHI TEKCTU
Be3aMexHy KinbkicTb pasiB. M ocTaHHIM
CXBanbHUM MOMEHTOM € Te, L0, YMTatoun 3
TenedoHa, y4yHi MOXyTb pobutn ue ge i
Konu 3abaxatoTb, 3a Oyab-sKMx O6CTaBWH,
LLIO paguvKanbHO 3MiHIOE BPaXXEHHSA NPO BUKO-
HaHHSA AOMaLLHBLOT poboTn. CBIT Ta ySABNEHHS
3MiHIOKTLCS, TOMY MOSIOAb HUHI YITKO HE pO-
34insge poboTy, HaBYaHHS Ta BIAMOYUHOK. Yce
ue BiabyBaeTbCa CUHXPOHHO. PoboTa He 3aB-
xan 6yBae BMMOIMIMBOIKO Ta MOHOTOHHOWO;
XUTTA — Lie 6GeanepepBHUIA NPOLIEC PO3BUTKY,
OOCSArHEeHHS Uinen, ni3HaHHs HOBMX FOPU30H-
TiB, CaMOBOOCKOHANEHHs, CTBOPEHHSA Kpa-
WX ymoB xuTTa Ta possara (Council of
Europe, 2020).

HasepneHi meToanyHi 3acagm, Ha HaLl No-
rnag, 0O3BONATb BUKNagadvy eqekTUBHO
chopmyBaTU @HrNOMOBHY KOMMETEHTHICTb
Yy UMTaHHI 3a Jonomorow 6nor-pecypcis, 3a-
Besnevyoum ONs YYHIB AK CMiNKyBaHHA B iH-
LLOMOBHOMY HaB4YanbHOMY CepeaoBMLLi,
Tak i cnocib go3Binns. TakoX BUKOPUCTaHHS
Gror-pecypcis B ayauTopHin poboTi cnps-
Mye 0obip HaBYanbHUX MaTtepianis 3 ypaxy-
BaHHAM BIKOBUX, NCUXOSOTNYHNX n
iHOMBIgyanbHUX 0COBNMBOCTEN YYHIB i IXHIX
iHTepeciB. 3MIiCT TekcTiB, BNpaB Ta iHLWNX
3aBAaHb MaloTb 3auikasnoBaTty 3006yBavis
OCBITM 1 YCINAKO 3a0X04yBaTU [0 BUBYEHHSA
IHO3eMHOI MOBMW.

OTmxe, KOMNMEKC BNpaB i 3aBAaHb 4SS
YNTAHHA 3 BUKOPUCTAHHAM MaTepianis
6nory cuctemaTunaye:

" PO3YMiHHSI KOHTEKCTHOI cuTyauil cnin-
KyBaHHS;

* BMBYEHHSA HOBOIO JIEKCUYHOIO MaTepiany;

" YOCKOHaNEeHHi rpaMaTuyHmX CTPYKTYP;

* BIOTBOPEHHS AYTEHTUYHOrO BUMOB-
NAHHA B YUTAHHI.

Komnnekc enpae i 3ae0aHb Onsi ¢hop-
My8aHHSs1 aH2JIOMOB8HOI KOMMemeHMmMHOo-
cmi y YyumaHHi y4Hie 10 knacy 3acobamu
6102-pecypcis.

PoboTta 3 TeKkCTOM npoxoaunTb Yy Tpu
eTanu i HesanexHo Bif BUAY YMTAHHA CTPY-
KTypa 3anvaeTbCs He3MiHHOW. BinbLicTb
HaykoBLiB, 30kpema 1 C. Hikonaesa (Hiko-
naesa, 2013), suainawTe Oomekcmosud,
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mekcmosul ma ricrismekcmosutl emariu.
Mig Yac po3pobneHHss KOMMMeKcy BnpaB Y
HalWoMy AOCHiIIKEeHHI MW LOTpUMMYyBanucs
ONMMCaHOI HED eTanHoCTI.

» flomekcmoeuu eman. Ha nepLiomy
(ooTekcTtoBoMy) eTani BigbyBaeTbca aHani3
MOBHMUX | CMWCNOBUX CKNagHOLLiB, YyBe-
AEHHA y npobnemaTuky; 3abesneyeHHs To-
YHOrO PO3YMIHHS MOBHUX 3acobiB Yy TEKCTi;
NPOrHO3yBaHHS 3MICTy TEKCTY; CTBOPEHHS
HeoOXigHOro piBHA MOTMBaUil B Ccyb'eKTiB
HaBYaHHS; aKTUBI3aUisa YSBU 1 iHTepecy CTy-
OEHTIB A0 TEKCTY; 3aCBOEHHSA CTyAEHTaMm
TEOPETUYHMX 3HaHb, WO AalTb IM 3MOry

Match the picture with the correct name

opieHTyBaTUCa B IHopMaLiMHOMY npoc-
TOpi, @ OTXXe, ageKkBaTHO cnpumnmaTn iHgop-
Mauilo, WO HagxoauTb 3 TEeKCTIB;
3abe3neyveHHs nisHaBarbHOI MOBMEHHEBOI
aKTUBHOCTI 1 OCOBUCTICHOro CTaBneHHa 0
npeameTta, PopMyBaHHA BMiHb OpiEHTYyBa-
TUCSH Y KOMMO3ULINHIN | CMUCIOBIV CTPYKTYPI
TEKCTY, (popMyBaHHSA BMiHb PO3YyMiHHS 3a-
roflIoBKiB, (POpMyBaHHA BMiHb MPOrHO3Yy-
BaHHS 3MICTY TEKCTY.

Bnpasu po 6nory "Project Britain"

1. Match the picture with the appropriate
name (puc. 1).

porridge

prawn green mint sause

L
pickle

horseradish sauce

Yoal of cereals

crisps

=

Puc. 1. BnpaBa Ha akTuBi3aLil0 TEKCUYHUX 3HaAHb YYHIB

Lla BnpaBa gonNoMOXe aKkTUBI3yBaTU NeK-
CWYHI 3HAHHS YYHIB, 3HATU NEKCUYHI cKnag-
HOWi nig Yac 4YuMTaHHA, MOTUBYE iHTepec
CTYLEHTIB 4O BUBYEHHS MOBHUX OOUHULb,
LLIO BXOAATb 40 aKTUBHOIO CIIOBHMKA YYHIB.

» Tekcmoeul eman. [pyrnin (TeKCTo-
BMI) eTan nepenbayae YMTaHHA Ta po3y-
MIHHA  3MiCTy | cmMmucny Tekcty. Ha
TEKCTOBOMY eTarni BiabyBaeTbcs (oopMynio-
BaHHSA KOMYHIKaTMBHOrO 3aBAaHHs (4M 3a-
BAAHb) Ta 4WTaHHA TBOPY; BUIYYEHHSA
KOHKpEeTHOI iHdopmauii abo iaeHTudikauia
npobnemaTukmn TekcTy; oopMyBaHHA KOMY-
HIKaTUBHUX HABUYOK | BMiHb; BUITYYEHHS MO-
BHOI iH(popmaUii 3 TeKCTy, OCMUCIEHHS
iHpopmaLii; opMyBaHHSA BMiHb PO3YMiHHS
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TEKCTIB BiANOBIOHO [0 BUAOY YMTaHHS; iHTer-
pyBaHHA MOBHWX, MOBIEHHEBUX | NTIHFBOCO-
LiOKYNbTYPHUX HAaBUYOK B YMIHHS YMTaHHS.
3aBOaHHA TEeKCTOBOro eTany iHTerpyTbCs
3 3aBAaHHSAMW HACTYMHOroO eTany.

2. Read the text and then answer the
questions.

1) How many mealtimes
Englishmen have?

2) What is typically British food for lunch?

3) How many courses does the usual
midday meal consist of?

4) When do the Englishmen have high tea?

5) What is the most famous traditional
British dessert?

6) What is an English typical Sunday lunch?

do the
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Project Britain

Foods in Britain

by Mandy Barrow

What's happening this month? | Jan | Feb | Mar | Aprl | May | Jun | Jul | Aug | Sept] Oct | Nov | Dec

Meals and Meal Times

Some people have their biggest meal in the middle of the day and some have it in the evening, but most people today have a small mid-day meal -
usually sandwiches, and perhaps some crisps and some fruit.

We have three main meals a day:

» Breakfast - between 7:00 and 9:00,
+ Lunch - between 12:00 and 1:30 p.m.

« Dinner (sometimes called Supper) - The main meal. Eaten anytime between 6:30 and 8:00 p.m. (Evening meal)

Traditionally, and for some people still, the meals are called:

« Breakfast - between 7:00 and 9:00,

+ Dinner (The main meal) - between 12:00 and 1:30 p.m.

+ Tea - anywhere from 5:30 at night to 6:30 p.m.

On Sundays the main meal of the day is often eaten at midday instead of in the evening. This meal usually is a Roast Dinner consisting of a roast
meat, yorkshire pudding and two or three kinds of vegetables.

What is a typical English Breakfast?

BREAKFAST

Most people around the world seem to think a typical English breakfast consists of eggs, bacon, sausages, fried bread,
mushrooms and baked beans all washed down with a cup of coffee. Now-a-days, however, a typical English breakfast is more
likelv to be a bowl of cereals. a slice of toast. oranae iuice and a cup of coffee.

Puc. 2. Bnor-pecypc Ha OCHOBI SIKOro po3po6eHi BnpaBsu (Barrow n.d)

HISaL, YUIKSIHINE PUUUIY @liu LWU Ul LTSS KINUS Ul VEYELauies,

BREAKFAST

What is a typical English Breakfast?

Most people around the world seem to think a typical English breakfast consists of eggs, bacon, sausages, fried bread,
mushrooms and baked beans all washed down with a cup of coffee. Now-a-days, however, a typical English breakfast is more
likely to be a bowl of cereals, a slice of toast, orange juice and a cup of coffee.

Many people, especially children, in England will eat a bowl! of cereal. They are made with different grains such as corn, wheat,

oats etc.
In the winter many people will eat "porridge" or boiled oats.

What is the traditional English Breakfast?

The traditional English breakfast consists of eggs, bacon, sausages, fried bread, baked beans and mushrooms. Even though not many people
will eat this for breakfast today, it is always served in hotels and guest houses around Britain.

The traditional English breakfast is called the 'Full English' and sometimes referred to as 'The Full English Fry-up'.

LUNCH

What is a typical British lunch?

AT s SO i
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PVIC 3. Bnor-pecypc Ha OCHOBI SIKOro pospoﬁnel-u BnpaBwu (Barrow, n.d)

Lla BnpaBa popmye KOMyHIKaTUBHI HaBu-
YKM | BMiHHS, pO3BMBA€E aHrNIOMOBHY NiHIBO-
COLLOKYNbTYPHY KOMMETEHTHICTb B  YYHIB
10 knacy. Nepegaroto Lji€ei BNpasu € MOTMBa-
LiMHWA CKIMafHWK, OCKIfIbKM CMOHYKaE YYHIB
BM3HA4aTU Ta KOMEHTYBaTU XapaKTepuUCTUKU
KynbTYpPOSIONYHOTO  MOPTPETY  aHrMIOMOBHUX
HapodiB, a TakoX BUAOINATM chinbHe Ta Bid-
MiHHE MDK NIHFBOCOLLIOKYIbTYPHUMM (pakTamu.

» [licnamekcmoesut eman. Ha 3aknioy-
HOMY eTani YuTaHHS BiabyBaeTbCA BUKOPU-
CTaHHA TEKCTOBOI iH(bopmaUii B YCHOMY 1
NMMCEeMHOMY MOBIEHHI; KOHTPOSb PO3YMiHHS
TEKCTY, OBroBOPEeHHs 3MICTy MpPOYUTaHOro
TEKCTY, HaBYaHHSA CMUCMOBOI Nepepobku iH-
doopmauii TEKCTY; OLiHKa AKOCTi pO3yMiHHS
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TEKCTY; iHTepnpeTauis 3000yTOi 3 TEKCTY iH-
dopmadii, opMyBaHHA BMiHb B NPOAYKTU-
BHOMY MOBJEHHI; BUKOPUCTAHHA (DOHOBUX
3HaHb, MOBHWX, MOBJIEHHEBUX i COLIOKYIb-
TYPHUX HaBUYOK, 3000yTMX Ha nonepeHix
eTanax HaB4YaHHS YNTaHHS, Y MPOAYKTUBHUX
BMOAX MOBJEHHEBOI OisiNbHOCTI.

3. Work in groups.

You need to log in on Canva where you will
find a plate which you have to fill with food.

Group 1 should put on the plate the food
that the English usually eat for breakfast.

Group 2 should put on the plate the food
that the English usually eat for lunch.

Group 3 should put the food that the
English eat for dinner.
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Q eges X =

Bce flpaduka Poto Bugeo Ayav

MacxanbHbie siiua | Suunnua Mucadka >

Mokasars sce

w» &

NokasaTe Bce

= 3ameTkn @ Taiimep Crpanuyalunsl

Q brussel sprouts

Bce lpajuka Doto Bugeo Ayav

Bpokkonu  Kanycra LiseTHas kanycra >

rpajpuka Mokasate Bce

Puc. 4. 3pa3ku BUKOHAHOIro 3aBAAHHA

3 ornsgy Ha Te, WO Y4YHi  3a3Budan 4. Evaluate the menu from the English
HagaTb nepesary poboti y rpynax Ha  school. Discuss in groups which menu you
ypokax aHrnincekol Mosu, ua BnpaBa He  would like to have in your school.
nuwe CrnoHykae BUKOPUCTOBYBaTU (POHOBI Hometask: create a menu for your school
3HaHHSA, MOBHI, MOBIIEHHEBI | COLOKYNbTYpHI  canteen.

HaBWYKK, 3000yTi Ha NonepeHix eTanax Ha-
BYaHHS YNTAHHS, @ N CNPUSIE HaNaromMKeHHIo
MiXKOCOBMCTICHOrO CiNnKyBaHHA cepen YYHiIB.

WEEK BEGINNING-20™ March 2023
WEEK THREE

MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY

Sausage mash Bacon mac and Roast pork, served with Mild creamy chicken Fish finger served with

beans peas or Gravy cheese served with roasted potato, stuffing Korma served with rice chips beans or peas
Garlic Bread, saladand  ball and vegetable of the and naan bread and
sweetcorn day mango chutney
Gluten.Milk
Gluten, milk Gluten Gluten Gluten, fish
Cheese Omelettes Quorn mince and onion sausage and bean Cheese and tomato pizza  Quorn Dipper served with
baked wedges peas or suet pie served with casserole served with served with chips beans chips beans or beans
beans mashed potatoes and Roasted potato and or peas
Gluten, Egg, milk sweetcorn vegetables of the day Gluten, milk Gluten, Egg, milk
PACKED LUNCH Gluten, Egg,milk, Soya

Gluten, sulphates, Soya

am, Cheese , ortuna

ssssssss i with iced

i crisps rous
Gluten, milk, fish, egg, Gluten, milk, fish, egg,
soya soya soya

JACKET Ham Cheese Tuna Beans Ham e — ]
POTATOES Mmilk Fish,Egg

Sticky Toffee pudding Lemon Drizzle cake Raspberry cookie Queens Cake Carrot cake Yogurt , fresh
THE FINALE luten, Egg Gluten, Egg Gluten, fruit salad or mousse

ke Gluten,Milk Gluten, Egg

Puc. 5. 3pa3ok MeHI0 aHIMMiNCbLKOI LKOMU
29
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Lls BnpaBa NO3MTMBHO BM/MBAaE Ha po3-
BUTOK ySIBU, TBOPYOI dpaHTasil y4YHiB, nig 4Yac
1T BUKOHaHHA BigOyBaETbCs aKTUBHE BUKO-
PUCTaHHSA HOBOrO MOBHOTO 1 MOBJIEHHEBOTO
maTepiany.

MoxemMo cnocTtepiratu siK KOHMEKCMHI
cumyaujii crinkysaHHs (NPo aHrnincbki Tpa-
AVUIVHI CTpaBu, KOHTEHT MEHI0 3aKnagiB xa-
pYyBaHHA, NOBEAiHKY aHrniniuiB nig 4ac
nan4y, obigy, Bevepi) CTUMYNIOKTbL 3aceo-
EHHSA IeKCUYHUX 00UHUUb, 30KpemMa 1 imeH-
HWKIB (Ha3B MPOAYKTIB Xap4yyBaHHs, BUAIB
HanoiB (B OAHWHI i MHOXWHI), CKIafHWKIB OK-
pemMux CTpaB), rpamaTUYHUX KOHCTPYKLIN,
30KpeMa NacuBHOMoO CTaHy Aiecrnosa, BUKO-
PUCTaHHA MoLanbHUX Oi€cniB Ta YMOBHOIO
cnocoby giecnosa Anga BUpaKeHHs ocobuc-
TMx BnogobaHb i NoTpibHOro piBHA BBIYNK-
BOCTi TOLLO, CKNagHUX Ana BMMOBM ChiB,
SK-0T croissant, pudding, dessert, omelette,
onion suet pie, naan bread, wedges Ta iH.

OTmxe, AeCATMKIIacHUKM 3abe3nevytoTbes
HeoOXigHMMKM 3acobamu  Bror-pecypciB  Ha
pi3HMX eTanax (OpMyBaHHS aHITIOMOBHOI
KOMMETEHTHOCTI B YATaHHi. B OCHOBI KOXXHOro
3anpornoHOBaHOroO 3aBAaHHA € KOMYHIKaTUHa
cuTyauis, Lo CTBOPKOE MOTMUBALLiO A0 CriSKy-
BaHHA Yy4HIB. BukopuctaHHa Grior-pecypcis
Ha 3aHATTSX 3 aHIMINCbKOI MOBWU A€ MOXNW-
BICTb BUMTESTHO OpPraHi3oByBaTU LikaBi U edoe-
KTMBHI YPOKW, MOCUIMIOE MOTMUBALO Y4HIB
3aBASKN BUKOPUCTAHHIO PO3BMHYTOI TEXHiY-
HOI 6a3n B 0hOPMIEHHI CBOIX MOCTIB, NEBHIN
cBobofi y NOLyKax peneBaHTHOI AN HUX iH-
doopmaLii Ta crnpusie po3BUTKY BMIHHA aHani-
3yBaTu Ta KOMEHTyBaTu iHpopmauito, To6TO
pO3BMBATU KPUTUYHE MUCTIEHHS.

BucHoeku ma nepcnekmueu 0oOcCili-
O)eHHs1. KOMMNETeHTHICTb Yy uYuTaHHi €
BaXKIMMBUM CKINagHUKOM iHLLOMOBHOI KOMYHi-
KaTMBHOI KOMNETEHTHOCTI, 6e3 hopMyBaHHS
AKOro HEeMOXIMBO OBOJSOAITU iHO3EMHOIO
MOBOIO Ta BUKOPUCTOBYBATU 1i AN epeKTu-
BHOMO CMifikyBaHHSA B NOBCAKOEHHOMY >KUTTI
Ta NpopecinHin AisneHOCTI. BukopuctaHHs
Gnor-pecypciB gk 3acoby HaBYaHHS Cnpusie
KpaLLoMy pO3yMiHHIO NIEKCUYHOro MaTepiany
Ta NOro 3aCBOEHHIO, CTUMYIOE MOBIIEHHEBY
aKTUBHICTb YYHIB, Jonomarae nogosiatv ncu-
xornoriyHi 6ap'epn, WO BMHUKAKOTL Nig vac
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IHLLOMOBHOrO CninKyBaHHA. Kpim Toro, BUKO-
pUCTaHHA 6510riB Ha ypoKax iHO3eMHOI MOBM
cnpusie bopMyBaHHIO 4OBPO3NYNNBOI aTMO-
chepu B Knaci Ta noninwye HacTpin y4HiB,
LLIO iCTOTHO NiABMLLYE TXHIO aKTUBHY Mi3HaBa-
NbHY OISANbHICTb | MOTMBALIIO 0O BUBYEHHS
iHO3eMHOI MOBM 3aranom. bnor-pecypcu sk
3acib HaB4YaHHSA, 3aBASKN CBOIM KOMYHIKaTU-
BHIN CNpsAMOBAHOCTI, 3abe3nevyoTb nigro-
TOBKY Y4YHIB [0 BIifTbHOrO ChifkyBaHHSA,
PO3BMBalOTb KPUTUYHE MUCIIEHHS Ta CrpuUs-
0Tb YXXMBaHHIO
Bi4MOBIAHUX JIEKCUYHUX OOANHUL | rpamaTu-
YHUX KOHCTPYKLiN, PO3BUTKY BUMOBW, HAbnu-
XEHOI A0 HoCiiB. BukopuctaHHa 6norie Ha
ypoKax iHO3eMHOI MOBM NO3UTMBHO BMNIIMBae
Ha PO3BUTOK HABUYOK YMUTAHHA aBTEHTMWY-
HUX TEKCTIB Pi3HMX XXaHpiB i BUAIB i3 Pi3HUM
piBHEM pO3yMiHHA 3MicTy. BwuknageHe
BULLE 3yMOBIOE NOTpeby noganbLumMx Aoc-
nigKXeHb TEOPETUYHMX acnekTiB Ta NpakTu-
YHOI peanisauil MeToaukm BUKOPUCTaAHHSA
6nor-pecypcis ona opmMyBaHHs aHrNoMo-
BHOI KOMMETEHTHOCTI Yy YWTaHHI Y4HIB
10 knacy. OTxe, nepcnekTuBy noganbLUMX
AocrimpkeHb y6avyaemMo y BUKOPUCTAHHI CTU-
MyniB 3MaranbHOI MOTMBAUl LLKONSPIB, Y Nia-
Bopi ypuBKiB i3 6ior-pecypcis BignoBigHO 40
TEM KOHKPETHOro MigpyyHuKa, Lo ChpusaTu-
MyTb PO3BUTKY KOMMETEHTHOCTI
B YMTAHHI B Mexax LKifbHOI nporpamu 3
aHrnincekol Moeu B y4HiB 10 knacy.

CnuncoK BMKOPUCTaHUX axepen

Birny, O. B. (2017). brior i nogkact TexHonoril ¢o-
PMYyBaHHSI MDKKYbTYPHOI KOMMETEHTHOCTI Ha Pi3HUX
CTYNeHsIX HaBYaHHS iIHO3EMHOT MOBW. [HO3eMHI Mo8U, 2,
3-9. https://doi.org/10.32589/im.v0i3.122608

KonoHoBa, O. J1. (2013, 12 kBiTHA). Bukopuc-
maHHs bri02-pecypcie Ha 3aHAMMSAX 3 iHO3eMHOI
mosu [Matepianu Il mibxHapogHoi koHdepeHLii]. Cy-
YyacHi nigxoan 4o HaBYaHHS iIHO3E€MHOI MOBU: LUSISIXU
iHTerpauji wkonn Ta BH3, Xapkie, YkpaiHa.

JIntBuHeHko, I. 0. (2015). Memoduka Hag4yaHHs
cmydeHmie mexHIYHUX crieyianbHocmel aHa2r10Mo8-
HO20 YumaHHs Ha 3acalax iHmeepauyii [dnc. kaHg.
nes. Hayk]. XepCoOHCbKUIA Oep>KaBHUW YHiBepCcUTeT.
https://bit.ly/48IXCo3

MiHicTepcTBO OCBITU | Hayku YkpaiHu. (2017).
HaeguaribHi npozpamu 3 iHO3eMHUX MO8 Orsi 3a2allb-
HOOC8IMHIX HasyarnbHUX 3aknadis i crieyianizosaHux
WKIr i3 rnoanubreHuM 6UBYEHHSIM [HO3EMHUX MO8
10-11 knacu. https://bit.ly/48K6VnH



Ars linguodidacticae

12(2/2023)

Hikonaeea, C. 0. (Pea.). (2013). Memoduka Ha-
8YaHHS IHO3EMHUX MO8 | Kyrnbmyp: meopis i rpak-
muka. J1eHBiT.

Ocapuya, H. B. (2018). ®opmysaHHs1 y crmapuiok-
J1acHUKI8 1iH280COUIOKYIbMYPHOI KOMIemeHmMHocmi
8 aHe/IoMOBHOMY YUMaHHI Ha ypoKax KpaiHo3Hasc-
mea [Ouc. kana. neq. Hayk].. Penosutapini Kuiscekoro
HaLioHanbHOro NiHrBICTUYHOIO YHIBEPCUTETY

ManaceHko, A. P. (2020). bror sk pisHoBMA MacoBoi
XypHanicThkn B ymoBax iHhopMaLiiHOro CycninbCTaa.
International Journal of Innovative Technologies in
Social Science, 1, 21-23. htitps://doi.org/10.31435
/rsglobal_ijitss/31012020/6875

MaxomoBa, T. O., & Manbyenko O. 0. (2015). Me-
moduka Hag4aHHs1 iHo3emMHux mMos. Kpyrosip. 164 c.

MepueBa, B.A., & CnobogsaHiok, A. O. (2022,
9 rpyaHs). brozocghepa sk Hosuli 8ud mediliHo20
Ouckypcy [Te3n gonosigi]. XI MixHapoaHa HayKoBO-
npakTnyHa koHepeHuia. CyyacHi npobnemu npaso-
BOro, EKOHOMIYHOIO Ta COoLjianbHOro po3BUTKY Aep-
xaBu. BiHHuug. https://bit.ly/41MjrB1

LWoekosui B. M., & LLloBkoea, T. A. (2017). Ctpa-
TeriYHa KOMMNETEHTHICTb SK NpeaMeT NiHrBoANaaKTU-
YHOI Amckycii. Haykoei 3anucku TepHOrinbCbKo2o
HayioHasnbHo20 nedazoaiqyHoe0 yHigepcumemy iMeHi
Bonodumupa MNamrioka. Cepis "ledazozika". Tep-
Honinb, 4, 19-26.

Arena, C. (2008). Blogging in the language classroom:
It doesn't "simply happen". TESL-EJ, 11(4), 1-7.

Barger, J. (2019). Weblog resources FAQ.
http://www.robotwisdom.com/weblogs

Barrow M. (n.d). Foods in
http://projectbritain.com/food/dishes.htm

Bax, S. (2003). The end of CLT: A context
approach to language teaching. ELT journal, 57(3),
278-287. https://doi.org/10.1093/elt/57.3.278

Bloch, J. (2007). Abdullah's blogging: A
generation 1.5 student enters the blogosphere.
Language Learning & Technology, 11(2), 128—141.

Blood, R. (2000). Weblogs: A history and perspective.
Rebecca's pocket. http://www.rebeccablood.net/essays
Aweblog_history.html.

Boas, I. V. (2011). Process writing and the
Internet: Blogs and Ning networks in the classroom.
English Teaching Forum, 49(2), 26-33.

Byriuk, O. (2019, April 9-10). Benefits of
professional competence development for foreign
language learners [Paper presentation]. Thinking
Globally — Teaching Locally: National TESOL-
Ukraine Convention, Karkiv, Ukraine.

Butt, A. (2014). Student views on the use of a
flipped classroom approach: Evidence from
Australia. Business Education & Accreditation, 6(1),
33-43.

Campbell, A. P. (2003). Weblogs for use with ESL
classes. The |Internet TESL Journal, 9(2).
http://iteslj.org/Techniques/Campbell-Weblogs.html/

Churchill, D. (2009). Educational applications of
Web 2.0: Using blogs to support teaching and

Britain.

31

learning. British Journal of Educational Technology,
40(1), 179-183. https://doi.org/10.1111/j.1467-
8535.2008.00865.x

Council of Europe. (2020). Common European
framework of reference for languages (CEFR):
Learning, teaching, assessment Companion
volume. Council of Europe. www.coe.int/lang-cefr.

Dennen, V. P. (2014) Becoming a blogger:
Trajectories, norms, and activities in a community of
practice, Computers in Human Behavior, 36, 350—
358. https://doi.org/10.1016/j.chb.2014.03.028

Ducate, L. C., & Lomicka, L. L. (2005). Exploring
the blogosphere: Use of web logs in the foreign
language classroom. Foreign Language Annals,
38(3), 410-421. https://doi.org/10.1111/j.1944-
9720.2005.tb02227 .x

Herring, S. C., Scheidt L. A., Bonus S., & Wright E.
(2004). Bridging the Gap: A Genre Analysis of
Weblogs. Proceedings of the 37th Hawaii
International Conference on System Sciences.
http://dx.doi.org/10.1109/HICSS.2004.126527 1

Johnson, D. (2010). Teaching with authors' blogs:
Connections, collaboration, creativity. Journal of
Adolescent & Adult Literacy, 54(3), 172-180.
https://doi.org/10.1598/JAAL.54.3.2

Links.net. (n.d.). Latest news. http://linksnet.net/

Murray, L., & Hourigan, T. (2008). Blogs for
specific purposes: Expressivist or Socio-cognitivist
approach. ReCALL, 20(1), 82-97. http://dx.doi.org
/10.1017/S0958344008000719

Potapenko, S., & Talavira, N. (2017). Advanced
teaching: Using the BBC website instead of
coursebooks. Modern English Teacher, 26(3), 49-51.

Winer, D. (2002).The history of weblogs.
http://newhome.weblogs. com/historyOfWeblogs

References

Arena, C. (2008). Blogging in the language
classroom: It doesn't "simply happen". TESL-EJ,
11(4), 1-7.

Barger, J. (2019). Weblog resources FAQ.
http://www.robotwisdom.com/weblogs

Barrow, M. (n.d). Foods in
http://projectbritain.com/food/dishes.htm

Bax, S. (2003). The end of CLT: A context
approach to language teaching. ELT journal, 57(3),
278-287. https://doi.org/10.1093/elt/57.3.278

Bigych, O.B. (2017). Blog | podcast tehnologii
formuvannia mizhkulturnoi kompetentnosti na riznyh
stupeniah navchannia inizemnoi movy [Blog and
podcast technologies of forming intercultural
competence on the different stages of teaching
foreign language]. Inozemni Movy", 2, 3-9. (In
Ukrainian) https://doi.org/10.32589/im.v0i3.122608

Bloch, J. (2007). Abdullah’'s blogging: A
generation 1.5 student enters the blogosphere.
Language Learning & Technology, 11(2), 128—141.

Blood, R. (2000). Weblogs: A history and perspective.
Rebecca's pocket. http:/www.rebeccablood.net/essays
/weblog_history.html.

Britain.



12(2/2023)

MucTeuTBO NiHrBOANAAKTUKN

Boas, I. V. (2011). Process writing and the
Internet: Blogs and Ning networks in the classroom.
English Teaching Forum, 49(2), 26-33.

Byriuk, O. (2019, April 9-10). Benefits of
professional competence development for foreign
language learners [Conference proceedings].
Thinking Globally — Teaching Locally: National
TESOL-Ukraine Convention, Karkiv, Ukraine.

Butt, A. (2014). Student views on the use of a flipped
classroom approach: Evidence from Australia.
Business Education & Accreditation, 6(1), 33—43.

Campbell, A.P. (2003). Weblogs for use with ESL
classes. The Internet TESL Journal, 9(2).
http://iteslj.org/Techniques/Campbell-Weblogs.html/

Churchill, D. (2009). Educational applications of
Web 2.0: Using blogs to support teaching and
learning. British Journal of Educational Technology,
40(1), 179-183. https://doi.org/10.1111/j.1467-
8535.2008.00865.x

Council of Europe. (2020). Common European
framework of reference for languages (CEFR):
Learning, teaching, assessment — Companion
volume. Council of Europe. www.coe.int/lang-cefr.

Dennen, V. P. (2014) Becoming a blogger:
Trajectories, norms, and activities in a community of
practice, Computers in Human Behavior, 36, 350—
358. https://doi.org/10.1016/j.chb.2014.03.028

Ducate, L. C., & Lomicka, L. L. (2005). Exploring
the blogosphere: Use of web logs in the foreign
language classroom. Foreign Language Annals,
38(3), 410-421. htitps://doi.org/10.1111/j.1944-
9720.2005.tb02227 .x

Herring, S. C., Scheidt L. A., Bonus S., & Wright E.
(2004). Bridging the Gap: A Genre Analysis of
Weblogs. Proceedings of the 37th Hawaii
International Conference on System Sciences.
http://dx.doi.org/10.1109/HICSS.2004.1265271

Johnson, D. (2010). Teaching with authors' blogs:
Connections, collaboration, creativity. Journal of
Adolescent & Adult Literacy, 54(3), 172-180.
https://doi.org/10.1598/JAAL.54.3.2

Kononova, O. L. (2013). Vykorystannia blog-
resursiv na zaniattiah z inozemnoi movy [The use of
blogs in language teaching] [Proceedings of the 3rd
international conference]. Suchasni pidhody do
navchannia inozemnoi movy: shliahy intehratsii
shkoly ta VNZ. Kharkiv, Ukraine (in Ukrainian).

Links.net. (n. d.). Latest news. http://linksnet.net/

Lytvynenko, I. U. (2015). Metodyka navchannia
studentiv technichnyh spetsialnostei anglomovnogo
chytannia na zasadah intehratsii [Peculiarities of
methods of teaching English reading to students of
technical specialties on integration principles] [PhD
thesis]. Kherson State University (in Ukrainian).
https://bit.ly/481XCo3

Murray, L., & Hourigan, T. (2008). Blogs for
specific purposes: Expressivist or Socio-cognitivist
approach. ReCALL, 20(1), 82-97. http://dx.doi.org
/10.1017/S0958344008000719

32

Ministry of Science and Education of Ukraine.
(2017). Navchalni programy z inozemnyh mov dlia
zahalnoosvitnih navchalnyh Zakladiv /
spetsializovanyh shkil iz pohlyblenym vyvchenniam
inozemnyh mov 10-11 klasy. [Study programs in
foreign languages for educational institutions and
specialized schools with an in-depth study of foreign
languages for 10"—-11" grades]. (In Ukrainian).
https://bit.ly/48K6VnH

Nikolayeva, S. Y. (Ed.). (2013). Metodyka
navchannya inozemnykh mov i kultur: teoriya i
praktyka: Pidruchnyk dlya stud. klasychnykh,
pedahohichnykh i linhvistychnykh universytetiv
[Methods of teaching foreign languages and cultures:
Theory and practice. Textbook for students of
classical, pedagogical and linguistic universities].
Lenvit (in Ukrainian).

Osadcha, N.V. (2018). Formuvannia u
starshoklasnykiv lingvosotsiokulturnoi kompetentnosti
v anglomovnomy chytanni na urokah krainoznavstva
[Forming socio-cultural competence to high school
students, while teaching them reading at the lessons
of country study] [PhD thesis]. Kyiv National
Linguistic University (in Ukrainian).

Panasenko, A. R. (2020). Blog yak riznovyd
masovoi zhurnalistyky v umovah informatsijnogo
suspilstva [A blog as a type of mass journalism in the
conditions of an information society]. International
Journal of Innovative Technologies in Social
Science, 1. 21-23 (in Ukrainian). https://doi.org
/10.31435/rsglobal_ijitss/31012020/6875

Pahomova, T.0O, & Halchenko, O.U. (2015)
Metodyka navchannia inizemnyh mov. Navchalno-
metodychnyi posibnyk dlia studentiv osvitnoiho
stupenia "bakalavr" naprimu pidhotovky "Mova i
literatura (angliiska)" [Methods of teaching foreign
languages. Textbook for bachelor students majoring
in English language and literature]. Zaporizhzhya.
Krugozir (in Ukrainian).

Pertseva, V.A., & Slobodyanyuk, A.O. (2022,
December 9). Blohosfera yak novyy vyd mediynoho
dyskursu [The blogoshera as a new form of media
discourse]  [Conference proceedings]. KHI
Mizhnarodna naukovo-praktychna konferentsiya.
Suchasni problemy pravovoho, ekonomichnoho ta
sotsial'noho rozvytku derzhavy, Vinnytsya, Ukraina.

Potapenko, S., & Talavira, N. (2017). Advanced
teaching: Using the BBC website instead of
coursebooks. Modern English Teacher,26(3), 49-51.

Shovkovyi, V.M., & Shovkova, T.A. (2017).
Strategichna kompetentnist yak predmet
lingvodydactychnoi dyskusii [Strategic competence
as subject of linguodidactic discussion]. Naukovi
Zapysky Ternopilskogo Natsionalnogo
Pedagogichnogo Universytetu imeni Volodymyra
Hnatiuka. Seria: Padahohika. Ternopil, 4. 19-26.

Winer, D. (2002). The history of weblogs.
http://newhome.weblogs. com/historyOfWeblogs



Ars linguodidacticae 12(2/2023)

Nataliia Semian (Ukraine)
ORCID ID: 0000-0001-7148-4805

Tetiana Denysenko (Ukraine)
ORCID ID: 0009-0000-8297-6995

BLOGS AS A MEANS TO ENHANCE READING PROFICIENCY
IN THE ENGLISH LANGUAGE FOR 10™-GRADE STUDENTS

Background. The article explores the effectiveness of utilizing English blogs as a tool to enhance reading
competence among 10" grade students in a secondary school. Drawing on insights from literature and lesson
observations during teaching internships, it is noted that Ukrainian 10" grade students face significant
challenges when applying their knowledge of English vocabulary and grammar to speaking activities.

Purpose. The primary objective of this paper is to investigate the pedagogical essence and practical value
of incorporating blogs into English language classes in secondary school, to establish methodological
principles for the formulation of a comprehensive set of tasks and exercises aimed at enhancing blog reading
Skills among 10th-grade students.

The methodology relies on the critical analysis of existing research on the topic and the authors' personal
experiences in utilizing blogs for teaching reading. The formulation of tasks and exercises with the goal of
enhancing English language competence in reading for 10th-grade students is grounded in a synthesis of
research insights. Specifically, Pahomova and Halchenko's work on types of reading (Pahomova, Halchenko
2015), Campbell's blog typology (Campbell, 2003), and the discerning selection of content developed
by Bax (2003) collectively inform this initiative. The integration of these research perspectives is harmonized
with the stipulated guidelines of the Ministry of Science and Education of Ukraine. This comprehensive
approach ensures a scientifically rigorous and pedagogically sound framework for the advancement of reading
proficiency within the specified educational context.

Results and discussion. In the context of learning English as a foreign language in secondary schools,
the use of blogs has emerged as a valuable language learning tool. However, the effective integration of blogs
within an instructional framework and the current research findings on their use as a learning tool pose
unresolved challenges for teachers. Therefore, this paper provides a comprehensive review of research on
the use of blogs in English learning contexts. The study introduces blogs and establishes a theoretical
framework for their utilization within the parameters of complex and competency-based approaches. The
literature review on the discussed topic reveals that blogging, as a communicative activity, is advantageous
for developing reading competence in 10th-grade students, provided it is not excessively employed in the
classroom. A set of tasks and exercises designed for reading blogs in the 10th grade must incorporate
contextual communicative situations, augment students’ lexical repertoire, cultivate grammatical competence,
and facilitate the training of intricate phonetic instances. Blogging encourages students to express themselves,
fostering self-confidence and providing an opportunity to practice social behavior rules during communication.
Furthermore, this technique enhances students’ creativity and fluency through active participation in various
communicative situations presented in the English language class. Research confirms that employing English
blogs in teaching reading to secondary school students can effectively modernize the educational process and
motivate learners for intercultural communication. The potential for further research lies in developing a set of
tasks based on the national curriculum for 10" grade students.

Keywords: the English language competence of 10th-grade students in reading, blog resources,
contextual situation in learning language, vocabulary, a set of exercises and tasks.
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HABYAHHA CTYOEHTIB-TEPMAHICTIB TPAMATUKA HIMELIbKOI MOBMU
(IHOIHITUBHUX KOHCTPYKUIN) 3A TEXHOJIOrE "NMEPEBEPHYTUU KITAC™

Cmammio rpucesiyeHo po3pobrieHHo U anpobauii MemoOuKU HaB4YaHHST 2paMamuKku HiMeUubKoi
Mosu (iHGhiHIMUBHUX KOHCMPYKUil) cmydeHmis-2epMaHicmig 3a mexHorsoziero "nepesepHymuu
Kknac". 3'acosaHo, wo mexHosoais "nepesepHymul knac" € echekmusHoro 0ris 36ariaHco8aHO20 8U-
KopucmaHHs1 ayOumopHUX 3aHsime i caMocmiliHOI pobomu e Hag4YaHHI epamamuKu HiMeubKoi Mo8uU,
30KpemMa i hopMyeaHHs epaMamuyHOI KOMIemeHmMHoOcmi 8 yCHOMY Moe8sieHHi — ayditogaHHi ma 20-
80piHHI. BidrnosiOHo 30 mexHornoeii "nepesepHymuli Knac" o3HallOMIIEHHS i3 epaMamuy4yHOr0 0OUHU-
uero mMosu npoxodumb 8 aydumopii, makox nid 4Yac aydumopHo20 3aHsamms e8idbysaembcs
popMy8aHHSI NEPBUHHUX 2pamMamuyHUX YMiHb i MOBHUX HaBUYOK ma pernpolyKmugHUX spamMmamuy-
HUX HasUYOK y 2080piHHI. [1id yac camocmiliHoi pobomu 30ilicHi08anocss yOOCKOHaNIEHHS MOBHUX
epamMamuy4yHUX HagUYOK i MOBIIEHHEBUX 2paMamuyYHUX Hagu4okK 8 ayditoeaHHi. Y npoueci camocmili-
Hoi' pobomu y cmydeHmig hopMyembCs HagyasibHa asmoHOMIsi ma po3susaembcs peghrieKkcis. 3a-
3HayeHa MexHOsI02is y HaeYaHHIi epaMamuKku HiMeubkoi mMoeu dae 3mMoe2y onmumizyeamu ma
pauioHanizysamu po3rodifl Yacy Mixx camocmitiHumMmu U aydumopHumu eudamu pobomu, cmeopumu
iHAueidyarbHi mpaekmopii Habymms epamamuy4HuUX 3HaHb i HA8UYOK cmydeHmis, cchopMmysamu Ha-
8yarsibHi cmpameeii ma pegbriekcito. Y cmammi po3Kpumo Moxnueocmi mexHonoaii "nepesepHymutdi
Knac" y Hag4aHHi epamamuKu HIMeUbKOi Mo8U, po3pobrieHO KOMIIIIEKC 8ripas i 3aedaHb Orisi hopmMy-
B8aHHS epamMamuyHOi KOMIIemMeHMmMHOCMi 8 2080piHHI U ayditoeaHHi. Y npoueci anpobauii edanocs
dosecmu, wo y cmydeHmig, ki Hag4asiucs 3a po3pobrieHo MemoduUKO0, pieeHb 2pamMamuy4Hol
KomMmriemeHmMHocmi 8 YCHOMY MOBJIEeHHI 8USI8UBCS 8ULLUM 3a IXHil cepeOHil pigeHb ycrilHOCM.

KnrouoBi cnoBa: memoduka Hag4YaHHS HiMeUbKOI MO8U, epaMamuyHa KOMIemeHMmMHicms,
ay0iro8aHHSs, 2080PIHHSI, MEXHOI02is Hag4yaHHs "nepesepHymul knac", aviwaHe Hag4yaHHS, IHQDiHI-
MmueHi KOHCMPYKUIT HiMeubKoi Mosu.

BcTyn 30aTHa CaMOCTIMHO BYUTUCHA, MOXeE A0CAr-

lMocmaHoeka npobnemu. KOMNETEHTHI-  HYTM HanexHoro npodecinHoro ycnixy
CHa napaguvrma HaBYaHHS1 IHO3EMHMX MOB (LWoskoBun, & [HApyxyeHko, 2023, c.44).
nepenbayae nigrotoBky gaxisuis, siki Bono-  Onucom 6akanaBpcbkoi Ol "Himeubka i-
Ail0Tb HE NULWE 3HaHHAMMW, HaBMYKaMW W FIONOria Ta nepeknag, aHrnincbka moea" ne-
YMiHHAMM, ane n MatTb 6araTo iHWKuX SKo- penbayeHo, wWo inonor-repmaHict mae
CTeNn, 30KpemMa — HaB4arnbHy aBTOHOMIlO, pe-  BMIiTU 3abe3nedyBaTtn nNpouec MiKMOBHOI
donekcito, CTiIKy MOTMBALi0 OO0 HaBYaHHA NMMUCEMHOI N YCHOI KOMYHiKaUil, 34iNCHIOBaTH
Ta KoMyHikauii. Came Ui YMHHMKM CTBOpKO-  Mepeknapg i pefaryBaHHs TEKCTIB HiMelb-
I0Tb NigBanWHM Afs  OCBITU  MPOTAroM KOO Ta YKpalHCbKOK MOBaMu, BUKNagaTu Hi-
ycboro XutTa. JloauHa, ska 3gaTHa agekBa-  MelbKy MOBY Yy 3aknagax 3aranbHoi
THO OUjiHIOBaTM CBOI 3HAHHS, aHanisysaTu cepefHbOl OCBITW, Ha Kypcax IHO3eMHUX
YMiHHS1, BCTAHOBMOBATK, AobOupaTn, aHani-  MOB. BMNyCKHMKM MOXYTb npautoBaTh B Ha-
3yBaTu M cucTemaTtmsyBaTu iHopMaLito,  YKOBIN, nitepaTypHO-BNOaBHUYIN Ta
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OCBITHIM ranyssx, y 3acobax mMacoBol iH(O-
pMauil, y pisHUX ranyssix eKOHOMiKKu, e no-
TPIBHI nocnyrnm 3i CTBOPEHHs, aHaniay,
nepeknagy, ouiHioBaHHA TekcTiB (Koxenyb,
2020, c. 10—-11). 3asHa4eHi NpodecCinHi xa-
paKTepPUCTMKM NOTPEOYOTL NEPMAHEHTHOIO
nNpoecinHOro po3BuTKy ocobucTocTi gino-
nora-repmaHicta, 49KMn Mae  MOCTINHO
MOMOBHIOBATK, YAOCKOHanwBaTn, nepe-
OCMUCIIOBATU CBOI 3HAHHS M YMIHHA. Yce
Le MOXIvBe 3a YMOBU OBOSMOAIHHA 3000Y-
BayYeM OCBITU HaB4YanbHOK aBTOHOMIE Ta
pedrekcielo, Wo qOPMYKTbCH LUAAXOM
CTBOPEHHS Bi4MNOBIOAHNX CUTYyaLin Yy NpoLeci
HaBYaHHS, BUKOPUCTAHHS HaNeXHux npu-
MomiB, 3acobiB, TexHomnorin HaB4YaHHA. Ha-
BYarbHa aBTOHOMIS i pedonekcia aK i 6yab-
KA BUL OiSNbHOCTI bopMyroTbCa "Wns-
XOM BMpaBfistHHA B Ui caMmin AisnbHoOCTI",
Tomy nepeg Buknagadem 3BO nocrtae 3a-
BOAHHS OpraHisauil aBTOHOMHOI 4iffIbHOCTI
YYHIB | CMOHYKaHHA 1X 0O peduniekcil. Tox y
Cy4acHi OCBITHIN KOHUenuil oyHKLUiI BMKNa-
Aava 3MmiHtooTbeA. [Nenaror crae opraHizaTo-
pOM, KOOPOWHATOPOM, HaCTaBHUKOM Y
HaB4anbHOMYy npoueci. Tomy, 3 oaHoro 6oky,
HaB4anbHa aBTOHOMIA cTae Aeaani 6inbLu 3a-
TpebyBaHO B OCBITHBOMY MPOLEC, 30aTHOLO
pO3B'si3aTN HN3KY 3aBAaHb Y NiAroTOBLi BUCO-
KokBanicikoBaHoro daxisusi, a 3 iHWOro
OOKy, ponb BUKNagada Tex He cnig NpuMeH-
LUYyBaTW, OCKISIbKM BiH JIMLLAETLCA KOOpAW-
HaTOPOM HaBYamnbHOI OiANbHOCTI CTYAEHTIB
i koHCcynbTaHTOM (LLloBkoBui, & [Ipy>KYEHKO,
2023). Yce ue 3ymosntoe notpeby B po3po-
OneHHi ePeKTUBHUX TEXHOSOTi HAaBYaHHS,
30aTHUX ONTMMarbHO NOEAHYBATU ayaAUTOPHY
Ta nNo3aayauTopHy poboTy CTyAEHTIB.
I[HTerpauito camMOCTiNHOI Ta ayauTopHOI
poboTK 34aTHi 3abe3neunTn TEXHONOrIT 3Mi-
LLAHOr0 HaB4YaHHSA. 3MillaHe HaBYaHHSA, SIK
3asHavae T. [qubcbka, gae 3mory "pauioHa-
NbHO OpraHidyBaTu CaMOCTIlHY pobOoTy CTy-
OEHTIB | po3noginAatn 4ac M ymoBu Ans
HaBYaHHA, BUKOPUCTOBYBATU €MNEKTPOHHI iH-
doopmaLlinHi pecypcu 1 enekTpoHHI HaB4a-
nbHi NnaTgopmu, dopMmyBaTn y CTyOEHTIB
pediekcito, HaB4anbHy aBTOHOMIIO, Bpaxo-
ByBaTu iHAMBIQYyanbHi 0COBMMBOCTI KOXXHOMO
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ctypeHTa" (Ombcebka, 2020, c. 17). TexHono-
rii 3MilLAHOr0 HaBYaHHS BUKIMKAKOTb >KBa-
BUI iHTepec cepen HayKOBLiB-METOAUCTIB i
HeogHopa3oBO Gynu NpegmMeToM cneuianb-
HUX gocnigpkeHb. [1poTe BapTO KOHCTaTy-
BaTW, LWO Hapasi TexHosoria 3miaHoro
HaBYaHHA rpamMaTUKM YCHOro HiMELIbKOro Mo-
BNEHHS YKPaAIHCbKUX CTyAEeHTiB-repMaHicTiB
GakanaBpaTy 3 BMKOPUCTaHHAM "nepesep-
HYyTOro knacy" He Gyna npegmeTom cnedia-
nbHoro pgocnimkeHHs. [lotpeba B Takin
TexHonorii 3ymoBrnieHa 6aratbMa dakTo-
pamMu: pauioHanbHMM PO3MNoainoM HaB4vasb-
HOMO Yacy Ha BMBYEHHSI HIMELbKOI MOBMW,
[o6bopoM onTUManbHUX NPUAOMIB OpraHisa-
Uil OYHOI Ta caMOCTINHOI pobOoTK, BMKOPUC-
TaHHSA KOMN'IOTEPHUX TEXHOMOTrIN, NOTPebotro
PO3BUTKY HaBYanbHOI aBTOHOMII Ta pedrek-
Cil CcTygeHTiB, noTpebol iHAMBIgyani3auil
HaBYaHHSA Ta AndepeHuiauii NnpMnomis HaB-
YaHHS Towo. HaBYanbHMMKM NnaHamMmu nNigro-
TOBKW (pinonoriB-repmaHicTtis nepegbadeHo
4YacTKy camocCTiHOI poboTHn, WO CTaHOBUTb
6nn3bko 50 % Big 3aranbHOI KiNbKOCTI Kpe-
autie. CamocTtinHa pobota mae cnpusTu
rMMBOKOMY Ta NOBHOMY OMaHyBaHHIO rpama-
TUKM HiMELbKOI MOBU, (OOPMYBaAHHIO MiLIHNX
3HaHb, CTIMKMX HaBWYOK, HaBYanbHUX CTpa-
Terin, yMiHb nowyky iHdopmaLlii, camoaHa-
niszy "M camooLuiHUi BnacHuUX rpamaTuyHnX
3HaHb i HaBu4yok. OTxe, notpeba B NigroTo-
BUi doinonoris-repmMaHicTiB 3 BUCOKUM PIBHEM
rpamMaTU4HOI KOMMETEHTHOCTI, HaBYaribHOI
aBTOHOMIi, pedonekcii, y NoLwyKy onTumarb-
HUX WNSXiB NoegHaHHA QOPM OYHOro HaB-
YaHHS Ta CaMOCTINHOI poBOTK 3yMOBOOTb
aKTyanbHICTb AOCHILKEHHS.

AHani3z nonepedHix docnioxeHb. Bu-
KOPUCTaAHHS TEXHOMOorik 3MillaHoro Has-
YaHHSA HO3EeMHMX MOB nepebyBae B noni
3opy 6aratbox HaykoBLiB. [MMTaHHA 3acTo-
CyBaHHA TEXHOMOri 3MillaHOro HaBYaHHSA
iHO3eMHUX MOB ©Oyno npegMeTom Aochi-
pKkeHHs1 baraTtbox HaykoBuiB. M.B. HockoBa
Ta A.l. Wynnat pocnimkyBann MeToOuuYHI
nepeoymMoBM  BNPOBAKEHHS €NeMEHTIB
3MillaHOro HaBYaHHSA Yy Mpoueci HaBYaHHSA
aHrMiNCbKOT MOBW Yy 3aknagi 3aranbHoil ce-
peaHbol oceiTn (Hockosa, & Lynnat, 2018).
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[HiarHocTuui nepesar i npakTuui BUKOPUC-
TaHHSA 3MILLAHOrO HaBYaHHS Ha 3aHATTSX 3
aHrnincbkol MOBM Yy 3aknagax BULWOI nega-
roriYyHOI OCBITM NPUCBAYEHI eMNipUYHI JOC-
nipxkeHHa B. beantogHol ta O. CBupunatok
(BesntogHa, & Ceupuglok, 2023).
[MepeBarn NPoeKTHOro Metoay Ana opmy-
BaHHS i PO3BUTKY iHLLIOMOBHOI KOMYHiKaTUB-
HOI KOMMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB B yMoOBaX
3MilLaHOro HaBYaHHS OKpecrneHi y npaui A.
LWernosoi (Wernosa, 2016). E¢ekTBHICTb
BUKOPUCTAHHS 3MiLLAHOro HaB4YaHHSA y oop-
MyBaHHI MOBIEHHEBUX YMiHb, HaBYarbHOI
aBTOHOMIT Ta MOTMBAUil gocnigkeHa B Hay-
koBin posBigui C. baHaiTeinan (Banditvilai,
2016). MeToauKy BUKOPUCTAHHSA TEXHOMOTrT
"nepeBepHyTUI Knac" y HaB4aHHi baxoBol
iHO3eMHOI MoBM po3pobunu H. Mpuxoab-
Kina (MpuxoabkiHa, 2014), C. C. MNonagtok
Ta M. O. Ckypariecbka ([Monaatok, & Ckypa-
TiBCbKa, 2017). CuctemHe JocnigkXeHHsA me-
TOOVKN  3MIlLAHOMO  HaBYaHHA  YCHOro
MOBMNEHHS (ayAditoBaHHA Ta rOBOPIHHA) Ha
mMartepiani snoHCbLKOT MOBW BUKOHaHe T. [un-
6cbkoto (dnbebka, 2020). OocnigHuusa o6-
rpyHTyBana CUCTEMHE  BMKOPUCTaHHSA
MeToAiB | IPUNOMIB OYHOrO, ANCTAHLINHOIO,
OHManH- Ta IHTEePaKTMBHOIo HaBYaHHS, Mak-
CMManbHO onTuManbHUX And ¢opMn HaB-
YaHHA W afekBaTHUMX ANnA  AOCATHEHHS
HaBYanbHWX Uinen; gibpana iHTepHeT-nnart-
dopmu, HaNbiNbLL oNTUMarnbHI ANs AUCTaH-
LiMHOro Ta OHMaWH-HaB4YaHHA, BU3Ha4una
onTUMarnbHi ANA KOXHOro PiBHS TEXHONOoril
3MillaHOro HaB4YaHHA; po3pobuna nigcuc-
TeMu Brpas i 3aBOaHb ONfs HaB4YaHHA YcC-
HOFO  MOBJIEHHS; OKpecnuna  OCHOBHI
nepeoymoBn eqekTUBHOCTI  po3pobneHol
metoaunkn. OpfHielo 3 nepegymMoB BU3Ha-
YeHO iHTerpauio ayfitoBaHHS Ta roBOPIHHSA
B YCiX MoAensax 3MillaHOro HaB4YaHHS.
B. WoskoBun Ta T. [dpyX4eHKo po3pobunu
TEXHOSOri0 3MiLLlaHOro HaB4yaHHS ("nepesep-
HYTWI Knac") YCHOro aHrmincbLKoro MOBMEHHS
ctyaeHTiB-cponbknopuctis  (LLoskosun, &
OpyxyeHko, 2023). docnigHnkamun 3ocepe-
[KEHO yBary Ha 36anaHcoBaHWX 4YacTKax
ayaOuTOPHOI i camMOCTIiNHOI pobOoTK CTyAeH-
TiB OCBiTHbOro piBHa "bakanaBp" B
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onaHyBaHHi YCHOrO aHrninCbLKOro MoB-
NEeHHs: ayfitoBaHHS | roBOPiHHA. Takox fo-
BeAEHO €eMEKTUBHUIA BMNMIMB 3MiLLAHOro
HaBYaHHS 3a TEXHOMOorie "nepeBepHyTUI
Knac" Ha YCHOMOBIIEHHEBY aHIMINCbKY KOM-
neTeHTHiCTb  cTyaeHTiB  (Ky3bMiHCbKa,
2016). Pe3ynbTaTOM HaB4YaHHSA, 30Kpema,
cTanu po3BUHEHI YMIHHA: ayaitoBaTu aBTEH-
TUYHI TEKCTU 3a baxoM; CaMOCTINHO obu-
paTM MaTtepianu AOns  ay4itoBaHHSA, WO
BiANOBIigalOTb TemMaTuui onbKIoOpUCTUY-
HUX OMCLMNNIH Ta PIBHIO HABYEHOCTI CTyae-
HTa; BUKO-PUCTOBYBATM NPUNOMM HaBYaHHS
ayfitoBaHHSA, 3py4YHi 451 CaMOCTIMHOI po-
60TuK; roBopuTK y hopmax gianory Ta MOHO-
nory Ha Temu, noB'A3aHi i3 paxom
donbknopucta. MeToamky HaBYaHHA ayai-
tOBaHHS HiMEeLbKO MOBOK A0ChigKyBanm
P. Capi, P. EBiaHTi, Ta M. AMpaH, siki obrpy-
HTYBanu eqeKTUBHICTb L€l TexHonoril y
dopMyBaHHI MOTMBAUil, YMiHb KPUTUYHOIO
ayaitoBaHHA, couianizauii  y4HiB  (Sari,
Evianty, & Amran, 2019). A. I'py6ep npo-
Bena HM3Ky onuTyBaHb | BUsiBuna, wo B bi-
NbLIOCTI  y4YaCHUKIB OCBITHBOrO npouecy
nig Yac onaHyBaHHS HiMeLbKoT MOBM NoAin-
LWIYIOTLCA YMIHHA ayditoBaHHSA, Y HUX NigBu-
LYETbCA MOTMBALIS A0 HaBYaHHA, PoO3-
BMBAETbCSA HaB4danbHa aBToHOMIA (Gruber,
2018). BogHo4ac KOHCTaTyeEMO, WO METO-
AVKa HaBYaHHS HiMeLbKOl MOBM i3 3aCTOCY-
BaHHAM TEXHOMNOrN 3MillaHOro HaB4YaHHA
AOoCi He cTana npeameToM rnmbokoro Bu-
BYEHHS Y4EHNX-METOAUCTIB.

Mema i 3ae0aHHsi cmammi — TeopeTu-
YHO OBrpyHTYBaATW i BUCBITNIUTU OCOBNNBO-
CTi po3pobneHHa 1 anpobauii MeToguku
opMyBaHHSA rpamMaTUYHOI KOMMNETEHTHOCTI
B YCHOMY HiMeLbKOMY MOBIEHHI CTyeHTiB-
repMaHiCcTiB 3 BUKOPUCTAHHAM TEXHOMOril
"MepeBepHyTHI KNac".

Memodonoziss 0ocnidxeHHss. [ocni-
DPKEHHA I'PYHTYETbCA Ha KoHuenuii 6e3ne-
PEPBHOI OCBITY, LLO NOTpebye hopMyBaHHSA
HaB4YarbHOI aBTOHOMIl, HaB4anbHUX CTpa-
TErin, AKi YMOXNUBAOKTL NEPMaHEHTHICTb
OCBITW; po3pobneHHa meToaukn copmy-
BaHHS rpaMaTUYHOI KOMMNETEHTHOCTI B HiMe-
LUbKOMY YCHOMY MOBIIE€HHI  CTyAEHTIB-
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repMaHicTiB 3 BUKOPUCTAHHAM TEXHOSOrin
3MiLLaHOro HaB4YaHHSA CNMPAETLCS Ha NONo-
XEHHHA KOMMETEHTHICHOro, KOMYHiKaTUBHO-
AisiNbHICHOro 1 0COBUCTICHO-OPIEHTOBAHOIO
nigxoaie. B ocHOBI gocniaKeHHsA NoknageHo
MEeTOAM aHanidy HaykoBoOI niTepatypu — ong
BU3HAYEHHS TEOpeTUYHUX 3acag dqopmy-
BaHHS rpaMaTUYHOI KOMMETEHTHOCTI B HiMe-
LIbKOMY YCHOMY MOBJIEHHI 3 BAKOPUCTaHHAM
TexHonoril "nepeBepHyTUN Knac"; KoMnsek-
CHOro — ans po3pobneHHs Kommmekcy
Bnpas. [ns nepesipkn egeKTUBHOCTI aB-
TOPCbLKOI MeToaukun 6yno 34incHeHo 1i anpo-
Oauito. [ocnigpKeHHa npoxoauno y Tpu
eTanu: Ha nepLomMy eTtari BUB4anu cTaH po-
3pobneHHsa JoCNiAXKyBaHOro NUTaHHSA, 6yno
OOrpyHTOBaHO TaKOX TeOpeTU4Hi 3acagu
dOopMyBaHHSA rpamMaTUYHOI KOMMNETEHTHOCTI
B HiIMELLbKOMY YCHOMY MOBJIEHHI CTYAEHTIB-
repMaHiCTiB 3 BUKOPUCTAHHAM TEeXHOMOoril
"nepesepHyTMM Knac". Ha gpyromy etani
34incHEHO po3pobKy BMpaB i 3aBOaHb AN
POpMyBaHHsS 3a3Ha4YeHOl KOMMETEHTHOCTI.
Ha TpeTbomy eTtani npoBegeHo anpobadito
po3pobneHoi MeToamkn. Y npoueci anpobaui
B3AMM y4acTb OEB'ATb CTYAEHTIB-repMaHicTiB
Il kypcy OP "bakanasp" Ol "Himeubka doino-
norisi Ta nepeknag, aHrninceka mosa" HHI di-
nonorii KHY imeHi Tapaca LUesyeHka. [Ans
npoBedeHHs1 anpobalii aBTOPCbKOI METO-
Ak 6yno obpaHo rpamaTtuyHy Temy —
“Infinitivkonstruktionen um..zu, ohne...zu,
statt...zu". llicnsa HaB4YaHHS 32 aBTOPCLKOK
TEXHOJOTIE (BUKOHAHHA CTyAeHTaMun po3po-
GneHnx Bnpas i 3aBAaHb) HGyno npoBegeHo
3pi3 A115 BUSIBNIEHHA pesyrbTaTiB HaBYEHOCTI.
KpuTepisMn ouiHIOBaHHS rpaMaTUYHOT KOM-
NeTeHTHOCTI Bynu:

* TOYHICTb PO3YMIHHS rpamaTUYHOI Oau-
HUL,

" MPaBUSIbHICTb | AOUINbHICTE BXUBAHHS
rpaMmaTUYHOI OOMHWULL.

[ns nepeBipkn TOYHOCTI PO3yMiHHSA rpa-
MaTU4HOI oauHuui  6yno  BUKOPUCTAHO
10 TecToBUX 3aBAAHb 3 BMOIPKOBOK BiAMO-
Bigat (1 6an 3a 1 npaBunbHY BIANOBIAb).
[ns nepeBipkn NpaBUNbHOCTI Ta AOUiNbHO-
CTi BXMBaAHHA rpaMaTUYHOI OONHWL CTyOEeH-
Tam 6yno noctaBneHo 15 nutaHb, Ha ki

37

BOHM Manu gatu Bignosigb: 10 nuTaHb ne-
penbadann BUKOPUCTaAHHS Yy BigNOBIgAX
rpamMaTuyHOI O4MHWLI, 9Ky BMBYanu. 3a Ko-
XXHY NpaBuIibHY BiANOBIAb CTYAEHT OTPUMY-
BaB 1 6an. Omxe, MakcMMarnbHO CTYAEHT Mir
HabpaTtu 20 6anis. PeaynbTatn HaBYEHOCTI
3a aBTOPCbKOK METOAMKOK NOPiBHIOBanNM i3
cepefHiMU nokasHMKamMn PiBHSA YCMiLWHOCTI
CTYAEHTIB i3 rpamaTukn. 3a pesynbTatamu
anpobauii meToamkm 3p06neHO BUCHOBKM.

Pesynbmamu OdocnioxeHHss ma ix
062080pEeHHSs1. BUCOKMIA piBEHb iIHLLIOMOBHOI
rpamMaTUYHOl KOMMETEHTHOCTI BU3HA4ae SkK-
iCTb NPOAYKTMBHOIO MOBJEHHS Ta MUOVHY i
TOYHICTb PO3YMiHHS iHdbOpMaUi nig Yac ayqi-
IOBaHHS Ta YvTaHHSA. [pamMaTnyHa NpaBuIib-
HICTb MOBMEHHSA pobuTb MOro qinlirpaHHUM,
YiTKMM, 3pO3yMInUM ans agpecaTa, YMOXIB-
NOE MOBHOTY Ta YITKICTb Y BUCIIOBMEHHI OY-
MOK. 3 ornsgy Ha UuUe rpamMmatu4Homy
acCnekToBi HaB4YaHHSA HiMeLbKol MOBM chig
npuainaTn ocobnuey yeary.

Y nNpornoHoBaHin cTaTTi 2pamamuyHy
KoMriemeHmHicmpe po3yMieMO "AK 30aTHICTb
NOANHN 00 KOPEKTHOro rpaMaTuyHOro ogoop-
MITEHHSA CBOIX YCHUX i MMCEMHNX BUCOBIIIO-
BaHb Ta PO3YMiHHSA rpamaTuyHoro
OOOPMITEHHA MOBJIEHHS HLWKX, siKa 6Ga3sy-
€TbCA Ha CKNaAHiv | AMHaMiYHIn B3aemMoaii Bi-
ANOBIOHMX HABMYOK i 3HAHb Ta rpamMaTUYHOl
yceigomneHocTi" (Hikonaesa, 2013, c. 234).
pamMaTuyHi 3HaHHA Ta HaBWYKM IHTeErpy-
IOTbCA Y BUAM MOBIEHHEBOI OianbHOCTI. Big-
MOBIOAHO, rpamMaTU4Hy KOMMETEHTHICTb B
YCHOMY MOBJIEHHI PO3YMIEMO K CUCTEMY pa-
MaTUYHUX 3HaHb, HABMYOK rpamMaTUYHy YCBI-
OOMITEHICTb, WO 3yMOBMNIOIOTb 30aTHICTb
0CoBUCTOCTI NPoAyKyBaTW rpamaTUyHO Kope-
KTHI gianorn Ta MOHOSOM, a TakoX po3yMiTn
yCHE MOBJIEHHSI CNIBPO3MOBHUKA (ayaito-
BaHHs1). [Tporpamoto i3 NpakTMYHOro Kypcy Hi-
MeLbKol MOBM nepeabadeHo, Lo 3000yBadi
OCBITM MalOTb 3HATWU rpamMaTtuyHi opmu,
CTPYKTYPU | KOHCTPYKLiT HiMELbKOI MOBM,
npaBuna HiMELbKOro CUHTAKCUCY; OEMOH-
CTpyBaTW rpamMaTu4Hy KOMMETEHTHICTb Mig
Yyac yCHOro Ta NMCEeMHOro MOBJIEHHS; YMITU
BUKOPUCTOBYBATWU  BUBYEHI  rpamMaTUyHI
CTPYKTYpU B YCHOMY Ta MUCEMHOMY
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MOBJIEHHI, BONOAITY rpaMaTUYHO TEPMIHO-
norieto, oopmysnitoBaT CaMoCTIMHO rpama-
TUYHI npaeuna, KopucTyBaTucs
AOBIOHMKaMK; 3aCTOCOBYBATU LLUMPOKUI fia-
NasoH rpamaTUYHMUX CTPYKTYp BIiAMNOBIOHO
[0 cuTyauil MOBJIEHHA Ta CTUMIO B NPOLYK-
TMBHOMY MOBJIEHHI Ta Mig, Yac CpUMHATTS
ycHoro MoBneHHs1 (Koxeay6, Kyuma, &
Maenunyko, 2020). CTyoeHTU-repMaHicTH,
HaBYaK4MCb NPOTArOM YOTUPLOX POKiB Oa-
KanaspaTy, MalwTb OBOJSIOAITU HiMeLbKY
MoBY Ha piBHi C1.2—C2.1. Takui piBeHb BO-
NOAIHHA HIMeLbKOo MOBOK nepeabdbadvae
rmmboke N goCKoHane BONOAIHHA yciMa To-
HKOLLIaMKM rpamMaTu4Hol cuctemu. Lle Buknu-
kae notpeby B po3pobneHHi edpekTnBHMX
TEXHOSIorin hopMyBaHHSA rpaMaTUYHOI KOM-
NeTEeHTHOCTI, pauioHanbHOro M onTuManb-
HOrO pO3MOoAiny HaByarbHOro 4acy
ayauTOPHOro Ta roagnH camocCTiNHOT poboTu.

EdexkTnBHUIM po3noain HaB4YanbHOro ma-
Tepiany M roguH gna ayauToOpHOro Hae-
YaHHs Ta CcaMOCTIHOI poboTu 3aaTHI
3abe3neynTn TexHOMNorii 3MilaHoro Has.-
YaHHs. OgHielo 3 TakMX TEXHOMOrIN € "nepe-
BEPHYTUW Knac", SKUM pPo3yMiEMO 4K
"TeXHOSOril0 HaBYaHHS, 3a SKOI ayauTopHa
Ta no3aayauTopHa poboTa npeacraBrieHi B
Takomy cpopmarTi: CTyOeHTM CaMOCTINHO
OMaHoOBYKOTb HaBYasibHUA MaTtepian, BUKO-
HYIOTb 3aBAaHHS, BMpaBu, a nig 4Yac ayau-
TOPHOrO 3aHATTA BigbyBaeTbca nornmb-
NEHHA, YOOCKOHaNeHHs, KOpeKLUis 3HaHb,
HaBM4oK Ta BMiHb" (LLoBkoBun, & Lpyx-
yeHko 2023, c. 47). TexHonoris "nepesep-
HYTU Knac" BMKOHYE Kiflbka negaroriyHnx
YHKLIR:

* Jae 3MOry CTydeHTam nig 4ac camo-
CTiNHOT poBoTn obupaTtn 3py4dHi Ans Ha.-
YyaHHA 4ac i Micue, cnocobu camocCTiNHOI
poboTn, BU3HAYATM BNACHi TPaEKTOPIi pos3-
BUTKY, obupaTu onTumanbHi cTpaTerii Ta
Cnocodu HaBYaHHS;

* BUWKMagau, 3i CBOro 60Ky, MoXe 34INCHIo-
BaTW AndbepeHLjiaLLito HaBYanbHMX MaTepianis
BIQMOBIAHO [0 PIBHA HAaBYEHOCTI CTYAEHTIB,
IXHIX iIHTEpeCiB, TEXHIMHNX MOXITMBOCTEN;

" PO3LUMPIOE MOXITMBOCTI KOHTPOMO Ta
OLiHIOBaHHA HAbyTMX 3HaHb Ta HABUYOK;

38

» Jae 3Mory posnoginsatu matepianu ans
ayauTOPHOro Ta CaMOCTIMHOMO HaBYaHHS, TaK
wob B ayauTtopii BiabyBanoca obroBopeHHs
iHpopMmaLii, nepesipka Ta kKoperyBaHHs Haby-
TUX 3HaHb | HABNYOK, cUCTEMaTM3alia 1 y3a-
ranbHEeHHS1 BUBYEHOrO, a Mig Yac caMOoOCTINHOI
pob0oTM — BNacHe ornaHyBaHHS HaBYanbHOMO
mMaTepiany, HabyTTa CTygeHTaMn 3HaHb, Ha-
BUYOK | BMiHb.

Y npoueci BUBY4EHHS iIHO3EMHOI MOBU Te-
XHosoria "nepesepHyTM Knac" gonomarae
pauioHanisyBaTu HaB4YaHHS BUAIB MOBIIEH-
HEBOI AiSANbHOCTI: HaNpuKnag, € AOuiNbHUM
B ayaAUTOpIl HagaBaTn nepesary roBOPiHHIO,
a nig Yac camocTinHOI poboTK 3o0cepeanTu
CTY[lEeHTiB Ha BMKOHaHHI BrpaBs i 3aBAaHb y
YUTaHHI, ayAitoBaHHI Ta MMCbMI 3 HACTYMNHOK
nepesipkol W aHanisom uuMx 3aBfaHb B
ayauTtopii. KpiMm uboro, CTyoeHTU MOXYTb
CaMOCTINHO BMKOHYBaTW MOBHI Brpasu, a
nig Yac ayguTOpHUX 3aHATb — NepeBipaTH
X, aHanisyBaT NOMUSIKN.

Y HawoMmy gocnigkeHHi 6yno 3giicHeHo
Takui po3noain BuaiB ayguTopHOi Ta caMo-
CTiHOI po6OTN CTYyOEHTIB 3a TEXHOMOTIE
"nepeBepHyTMn knac". AyOumopHi 3a-
Hamms 6yno HanoOBHEHO TakMMKM BuaaMu
OiANIbHOCTI:

" Npes3eHTauielo rpamaTM4yHOro martepi-
any (a TakoX yCBiOMMNEHHAM N OCMUCHEH-
HAM) Ta MEepPBMHHUM WNOro 3akKpinfieHHsaM —
BUKOHAHHAM rpamMaTUYHNX BMpaB.;

" KOPUryBaHHSAM rpamMaTU4YHMUX 3HaHb |
HaBUYOK;

* DOPMYBAHHSAM rpamaTU4HUX HaBUYOK
B FOBOPIHHI.

[1id yac camocmitiHoi pobomu cmyOeHmu:

* YCBIgOMITIOBaNM 1 OCMUCNIOBanu rpama-
TUYHUA  MaTepian, nornubnioBann 3HaHHA
NpO rpamMaTuyHy OL4MHULIO MOBU, 3anam'aTo-
BYyBanu rpamMaTtuyHi aBvLLA, NpaBuna;

" BUKOHYBanu PiI3HOMaHITHI MOBHi
BMpaBu, O CNPUANM NOrMUGNeHHI0 rpama-
TUYHMX 3HaHb i CTBOpIOBaNM nepenymMoBU
Ana opMyBaHHS MEPBUHHUX rpaMaTUYHNX
YMiHb i BigNOBigHUX HAaBUYOK;

* BUKOHYBanu MOBJIEHHEBI rpamMaTUyHi
BMpaBu, WO crnpusinn popmMyBaHHIO rpama-
TUYHOI KOMMNETEHTHOCTI B ayAitOBaHHi;
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* 37iINCHIOBANN CaMOKOHTPOIb i pednek-
Cito HabyTux rpamMaTUYHUX 3HAHb | HABUYOK;

* aBTOHOMHO 3AiNCHIOBaNu NOLWyK goaa-
TKOBUX Kepen iHopmauil 3 rpamaTukn Hi-
MeLbKOI MOBMU;

" aBTOHOMHO 3HaXOAWNN Ta BUKOHYBanu
A04aTKOBI Brpasu 1 3aBAaHHA 3 rpaMaTukn
Bi4MOBIAHO A0 iHAMBIAYyanbHUX NOTPe6 — pi-
BHS HABYEHOCTI, NOTPebU y BUCNOBMEHHI
AYMOK Mif, Yac roBopiHHSA Ta NNCbMa,;

» HabyBanu cTpaTerii onaHyBaHHA rpa-
MaTUYHOI CUCTEMW MOBM.

lMpeseHmauis epamamuyHoO20 s8uwa.
Ha eTani npe3eHTauii (L0 34iMCHIOETLCA B
ayauTopil) y ctygeHTiB ©6yno ccpopmoBaHo
3HaHHA NMpo 3MicT, opmy Ta PYHKUIT rpa-
MaTUYHOT oanHuUi MoBu. [0na npeseHTauil
rpamMaTMyHMX SIBULL BUKOpUCTaNU genyKtu-
BHO-IHOYKTMBHI MeToAu | NpUMAOMKM Has-
YaHHa. CTygeHTuU-repmMaHicTm  BMBYanu
HiMeLbKy MOBY B cepefHii LwKoni i nig 4Yac
BCTYNy O YHIBEPCUTETY BXE Manu piBeHb
BONoAiHHA Mmook B1-B2, Tomy cnovaTky
3acTocoBYyBanncs MNpUAOMU  iIHOYKTUBHOI
npesenTauii — y dopmati 6ecign, cnpsamo-
BaHOI Ha Te, W00 Yy CTyOeHTIB akTyanisyBa-
nncs 3HaHHA Npo popMy, 3MICT i CPYHKUT
rpamMaTuyHOI oauHUUi. oTiM OONOBHEHHS,
PO3LLUMPEHHA Ta KOPUTYBaHHSA rpamMaTUyHUX
3HaHb BigbyBanoca £K 3 BUKOPUCTaHHAM
AeOyKTUBHOIO MeToay — NogaHHs iHhopma-
Lii B rOTOBOMY BUMSAi, NMOACHEHHS HIOAHCIB
rpaMaTuyHOI OOUHULI, L0 BUBYAETLCA (OCO-
onuBocten opmK, 3MICTy, GYHKLIOHY-
BaHHA); TaKk W iHOYKTMBHOMO MeTtody —
npoaoBXeHHs 6ecign 3a 3asganerigb niaro-
TOBMIEHUMMU MUTaAHHAMM, WO Bynun opieHTo-
BaHi Ha Te, WO6 CTygeHTM CaMOCTINHO
NOMITUNKM NEBHIi 0COBNMBOCTI rpamaTUYHOI
OAWHMUUI, 3po0OUNM HaneXHi BUCHOBKW W
ofepxanu noTpibHi 3HaHHS.

Mig yac npeseHTauil rpamaTtU4HOro Ma-
Tepiany CTyaeHTam-repMaHictam, aKi He Bu-
BYanuM HiMeubKy MOBY B LUKOMi, NOTPIOGHO
3acTocoByBaTu OedyKTUBHUW MeTo[n, OCKi-
NbKN CTYAEHTU He MaloTb 6a30BUX 3HaHb,
aKi © ganu iM MOXNUBICTb 3poduUTN HEOb-
XiAHi BUCHOBKM Ta HabyTun 3HaHb.
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YceidomreHHs1 U oCcMUCTIeHHS epamamu-
4YHO20 Mamepiasny BigdyBanocs sk ogHo4a-
CHO i3 WMOro npeseHTauiclo B ayauTopil
(yCBIOAOMMNEHHA Ta OCMWCIEHHSA CTyOeH-
Tamu rpamaTU4yHNX oANHULL MOBU € 0OOB'-
S13KOBOKO YMOBOIO Mif Yac npeseHTaldii), Tak
i nig yac camocTinHol poboTn. [ns camo-
CTiNHOro OCMMCIEHHS Ta NOrNMBnNeHHs rpa-
MaTUYHUX  3HaHb  CTydeHTam  0Oyrno
3anpornoHOBaHO:

= onpaulBaTtn naparpadun nigpyyHuka,
BUBYNTU NapagurMn criis, npasuna sigmi-
HIOBAHHA, — OMaHyBaTU CUHTAKCUYHi KOHC-
TPYKUIT;

» onpautoBaTu cTaTTi HIMELBKOK MOBOHO,
0e BUKIageHo 0oJaTKoBY iHGhopmMaLio npo
rpaMaTuyHy OOUHULIO.

®opMmyBaHHs epamMamuyHUX HaBUYOK.
Ha eTtani poopmyBaHHSA rpamMaTuUyHUX Ha-
BWUYOK CTygeHTam Oyno 3anpornoHOBaHO
BUKOHATWN KOMMNEKCU rpaMaTUYHKX peLlen-
TUBHUX | PeNPOLYKTUBHUX BripaB — Ha Bni3-
HaBaHHS rpaMaTUYHUX OAWMHWUUb, iMiTauito,
nigcTaHOBKY, TpaHcopMau,ito, BignNoBigi Ha
nuTaHHsA. Y gobopi Ta kKomBiHyBaHHI Brpas
cnupanuca Ha Taky MocnigoBHICTb: CNpuUn-
HATTS, iMiTauiqa, nigctaHoBKa, TpaHcopma-
Ui, camocTinHe BxuBaHHA (Hikonaesa,
2013, c. 247-252).

®dopMmysaHHSI Hag4yaslbHOI aemoHOMII ma
pegbrieKkcii  3AINCHIOBANoCcsa  LUMASIXOM  BUKO-
HaHHA CTyAEeHTaMu 3aBOaHb Ha camoaHanis
Ta CaMOOL|iHIOBAHHS PIBHSA 3aCBOEHHA rpama-
TUYHOIO MaTepiany, Ha PO3BUTOK METaKOrHi-
TUBHMX TaKTKK — NOLLYKY | Ao6opy iHopmaLii
3 PI3HNX MKepersi, MOLYKY N OUiHIOBIaHHS [0-
LiNbHOCTI BNpaB Ansa AOCArHEHHSA nocTaere-
HUX UiNen couianbHUX TakTWK cnisnpaui 3
y4aCHMKaMm OCBITHbOIO NMpoLiecy.

Anpobauiss asmopcbKoi MEMOOUKU HaB-
YaHHA rpaMaTuKn HIMELIbKOT MOBW CTYOEHTIB-
repmMaHicTiB 3a TexXHOnoriel "nepeBepHy-
Tnn knac". Anpobauisi po3pobneHoi meTto-
OVIKN 3[i1CHI0OBanacs y npoueci HaB4aHHs
cTyaeHTiB |l Kypcy NpakTUKX aHrMinCbKOT MOBMW.
pamatnyHa Tema: Infinitivkonstruktionen
mit "um...zu", "ohne...zu", "(an)statt...zu".
CTyaeHT BMKOHyBanu KOMMMEKCWU BMpas
i 3aBOaHb.
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I. InoykmueHo-0edykmueHa npe3eH-
mauyisi epamamu4yHo20 mMamepiany (ay-
auTopHa pobota). [pamaTuyHi  ognHWUL
Oyno penpe3eHTOBaHO B PEYEHHSIX.

Thema: Infinitivkonstruktionen mit
"um...zu", "ohne...zu", "(an)statt...zu". 'pa-
MaTUYHI MaTepianu nogaHo 3a NigpyyHu-
kamun (Dreyer, & Schmitt, 2008; Buscha, &

Szita, 2015).

Wir fahren nach Dresden, um unseren
Freund zu besuchen.
, ohne uns zu verabschieden.
, (an)statt uns auf Prafungen
vorzubereiten.

Beantworten Sie die Fragen zu den
Beispielsétzen:

Wir fahren nach Dresden, um unseren
Freund zu besuchen. = Wir fahren nach
Dresden. — Wozu? Mit welchem Zweck?

Was wollen wir dort machen? Die
erwartete Antwort: Wir wollen unseren
Freund besuchen.

Wir fahren nach Dresden, ohne uns zu
verabschieden. — Wir fahren nach Dresden.
— Was wird von uns erwartet, aber wir
machen das nicht? — Die erwartete Antwort:
Wir verabschieden uns nicht.

Wir fahren nach Dresden, (an)statt uns
auf Prufungen vorzubereiten. = Wir fahren
nach Dresden. - Was sollen wir
normalerweise tun? Die erwartete
Antwort: Wir sollen uns auf Prufungen
vorbereiten.

Flillen Sie die leeren Zellen der Tabelle mit
Infinitivkonstruktionen "um...zu", "ohne...zu",
"(an)statt...zu"entsprechend ihrer Bedeutung

und syntaktischen Funktion aus:

Infinitivkonstruktion Mit Mit Mit
Bedeutung drlickt man eine zeigt man dass sich drickt man aus,
Absicht, einen jemand anders dass eine erwartete
Wunsch aus verhalt, als es Handlung nicht
normalerweise stattfindet.
erwartet wird
Syntaktische Adverbialbestimmung | Modalbestimmung mit | Modalbestimmung mit
Funktion des Zwecks negativer Bedeutung | negativer Bedeutung

Lesen Sie die weiteren Beispielsétze und
beantworten Sie folgende Fragen.

a) Wir fahren nach Dresden, um unseren
Freund zu besuchen.

Um unseren Freund zu besuchen, fahren
wir nach Dresden.

Wir fahren nach Dresden, ohne uns zu
verabschieden.

Ohne uns zu verabschieden, fahren wir
nach Dresden.

Wir fahren nach Dresden, (an)statt uns
auf Prifungen vorzubereiten.

(An)statt uns auf Prafungen
vorzubereiten, fahren wir nach Dresden.

b) Du badest in kaltem Wasser, ohne
dich zu erkalten.

Wir gehen ins Kino, um uns einen neuen
Film anzusehen
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c) Er lernt Deutsch, um in Deutschland
arbeiten zu konnen.

d) Diese Krankheit schadigt langsam
innere Organe, ohne Uberhaupt bemerkt zu
werden.

Das neue Kleid bleibt im Schrank hangen,
statt ins Theater angezogen zu werden.

Die Dame kauft den Mantel, ohne ihn
anprobiert zu haben.

Micna uboro Gyno 3acTocoBaHO METOA
eBpUCTUYHOI Becian, NOKNMKaHOI BU3Ha-
YUTU OCOBNMBOCTI CTPYKTYPU Ta BXMBAHHS
rpamMaTUyYHMUX OANHULID MOBM.

MnTaHHa ans eBpuUCTUYHOI Becign:

» Welche Bedeutung haben die
Infinitivkonstruktionen "um...zu", "ohne...zu",

"(an)statt...zu"?
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» Welche syntaktische Funktion erfiillen
sie im Satz?

= Wie viele Subjekte gibt es im Satz?

» Welche Stellung im Satz kénnen die
Infinitivkonstruktionen einnehmen?

» Wo steht das finite Verb des
Satzhauptteils, wenn die Infinitivkonstruktion
am Satzanfang steht?

= Wie ist die Position von "zu" mit Infinitiv
| (mit einem trennbaren Préfix und ohne)
und Infinitiv Il, auch wenn ein Infinitiv mit
einem Modalverb oder Infinitiv Passiv
verwendet wurde?

» Wo steht das Reflexivpronomen in der
Infinitivkonstruktion?

= /In welchen Konstruktionen
Verwendung von Infinitiv Il méglich?

Mamepiarn, npeseHmogaHul 0edyKmugeHo:

In der Konstruktion "ohne ... zu" ist nicht
selten Infinitiv 2 anzutreffen. Ofter sind
beide Infinitive von grenzbezogenen
(perfektiven) Verben austauschbar.

Holt nahm diese Worte wahr, ohne sie zu
verstehen. (D. Noll, Abenteuer des Werner
Holt) = Holt nahm diese Worte wahr, ohne
sie verstanden zu haben.

Infinitivkonstruktionen mit "um ... zu",
"ohne ... zu", "anstatt ... zu" haben kein
eigenes Subjekt. Sie beziehen sich auf die
Person oder Sache, die als Subjekt im Satz
genannt ist.

Ich lerne jeden Tag. Ich will meine
Deutschprifung bestehen. — Ich lerne jeden
Tag, um meine Deutschprifung zu bestehen.

Meine Tante arbeitet bis spat in die
Nacht. Meine Tante kann sich nicht mit
ihrem Freund treffen. — Meine Tante arbeitet
bis spat in die Nacht, statt sich mit ihrem
Freund zu treffen.

Diese verstaubten Blicher liegen schon
lange hier. Diese verstaubten Biucher
werden nicht bertuhrt. — Diese verstaubten
Bucher liegen schon lange hier, ohne
beruhrt zu werden.

Die Rede geht aber von einem
Satzgefiige, wenn die Subjekte im
Nebensatz und im Hauptsatz verschiedene
Personen oder Sachen bezeichnen. Dann
gebraucht man staft einer

ist die
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Infinitivkonstruktion ~ den  vollstédndigen
Nebensatz mit "damit", "ohne dass" oder
"anstatt dass".

Er spricht laut und deutlich. Seine Worte
werden von allen verstanden. — Er spricht
laut und deutlich, damit seine Worte von
allen verstanden werden.

Sie hat uns geholfen. Wir haben sie darum
nicht gebeten. — Sie hat uns geholfen, ohne
dass wir sie darum gebeten haben.

Tom holte uns nicht ab. Wir gingen
selbst zu ihm. — Anstatt dass Tom uns
abholte, gingen wir selbst zu ihm.

In komplexen Satzen dieser Art aber
kann das Subjekt des Hauptsatzes im
Nebensatz wiederholt werden:

Sie fahrt ins Ausland, ohne dass sie die
Fremdsprache gelernt hat.

Damit er einen Fuhrerschein besal,
besucht er Fahrkurse.

Il. [NlepeuHHe 3akKpinneHHs (ayouTopHa
poboTta). CTyaeHTU BUKOHaNM peuenTUBHi
Ta penpoaykTUBHI rpamaTuUyHi Bnpasu, WO
cnpusanu BUpobneHHo NEPBUHHUX rpamMaTu-
YHUX YMiHb | (POPMYBaHHIO HABUYOK.

Bripaea 1. MeTa: 3akpinneHHs rpamaTny-
HUX 3HaHb, (POpMyBaHHA rpaMaTUYHMUX Ha-
BUYOK.

IHCTpyKkuUis: Lesen Sie die
differenzieren Sie die Séatze mit "um ...zu",
"ohne ... zu", "statt ...zu" von den Sétzen
ohne diesen Infinitivkonstruktionen.

1. Um den Donnerstag vor der Fastenzeit
geht es, wenn man von dem "Schmutzigen
Donnerstag" erwahnt. 2. Um ein Zentrum fur
die Versorgung der obdachlosen Hunde
auszustatten, sammelt man Spenden. 3. Ich
kann mir nicht mehr vorstellen, ohne
meinen Sportverein zu sein. 4. Er sagt, dass
statt Verben in den offiziellen Briefen oft
Substantive stehen. 5. Ich habe mich auf
meine Reise vorbereitet, ohne Reiseburos
einzubeziehen. 6. Ich bitte nur um
Bedenkzeit, um Moglichkeit abzuwagen.
7. Anstatt die Berge zu besteigen, geniele
ich lieber Spezialitaten in einem gemutlichen
Berghotelrestaurant. 8. Driicke die Taste,
um das Gerat einzuschalten. 9. Er arbeitet,
anstatt dass er schlaft. 10. Es ist illegal,
ohne Flhrerschein mit dem Auto fahren.

Sétze,
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Bripaea 2. MeTa: 3akpinfieHHs rpamaTny-
HUX 3HaHb, (POPMyBaHHS rpamMaTUYHNX
HaBMWYOK.

IHCTpykKUin: H6ren Sie sich die Sétze an
und heben Sie die Signalkarte hoch, wenn
Sie die Infinitivkonstruktionen "um ... zu",
"ohne ... zu", "anstatt ... zu" hoéren.

1. Ohne sich umzusehen, rannte er Uber
die Strale.

2. Ich mochte nicht in diesem Hotel ohne
Klimaanlage ubernachten.

3. Ich muss ein Visum beantragen, um
nach Canada zu reisen.

4. Er will nicht mehr um die Kleinigkeiten
mit ihr streiten.

5. Sie erzahlte so begeistert und log,
ohne mit einer Wimper zu zucken.

6. Ohne dich kann ich mein Leben nicht
mehr vorstellen.

7. Anstatt eines Tablets soll man in die
Berge lieber eine Papierkarte mitnehmen.

8. Sie gehoren zu den Leuten, die
handeln, anstatt zu reden.

9. Und statt dass du zu mir kommst, sitzt
du in diesem Café?

10. Ich brauche die Zange, um den
Nadel herauszuziehen.

Bripasa 3a (imimauis). Meta: dopmy-
BaHHS rpamaTUYHUX HABUYOK.

IHcTpykuia: Lesen und beantworten Sie
die Fragen bejahend.

1. Tun wir alles, um eine politische
Lésung fur den Streit zu finden?

2. Muss man einen gesunden Lebensstil
fihren, um lange und gesund zu leben?

3. Reisen Touristen nach Bayern, um
Schloss Neuschwanstein zu besichtigen?

4. Sollte der Mull recycelt werden, anstatt
die Umwelt zu verunreinigen?

5. Salken sie wegen des Gewitters im
Hotel, statt einen Rundgang durch die
Munchner Innenstadt zu machen?

6. War es im Altertum fur den Jungen
ublich, aufzuwachsen, ohne lesen gelernt
zu haben?

7. Ist das Produkt verzehrfertig, ohne
gekocht zu werden?
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8. Soll ich eine Technik anwenden, um
das Problem zu l6sen?

9. Arbeitet der Student Teilzeit,
Berufserfahrung zu sammeln?

10. Wurde die Uno gegrundet, um die
Weltfrieden zu sichern?

IHcTpykuisa:  Héren  Sie  sich
Redewendungen an, bringen Sie
Zustimmung zum Gelesenen

Muster: Ich stimme dem Sprichwort zu,
wir leben nicht, um zu essen,
sondern wir essen, um zu leben.
Ich schlieBe mich der Aussage
des Autors an/ Ich stimme der
Aussage von Henry Ford zu, die
meisten Menschen verwenden
mehr Zeit und Kraft darauf, um
Probleme herumzureden,
anstatt sie anzupacken.

1. Wir leben nicht, um zu essen, sondern
wir essen, um zu leben.

2. Die meisten Menschen verwenden mehr
Zeit und Kraft darauft um Probleme
herumzureden, anstatt sie anzupacken. (Henry
Ford, US-amerikanischer Unternehmer)

3. Jeder méchte lange leben, ohne alt zu
werden.

4. Wer lachelt statt zu toben, ist immer
der Stérkere.

5. Manchmal ist es besser nichts zu
sagen, anstatt etwas Dummes zu sagen.

6. Wir benutzen die Sprichwértern téglich,
oft ohne zu wissen, woher sie kommen.

7.Es ist besser eine Frage zu
diskutieren, ohne sie zu entscheiden, als
eine Frage zu entscheiden, ohne sie zu
diskutieren. (Joseph Joubert, franzésischer
Moralist und Essayist)

8. Du kannst keine Omeletts machen,
ohne Eier zu zerbrechen.

9. Statt zu klagen, dass wir nicht alles
haben, was wir wollen, sollten wir lieber
dankbar sein, dass wir nicht alles
bekommen, was wir verdienen. (Dieter
Hildebrandt)

10. Es ist nie zu spat, um zu sein, wie
man will.

um

die
lhre
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Bripaea 4 (nidcmaHoeka). MeTa: coopmy-
BaHHS rpamMaTUYHMX HABUYOK.

IHCTpyKUis: Setzen Sie "um", "ohne",
"statt" ein

1. Mein Nachbar treibt regelmallig Sport,
... gesund zu bleiben.

2. Sie engagiert sich ehrenamtlich, ...
den Verteidiger des Vaterlandes zu helfen.

3. Er ging gestern ins Bett, ... die Katze
geflttert zu haben.

4. Schulkinder sitzen in Luftschutzbunkern,
... in Klassenzimmern zu lernen.

5. Die Tochter begann ihren Dienst in der
Armee, ... es ihren Eltern zu sagen.

6. ... den Geschmack des Gerichts zu
verbessern, geben Sie Pfeffer und
Basilikum hinein.

7. ... neue Technologien zu entwickeln,
konnen die Menschen die
Umweltverschmutzung nicht bekampfen.

8. Der Student Ubersetzte den Text, ...
Kontext zu berucksichtigen.

9. ... einen Job zu suchen, grundete er
sein eigenes Unternehmen.

10. Neue Stadtbezierke sollten sorgfaltig
geplant werden, den Komfort der
Bewohner zu gewahrleisten.

Bnipasa 5 (mpaHcgopmauisi). MeTa: o-
PMYBaHHS rpamMaTUYHUX HABUYOK.

IHcTpykuis:  Verbinden Sie folgende
Satzpaare zu einem Satz mit einer
Infinitivkonstruktion.

a) 1. Sie fahrt in ihre Heimatstadt. Sie
mochte Weihnachten mit ihren Eltern feiern.
2. Die Frau geht in den Supermarkt. Die
Frau will die Geschenke den Kindern
kaufen. 3. Sie ist zu klein. Sie kann nicht
alles verstehen. 4. Die Kinder gehen ins
Schulstadion. Die Kinder wollen FuBball
spielen. 5. Ich nehme an Kochkursen teil.
Ich mochte kochen lernen.

b) 1. Unser Mull wird in einen Container
geworfen. Der Mdull soll sortiert werden.
2. Sie stort mich. Sie soll Sudoku spielen.
3. Die Politiker fixieren sich auf die
kurzfristigen finanziellen und politischen
Kosten. Die Politiker sollen strategisch Uber
die langfristigen Folgen nachdenken. 4. Der
Einbrecher lauft hier herum. Der Einbrecher
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musste im Gefangnis sein. 5. Er sollte
seinen Traum verwirklichen. Er umgeht mit
seiner Zeit verschwenderisch.

c) 1. Der Fahrgast steigt in den Bus. Der
Fahrgast hat die Fahrkarte nicht gekauft.
2. Er verlasst das Haus. Er nimmt seinen
Regenschirm nicht mit. 3. Er schaltete das
Gerat ein. Er hat die Gebrauchsanweisung
nicht gelesen. 4. Sie sind tapfere Menschen,
die gegen grolRe Schwierigkeiten
ankampfen. Sie verlieren die Hoffnung
nicht. 5. Mein Nachbar behauptet, dass er
ein UFO gesehen hat. Mein Nachbar kann
es nicht beweisen.

lll. YceiOomneHHss ma OCMUCI/IeHHS
2pamMamu4yHo20 Mamepiasy (CaMOCTinHa
poboTta). CtygeHTam Oyno pekomeHOo-
BaHO [Xeperna ong nornMbneHHs rpamaTu-
YHUX 3HaHb.

PekomeHoBaHiI OCHOBHI mxepena:

€sreHeHko, . A., binoyc O. M. (2004).
lNpakmuyHa epamamuka HiMeubKoi Mo8u.
HoBa kHura.

Cugopos, O. (2016). Login 2. Deutsch fiir
Germanistikstudenten des 2. Studienjahres.
Lehrbuch. HoBa kHura.

Dreyer, H. & Schmitt, R. (2012). Lehr und
Ubungsbuch der Deutschen Grammatik.
Aktuell. Max Hueber Verlag.

MpaBuna, SKi CTyAeHTN MaloTb BUBYUTU:

» Der Infinitiv mit "zu" wird in den
Infinitivkonstruktionen "um ... "ohne
.. zu", "anstatt ... zu" gebraucht.

= "um ... zu" hat meistens die Bedeutung
des Zieles, man druckt einen Wusch oder
eine Absicht damit. (Dieselbe Flgung kann
auch eine Folge bezeichnen, falls im Hauptteil
des Satzes das Korrelat "zu" steht: Der Saal
war zu klein, um alle aufzunehmen. Selten
enthalt die Infinitivkonstruktion die
Bezeichnung der nachfolgenden Handlung:
Er schwieg eine Weile, um darauf mit seiner
Erzéahlung fortzufahren.)

= Mit "ohne ... zu" zeigt man, dass etwas
Erwartetes nicht eingetreten ist.

= Mit "anstatt ... zu" zeigt man, dass sich
jemand anders verhalt, als es
normalerweise erwartet wird.

zu",
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= |nfinitivkonstruktionen "um ... zu", "ohne
.. zU", "anstatt ... zu" haben kein eigenes
Subjekt. Sie beziehen sich auf die Person
oder Sache, die als Subjekt im Hauptteil des
Satzes genannt ist.

= |nfinitivkonstruktionen "um ... zu", "ohne
... zu", "anstatt ... zu" kdnnen sowohl vor
dem Hauptteil des Satzes als auch
nachdem gestellt werden.

» Wenn die Subjekte im Nebensatz und
im Hauptsatz verschiedene Personen oder
Sachen bezeichnen, gebraucht man dann
statt einer Infinitivkonstruktion  den
vollstandigen Nebensatz mit "damit", "ohne

dass" oder "anstatt dass".

PekomeHgoBaHi gogaTkoBi MaTepianu:
Buscha, A., & Szita, S. (2015).

Ubungsgrammatik. Deutsch als
Fremdsprache. Sprachniveau  B1-B2.
Schubertverlag.

Easy Deutsch. (n.d.). Infinitivkonstruktionen
um/ anstatt / ohne... zu. https://bit.ly/3H3mafQ

Mein Deutschbuch. (n.d.). Infinitivkon-
struktionen. https://bit.ly/4aGVoaF
Wunderdeutsch. (n.d.). Der Infinitiv.
https://bit.ly/3tQ29pQ
IV. BuKOHaHHs1 MOBHUX 2paMamuYHuUXx
enpae (camocTtiHa poboTa). CtyaeHTam
6yno 3anponoHOBaHO BNpaBu Ha NigcTaHo-
BKY, TpaHcdopmMaLilo, CaMOCTiMHE BXWu-
BaHHSA rpaMaTUYHNX OOUHULb.
Bripasa 6 (nigctaHoBka). Meta: dopmy-
BaHHSA rpaMaTUYHNX HABUYOK.
IHcTpykuin: Bilden Sie Sétze mit der
passenden Infinitivkonstruktion
Muster: Der Junge geht in die
Zoohandlung, um den Papagei
zu kaufen.
Der Junge geht in die
Zoohandlung, statt das Zimmer
in Ordnung zu bringen.
Der Junge geht in die
Zoohandlung, ohne  Geld
mitzunehmen

a) Der Junge geht in die | statt...zu

1) den Papagei kaufen

Zoohandlung ohne...zu

2) das Zimmer in Ordnung bringen

um...Zu

3) kein Geld mithehmen

b) Der Arzt stellt eine Diagnose | statt...zu

1) dem Patienten wirksame Medikamente
verschreiben

ohne...zu | 2) den Kranken untersuchen lassen
um...zu 3) sich die Ergebnisse der
Blutuntersuchung nicht ansehen
c) Das Kind weinte statt...zu | 1) vor Freude zu lachen
ohne...zu | 2) die Aufmerksamkeit von Erwachsenen
erregen
um...zu 3) die Worte der Mutter nicht beachten
d) Ich stehe fruh auf statt...zu | 1) ldnger am Wochenende schlafen
ohne...zu | 2) vorher uber die Uhr-App den Wecker
nicht gestellt haben
um...zu 3) am Morgen joggen kénnen

e) Wir haben den Gluhwein zu | statt...zu
Hause gebraut

1) ihn nicht richtig nach Rezept gewurzt
haben

ohne...zu

2) ihn auf dem Weihnachtsmarkt kaufen

um...zZu

3) die SuRe und das Aroma selber
variieren kdnnen

Knrou: b: statt...zu -3, ohne ..zu - 2; um...zu — 1; c: statt...zu - 1, ohne ..zu - 3; um...zu — 2;
d: statt...zu -1, ohne ..zu - 2; um...zu — 3; e: statt...zu -2, ohne ..zu - 1; um...zu — 3.
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Bripaea 7 (TpaHcdopmauis). Meta: dop-
MYBaHHSA rpamMmaTUYHMUX HAaBUYOK.

IHcTpykuis:  Verbinden Sie folgende
Satzpaare zu einem Satz mit einer
Infinitivkonstruktion

Muster: Wir bereiten uns sorgfaltig vor,
um die Prufungen erfolgreich abzulegen

1. Wir bereiten uns sorgfaltig vor. Wir
wollen die Prifungen erfolgreich ablegen.

2. Sie legte die Blumen auf den Tisch. Sie
musste sie in eine Vase mit Wasser stellen.

3. Der Professor nutzt ein interaktives
Whiteboard. Er will den Studenten eine
Tabelle zeigen.

4. Die Urlauber reisen in die exotischen
Lander. Sie haben sich vorher nicht impfen
lassen.

5. Dieser Koffer ist zu klein. Er kann nicht
alle meine Sachen unterbringen.

6. Der Mann zerriss das Dokument. Der
Mann sollte es unterschreiben.

7. Er parkt das Auto und geht nach
Hause. Er schaltet die Alarmanlage nicht ein.

8. Der Profisportler trainiert jeden Tag.
Der Profisportler will in Topform zu bleiben.

9.Im Sommer sitze ich gerne im
Schatten. Ich mochte den heillen Sommer

entgehen.
10. Der Feuerwehrmann rettete das
Madchen aus dem Feuer. Der

Feuerwehrmann zogerte keinen Moment.

Kntou: 2. Sie legte die Blumen auf den Tisch,
statt sie in eine Vase mit Wasser zu stellen.
3. Der Professor nutzt ein interaktives
Whiteboard, um den Studenten eine Tabelle zu
zeigen. 4. Die Urlauber reisen in die exotischen
Lander, ohne sich vorher impfen lassen zu
haben. 5. Dieser Koffer ist zu klein, um alle
meine Sachen unterzubringen. 6. Der Mann
zerriss das Dokument, statt es zu
unterschreiben. 7. Er parkt das Auto und geht
nach Hause, ohne die Alarmanlage
einzuschalten. 8. Der Profisportler trainiert
jeden Tag, um in Topform zu bleiben. 9. Im
Sommer sitze ich gerne im Schatten, um den
heiRen Sommer zu entgehen. 10. Der
Feuerwehrmann rettete das Madchen aus dem
Feuer, ohne einen Moment zu zdgern.
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Bripasa 8 (Ha caMOCTilHe BXMBaHHS rpa-
MaTM4HOI oauHuui). Meta: dopmMyBaHHSA
rpaMmaTUyYHMX HaBMYOK.

IHcTpykuis: Antworten Sie auf folgende
Fragen  schriftlich.  Gebrauchen  Sie
Infinitivkonstruktionen. Benutzen Sie den
Inhalt in Klammern stehenden Satzes.

1. Wozu kommen die Touristen im Herbst
nach Munchen? (Die Touristen wollen das
Oktoberfest besuchen.) 2. Wozu schreibt er
diese Werbeanzeige? (Er will diese
Werbeanzeige im Internet verdffentlichen.)
3. Warum stattet man Hauser mit
Sonnenkollektoren aus? (Man will die
Hauser mit einer alternativen Energiequelle
versorgen) 4. Wie verliel} die seltsame
Dame die Auskunftstelle? (Die seltsame
Dame hat nichts gefragt.) 5. Wie schlief
schlieBlich die Patientin die ganze Nacht?
(Die Patientin wachte nicht auf.) 6. Wie
debattierte die Linke mit Gegnern? (Die
Linke hat niemanden von der Notwendigkeit
einer Gesetzesanderung uberzeugt.) 7. Wie
ging sie durch die Uberfullte Halle? (Sie hat
kein einziges bekanntes Gesicht gesehen.)
8. Der Wachhund sollte das Haus
bewachen. Was machte er stattdessen?
Der Wachhund schlief friedlich im Schatten.
9. Der Aufenthalt in diesem Hotel war
schrecklich. Wie sollte der Aufenthalt in
diesem Hotel stattdessen sein? (Der
Aufenthalt in diesem Hotel sollte angenehm
sein.) 10. Die Bakterienpopulation starb
unter solchen Bedingungen aus. Was sollte
die Bakterienpopulation normalerweise tun?
(Die  Bakterienpopulation  sollte  sich
entwickeln und grofer werden.)

Kntou: 1. Die Touristen kommen im Herbst
nach Minchen, um das Oktoberfest zu
besuchen. 2. Er schreibt diese Werbeanzeige,
um sie im Internet zu veroffentlichen. 3. Man
stattet Hauser mit Sonnenkollektoren aus, um
die Hauser mit einer alternativen Energiequelle
zu versorgen. 4. Die seltsame Dame verliel3 die
Auskunftstelle, ohne etwas gefragt zu haben.
5. SchlieBlich schlief die Patientin die ganze
Nacht, ohne aufzuwachen. 6.Die Linke
debattierte lange mit Gegnern, ohne jemanden
von der Notwendigkeit einer Gesetzesanderung
zu Uberzeugen. 7. Sie ging durch die Uberflllte
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Halle, ohne ein bekanntes Gesicht zu sehen.
8. Anstatt das Haus zu bewachen, schlief der
Wachhund friedlich im Schatten. 9. Statt
angenehm zu sein, war der Aufenthalt in diesem
Hotel schrecklich. 10. Statt sich zu entwickeln
und groler zu werden, starb die Population
unter solchen Bedingungen aus.

V. BuKOHaHHSs1 MOGJIEHHE8UX 2paMa-
muyHux enpae e ayditoeaHHi (camoc-
TinHa poboTta). Ha ubomy eTani CTygeHTu
BUKOHYBanu BNpaBu B ayAditoBaHHI, npasu-
NbHICTb BMKOHAHHSA NepeBipsinacsa CTyaeH-
TamMu 3a KIio4eM.

Bripasa 9. Meta: (bopmyBaHHs rpamaTtu-
YHMX HABMYOK B ayAditOBaHHI.

IHcTpykuia: Héren Sie sich die Phrasen
an. Notieren Sie die Nummer der Phrase, in
der eine der Infinitivkonstruktionen
gebraucht wird.

Infinitivkonstruktion | Nummer der Phrase
"um...zu"
"(an)statt...zu"

"ohne...zu"

1. Die beste Mdglichkeit lhre Traume zu
verwirklichen, ist aufzuwachen.
(Chinesisches Sprichwort)

2. Manchmal laufen wir davon, nur um zu
sehen, ob wir jemanden so viel wert sind,
dass er uns folgt.

3. "Liebe ist nur ein Wort, aber sie tragt
alles, was wir haben. Ohne sie ware die
Welt leer." (Oscar Wilde)

4. Ein Leben ohne Freude ist wie eine
weite Reise ohne Gasthaus. (Demokrit)

5. "Es gibt nur einen Weg, um Kritik zu
vermeiden: Nichts tun, nichts sagen, nichts
sein." (Aristoteles)

6. "Auch aus Steinen, die einem in den
Weg gelegt werden, kann man Schones
bauen." (Johan Wolfgang Goethe)

7. "Wahle einen Beruf, den du liebst, und
du brauchst keinen Tag in deinem Leben
mehr zu arbeiten." (Konfuzius)

8. "Man muss das  Unmdgliche
versuchen, um das Mdogliche zu erreichen."”
(Hermann Hesse)

9. "Gluck ist ein Parfum, das du nicht auf
andere sprihen kannst, ohne selbst ein
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paar Tropfen abzubekommen." (Ralph
Waldo Emerson)
10. Leben Sie anstatt nur zu

funktionieren!

11. "Es ist nicht zu wenig Zeit, die wir
haben, sondern es ist zu viel Zeit, die wir
nicht nutzen." (Lucius Annaeus Seneca)

12. Die Kunst des Lebens besteht darin,
im Regen zu tanzen, statt auf die Sonne zu
warten.

13. Lernen ohne Nachdenken fuhrt zur
Verwirrung, Nachdenken ohne Lernen zur
Erschopfung.(Chinesisches Sprichwort)

14. Die besten Menschen findet man
ohne zu suchen.

15. Wer im Glashaus sitzt, soll nicht mit
Steinen werfen. (Deutsches Sprichwort)

Kntou: "um...zu" -2, 5, 8; "ohne...zu" -9, 14;
“(an)statt...zu" - 10, 12.

Bripasa 10. MeTa: doopmMyBaHHS rpama-
TUYHUX HAaBUYOK B ayit0BaHHI.

IHCTpykKUia: H6ren Sie sich den Text lber
Loreley-Felsen an, antworten Sie auf die
Fragen zum Text, benutzen Sie in lhren
Antworten Infinitivkonstruktionen

Am Rheinkilometer 555im  Oberen
Mittelrheintal sudlich vom Dorf Sankt
Goarshausen, in Rheinland-Pfalz befindet
sich ein 123 Meter hoher Schieferfels, der
weltweit bekannte Loreley-Fels. Er zahlt zu
den bekanntesten und meistbesuchten
Sehenswurdigkeiten am  Rhein.  Viele
Touristen aus Deutschland und den anderen
Landern kommen, um den Loreley-Felsen zu
besichtigen. Fels und Kurven des Flusses
pragen das einzigartige Landschaftsbild. Seit
2002 ist diese Landschaft samt sagenhaften
Loreley-Felsen UNESCO Welterbe.

Die Geschichten um die Loreley sind
vielfaltig. Von Zwergen, Geistern und
schonen Frauen namens Loreley ist die
Rede. Am o6ftesten wird jedoch die Sage von
einer Nixe erzahlt. Nach der alten Sage sal}
oft auf dem Rheinfelsen die wunderbare
goldhaarige Nixe, Loreley, und sang ein
bezauberndes Lied.

Die Flussfahrt war hier wegen der Felsen
besonders schwer und gefahrlich. Doch
jeder Schiffer, der den Gesang von
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wunderschoner Lorelei horte, schaute nur
nach oben, ohne die bezaubernde Figur aus
den Augen zu lassen. Er dachte nicht mehr
an die Fahrt, bis das Schiff an den Felsen
zerbrach.

Derzeit bietet die Loreley verschiedene
touristische  Aktivitaten. Die Touristen
konnen den Felsen besteigen und die
Aussichtsplattform  besuchen, um die
spektakulare Aussicht auf den Rhein und
die umliegende Landschaft zu geniel3en.
Auf dem Loreley-Felsen gibt es einen
hubsch gestalteten Park und eine Sommer-
rodelbahn. Zudem befindet sich
Deutschlands wohl schonste Open-Air-
Bluhne auf dem Loreley-Felsen.

Nur die namensgebende Dame kann
man antreffen, ohne den Felsen zu
besteigen. Die bekannte Statue des
schonen Madchens, das die Schiffsleute
ablenken soll, befindet sich unten am Rhein.
Die Loreley-Statue steht etwas versteckt am

Loreley-Hafen. Es besteht auch die
Madglichkeit, eine Schifffahrt zu
unternehmen, um die Loreley aus der

Perspektive des Flusses zu erleben.

Fragen zum Text:

1. Wozu kommen viele Touristen aus
Deutschland und den anderen Lé&ndern ins
Obere Mittelrheintal?

2. Wie schaute jeder Schiffer nach oben,
wenn er den Gesang von wunderschbéner
Lorelei hérte?

3. Wie kann man die Statue der
namensgebenden Dame sehen? Soll man
den Felsen besteigen?

4. Wozu kbénnen die Touristen eine
Schifffahrt unternehmen?

Kntou: 1. Viele Touristen aus Deutschland
und den anderen Ldndern kommen, um den
Loreley-Felsen zu besichtigen. 2. Jeder Schiffer
schaute nach oben, wenn er den Gesang von
wunderschéner Lorelei horte, ohne die
bezaubernde Figur aus den Augen zu lassen.
3. Die Statue der namensgebenden Dame kann
man sehen, ohne den Felsen zu besteigen.
4. Die Touristen kénnen eine Schifffahrt
unternehmen, um die Loreley aus der
Perspektive des Flusses zu erleben.
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VI. Pechnekcisi HabBymux epamamu4Hux
3HaHb i HABUYOK, a8MOHOMHUU rMowyk U
oripauroeaHHsi Hae4daslbHUX Mamepiarsie
(camocTinHa poboTa). 3aBaaHHA pedriekcu-
BHOIO XapaKTepy BMKOHYBanucs nicnsa BUKO-
HaHHSA nonepeaHix Bnpas.

3asdaHHs 1. MeTa: hopmyBaHHSA pedone-
KCii — camoaHanisy Ta caMoOLjiHKK B 3aCBO-
€HHI rpaMmaTUYHOro martepiany.

IHcTpykuia: Analysieren Sie Ihre Fehler.
Notieren Sie auf einem leeren Blatt Papier
in der ersten Spalte die Informationen zu der
grammatikalischen Einheit, die Sie nicht gut
genug beherrschen; Notieren Sie in der
zweiten Spalte Informationen zu der
grammatikalischen  Einheit, die  Sie
liberhaupt nicht beherrscht/gelernt haben.

3asdaHHs 2. MeTa: yooCKOHaneHHs rpa-
MaTUYHUX 3HaHb, POPMYBAHHA HaBYanNbHOI
aBTOHOMIT — TaKTUK KOpEeKLUil, JOMOBHEHHS
rpaMaTtuyHMX 3HaHb, METAKOTHITUBHUX TakK-
TUK — NOLLYKY 1 fobopy iHhopmaii 3 pisHmMx
pKepen, couianbHMX TakTWUK chnisnpaui 3
y4yaCHUKaMu OCBITHbLOIO NpoLecy.

IHCcTpykKuis: Lesen Sie das relevante
Grammatikmaterial des Lehrbuchs noch
einmal und  wiederholen Sie die
Informationen, die Sie nicht gut genug oder
gar nicht gelernt haben. Wenn Sie
Verstéandnisprobleme haben, bitten Sie lhre
Kommilitonnen oder Lehrer um Hilfe und
finden Sie Informationen in anderen Quellen
in einer leichter zugénglichen Form.

3asdaHHs1 3. MeTa: yooCKOHaneHHs rpa-
MaTUYHUX 3HaHb i HaBW4YOK, (POpMyBaHHSA
HaBYanbHOI aBTOHOMII — MeETaKOrHITUBHUX
TaKTMK MOLUYKY M OLiHKW AOUINbHOCTI BNpas
ANs JOCATHEHHSA NOCTaBMNEHUX Linen.

IHcTpykuis:  Recherchieren  Sie im
Internet und machen Sie online zusétzliche
Grammatikiibungen zum Thema, um
Licken in Ilhren  Kenntnissen und
Fahigkeiten zu schliel3en.

PekomeHgoBaHi pecypcu:

https://wordwall.net/uk-ua/community
/um-zu-statt-zu-ohne-zu

https://www.liveworksheets.com/w/de/
german/1689029

https://german.tolearnfree.com/free-
german-lessons/free-german-exercise-
43929.php
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https://www.schubert-verlag.de
/aufgaben/xg/xg11_01.htm

https://deutschmitmartin.org/um-statt-
ohne-zu/

VIl. ®opmyesaHHSIM 2paMamuyHUX Ha-
8UYOK y 2080pPiHHI (ayauTopHa poboTa).
Ha ubomy eTani CcTygeHTM BUKOHyBanu
BrpaBu Ha CaMOCTINHE BXMBaHHS rpamaTu-
YHUX OAUHULb B YCHOMY MOBJIEHHI.

Bripasa 11. MeTta: doopMyBaHHs rpama-
TUYHNX HABUYOK Y FOBOPIHHI.

IHCTpykKuia: Beantworten Sie die Fragen,
benutzen Sie in Ilhren Antworten die
Infinitivkonstruktion "um...zu"

1. Wozu reisen Sie mit den Freunden/ mit
der Familie/allein? 2. Wozu geht man ins
Reiseburo? 3. Wozu wahlt man eine
Reiseroute? 4. Wozu schreibt man eine
Liste der nodtigen Sachen bei den
Reisevorbereitungen? 5. Wozu kaufen Sie
die Tickets im Voraus/online? 6. Wozu
macht man eine Weltreise? 7. Wozu
reserviert man Hotelzimmer? 8. Wozu
unternimmt man eine Abenteuerreise?
9. Wozu kaufen Menschen auf Reisen
Souvenirs? 10. Wozu verbringt man den
Urlaub am Meer?

Bripasa 12. MeTta: doopMyBaHHs rpama-
TUYHNX HABUYOK Y FOBOPIHHI.

IHCTpykUia: Ergdnzen Sie die Sétze mit
der Infinitivkonstruktion "ohne ...zu"

1. Sie verlasst Dresden,....

2. Die Reisenden fahren in tropische
Lander, ...

3. Er arbeitete ein ganzes Jahr lang,...

4. Wie kann man ein Auto mieten, ...?

5. Alle Waren fur den personlichen
Bedarf dirfen Sie einflhren, ...

6. Dieses Ehepaar hat die teuerste
Reisetour gewahlt,...

7. Freunde kehrten eilig vom
Weihnachtsmarkt zurtck, ...
8. Warum treffen Sie eine SO

verantwortungsvolle Entscheidung alleine, ...?
9. Wir fuhren die ganze Nacht mit dem
Bus, ...
10. Aber die Kinder konnten nicht ruhig
sitzen, ...
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Bripasa 13. MeTa: copmyBaHHSA rpama-
TUYHNX HABUYOK Y FOBOPIHHI.

[HcTpykuis: Lesen Sie den Text "Mein
schrecklicher Urlaub", formulieren Sie Tipps,
wie der Erzéhler das néchste Mal einen
Urlaub organisieren kénnte. Benutzen Sie in
Ihren  Antworten die Infinitivkonstruktion
"staft...zu"

Muster: Statt alles spontan zu machen,
treffen Sie griindliche Reisevorbereitungen!

Mein schrecklicher Urlaub

Endlich habe ich Urlaub gemacht. Ich
wollte alles spontan machen und nichts
planen. Ich bin im November ans Meer
gefahren, obwohl das Wetter Kalt,
regnerisch und sturmisch war. Ich bin mit
offentlichen Verkehrsmitteln zum Bahnhof
gekommen, musste zweimal umsteigen und
habe dadurch meinen Zug verpasst. Meine
Reisetasche war zu grol3, schwer und
unhandlich, sodass ich es extrem satt hatte,
sie zu tragen. Ich habe nicht daruber
nachgedacht, was ich brauchen wurde, und
habe viele unnétige Dinge mitgenommen.
Ich hatte im Gasthaus kein Zimmer im
Voraus gebucht und es gab dort keinen
freien Platz. Eilig habe ich mir am Urlaubsort
die Unterkunft ~ gesucht. In der
Jugendherberge, in der ich untergebracht
war, entspannte sich eine grolde, lebhafte
Gruppe junger Leute. Mit einigen von ihnen
habe ich mich sofort gestritten. Niemanden
habe ich kennen gelernt, deshalb war ich
einsam und gelangweilt. Ich habe keine
Ausflige oder Besichtigungen
unternommen, keine Restaurants oder
Veranstaltungen besucht, sondern den
ganzen Tag in meinem Zimmer verbracht.
Ich habe mich nicht viel bewegt und
ungesunde Lebensmittel gegessen, also
habe ich noch zugenommen. Das nachste
Mal mache ich es anders!

Bripasa 14. Meta: doopmyBaHHSA rpama-
TUYHUX HABUYOK Y FOBOPIHHI.

IHcTpyKUuia: Beschreiben Sie kurz die in
den Bildern dargestellte  Situationen.
Verwenden Sie die Sétze mit den
Infinitivkonstruktionen.
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Bripasa 15. MeTa: doopmMyBaHHs rpama-
TUYHNX HABUYOK Y FOBOPIHHI.

IHcTpykuis: AuBBern Sie kurz Ihre Meinung
zu den folgenden Aussagen. Benutzen Sie
die Infinitivkonstruktionen dabei.

. Jeder kann etwas fur die Umwelt tun.
. Reisen ist immer toll.

. Menschen brauchen Roboter.

. Haustiere retten vor Einsamkeit

. Kunst verandert die Welt.

. Ubung macht den Meister.

. Feiertage sind ein wichtiger Teil des
Lebens.

VIll. KoHcynbmyeaHHsi cmyodeHmie
euKs1ada4yeM 3 MemMoro KopuzyeaHHs Ha-
6ymux 3HaHb (ayguTopHa pobota). Ha

~NOoO O, WN -

LbOMY eTani 34iCHIoBanacya NoBTopHa pe-
dnekcisa. CTygaeHTn Mornu noctaBuTU Nu-
TaHHA W oJepXaTu KOHCynbTauito Big
BMKNagaya, a TakoX BMKagad, ypaxoBy-
FOYN NOMWUITKM Ta NPOrannHN y 3HaHHAX | Ha-
BUYKaxX CTYeEHTIB, iHiLitoBaB iHOuBIgyarbHe
/ (ppoHTanbHe NOBTOPE MOSICHEHHSI OKpe-
MWX MOMEHTIB.

3a pesynbTatammn anpobadii aBTOPCbKOI
METOAWKM 34iINCHEHO NOPIBHAHHA HaBYanb-
HWUX OOCArHEHb CTYEHTIB: NOPiBHIOBaNu pe-
3ynbTaTh HABYEHOCTI 3 rpaMaTu4HOl TeMU
"Infinitivkonstruktionen um..zu, ohne...zu,
statt...zu)" i3 cepeqHim piBHEM yCnilLIHOCTI 3
rpamatuku (Tabn. 1).

Ta6nuys 1

HaByanbHi 4OCArHEHHS CTYAEHTIB

CtyneHT CepepfHii piBeHb ycnilLHOCTi OuiHka 3a niacyMmkaMu HaBYaHHA
(rpamaTtuka) 3a aBTOPCbLKOK METOAUKOH
CrygeHT 1 16 19
CrygeHT 2 19 20
CtygeHT 3 17 18
CtygeHT 4 16 18
CtyneHT 5 19 20
CTyoeHT 6 13 15
CrygeHt 7 17 19
CtygeHT 8 15 17
CtygeHT 9 19 18

OTxe, pesynbTtaty NpPOBEOEHOro 3pi3y
NOKa3ylTb, WO Y BOCbMU 3 AEB'ATU CTyae-
HTiB piBEHb HABYEHOCTI 3piC y cepegHbOMY
Ha 1-3 6ann (3a 20-6anbHOM0 LIKaNo) i
TiNbKN B OQHOrO CTyAEeHTa pes3ynbTaT Bu-
SIBMBCS HUXKYMM Ha 1 6an NopiBHSAHO 3 NOro
3aranbHoK ycniWwHIiCcTo. ToX 3aranomMm Mo-
XEeMO KOHcTaTyBaTu: po3pobrieHa aBTop-
CbKa TexHosnoria € eqeKTUBHOW Ans
HaBYaHHS rpaMaTuKN HiMeLbKOT MOBW CTYy-
AeHTiB-hinosnoris.

BucHoBKM Ta nepcnekruBu AocChi-
AXeHHA. PopmyBaHHS y goinonoris-repmMaHi-
CTiB rpamMaTUM4yHOI  KOMMETEHTHOCTI B
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HiMEeLbKOMY YCHOMY MOBJIEHHI (30Kpema 1
HaBYaHHA  IH(IHITUBHUX  KOHCTPYKLIN
Infinitivkonstruktionen um..zu, ohne...zu,
statt...zu) 3a TexHonorieto "nepeBepHyTUI
Knac" 3 BUKOPUCTAHHAM PO3POONEHNX KOM-
Nrekcis BNpas i 3aBAaHb Ma€ NO3UTUBHY An-
HaMiKy Ha piBeHb rpamMaTUyHUX 3HaHb |
HaBWYOK CTyAeHTiB. Lle cnpuyunHeHo pauio-
HaNbHUM PO3NOAINOM ayaNUTOPHUX 3aHATD |
CaMOCTINHOI pobOTU CTyAEHTIB, ePEKTUBHO
OpraHi30BaHOK HaBYasIbHOK aBTOHOMIEID Ta
pecdbrekcieto CTyAeHTIB, CTBOPEHHAM IHOMBI-
AyanbHUX TPAEKTOPIN HAabyTTA rpamaTUyHUX
3HaHb | HaBM4YOK. 3MillaHe HaBYaHHSA
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IHPIHITUBHUX KOHCTPYKLIN HiMeLbKOI MOBWU
CMpPUANO PO3BUTKOBI YMiHb ayfiloBaHHA Ta
rOBOPIHHSA CTyAEHTIB. HaB4YaHHA rpamaTukm
HiIMeLIbKOI MOBM 3a TEXHONOorie "nepesep-
HyTUA Knac" pekoMeHOOBaHO peani3oBy-
BaTW yNpoAoBX BOCbMW €TaniB.:

" iHOYKTUBHO-OEAYKTUBHA NpeseHTauis

rpamatMyHoro Mmartepiany (ayamtopHa
poboTa);

" NepBMHHE 3aKpinneHHs (ayauTopHa
poboTa);

" YCBIJOMJIEHHA N OCMUCIIEHHA rpamMa-
TUYHOro maTepiany (camocTinHa poboTa);

" BUKOHAHHA  MOBHMX  FpamMaTUyHUX
Bnpas (camocTiHa poboTa);

" BMKOHAHHSI MOBMEHHEBUX rPamMaTUYHMX
BMpaB B ayfiloBaHHi (CaMoCTiHa poboTa);

» pedoriekcia  HabyTUX rpamMaTUyHUX
3HaHb Ta HaBWYOK, aBTOHOMHWI MOLUYK Ta
onpauloBaHHs HaBYanbHUX MaTepianis
(camocTiiHa poboTa);

* (bopMyBaHHSAM rpamaTUYHUX HABMYOK
y FOBOpiHHI (ayguTopHa poboTa);

" KOHCYIbTYBaHHS CTYAEHTIB BUKNaaa-
4YyeM 3 METOH KOpUryBaHHA HabyTux 3HaHb
(ayanTtopHa poboTa).

MepcnekTnBoO NoganbLUMX AOCHiIOXEHD
MOXYTb CTaTW TEXHOMNOTrII 3MilLaHOro HaB-
YaHHS rpaMaTUYHOro matepiany HiMeubKoT
MOBM Ha Pi3HMX PIBHAX MNiAroTOBKW 3400Yy-
Ba4yiB OCBITW, HaBYaHHA TNEKCUKN, GOOHe-
TUKW, a TaKOX ayhiloBaHHSA, YUTaHHSA,
rOBOPIHHA Ta NUcbMa.
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Background. The mastery of grammar is a crucial aspect of the communicative competence of German
Philology students. Therefore, there is a pressing need to identify efficient grammar teaching methodologies. One
such approach is the "Flipped Class" technology that employs a combination of interactive classes and self-
directed learning to enhance students' grammar proficiency in speaking and listening. This approach also fosters
students' independence and critical thinking abilities, as they are required to not only do grammar exercises but
also plan educational activities, search for relevant literature, and assess their own educational progress.

Purpose of this study is to provide a theoretical basis for, develop, and test the effectiveness of the "Flipped
Class" technology in building grammatical competence in German Philology students' speaking skills.

Results and discussion. The "flipped class" technology for teaching German grammar optimizes and
rationalizes the allocation of time between independent and classroom work while creating individual trajectories
of acquiring grammar knowledge and skills. This technology enables students to improve their language
grammar skills and speech grammar skills in listening during independent work, while primary grammar skKills
and language skills, as well as reproductive grammatical skills in speaking, are developed during the classroom
session. In addition, it allows students to develop learning autonomy and reflection. The use of this technology
involves eight stages, where students do sets of grammar exercises and tasks, as well as tasks for the
application of educational tactics and reflection. The results of the approbation show that the level of grammatical
knowledge and skills of most students who studied infinitive constructions using the above-mentioned
technology was higher than their average level of success.
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HABYAHHA 1 OLIHIOBAHHSA IHTETPOBAHOIO AYAIOBAHHA TA MUCbMA
B 3AKITAOAX BULLOI OCBITU: AHAI3 KOrHITUBHUX NMPOLIECIB

Cmammio nipucessHeHO 0cobnueocmsiM Hag4aHHs1 ma OUiH8aHHS yMiHb iHmezapogaHo20 aydito-
8aHHS ma nucbmMma 8 3akrnadax suwoi oceimu YkpaiHu. 3oKkpema, rpoaHasizogeaHo mMacus rimepa-
mypu, Wo cmocyembCsi KO2HImusHuUX ocobnueocmel i 8idMiHHOCMeU MiXK HeiHmezaposaHUM ma
iHMeaposaHuM MUCbLMOM. ABMOPKOI 30CcepedXeHo yeazy Ha rnepesazax Hag4aHHs iHmez2po8aHO20
rnucbma 8 ymosax akadeMiyHOI KOMyHiKauii MKHapoOHO20 PiBHSI, 8KITIOYHO 3 MOBHUMU icriumamu Ha
BU3HAYEHHS PiBHSI MOBJIEHHEBOI KOMIIEMEHMHOCcmi ma ecmyrnHumMu icnumamu Ao 3aknadie suwoi
oceimu. OnucaHo emanu pobomu suknadada ma cmyOeHmie Had QUCKYPCOM, a MakKoX KO2HImuUeHi
cmpamezii i ipoyecu ma MemakozgHimueHi cmpameeaii iHmezapogaHo20 ayoditoeaHHs1 ma nucbma. Bu-
3Ha4YyeHO mpyOHow imrnemeHmaujii 3a3HavYeHuUx cmpameaili Ha emarni nid2aomosku Mamepiarie 0ris
Has4aHHSs ma OUiHI8aHHS YMiHb iHmMezposaHo20 ayditoeaHHsI ma rnucbmMma (no3uuiss suksadava), a
makox Ha emanax aydiloeaHHss ma rucbma (rosuyisa cmydedma). Kpim moeao, Ha OCHo8i aHasi3y
HayKosuX rnpauyb, WO cmocytomscs iHmezaposaHo20 aydito8aHHs ma rnucbma i 8i0rnosioHo HeiHmea-
posaHo20 ayditoeaHHsI ma rnucbMa, KpUumu4Ho y3azanbHEeHO Hasi8Hi Modesli KO2HImUBHUX rpouecis,
3adisgHuUX 8 iHmeaposaHoOMy ayditoeaHHi ma rucbMi.

KniouoBi cnoBa: akademiyHa KOMYHIKauisi, Hag4yaHHS ma OUiHI08aHHS iHMe2po8aHo20
aydiroeaHHs1 ma rucbmMa, KO2HIMuUeHI npouecu ma cmpameeii iHmeeposaHoz20 aydito8aHHs ma ru-
cbMa, 3aKrnad suwoi oceimu.

lMocmaHoeka npobnemu U akmyanb- [AXepena (iHTerpoBaHe NUCbMO), BBaXaloTb
Hicmb docnioxeHHs. TeHaeHUis Ha iHTep- He3aMiHHUM B OCBITHIX, akageMi4YHu1X i npo-
HauioHanisauito Ta poboTusauito baratbox  peciiHux ymoax (Chan, 2018). K. Bectbpyk
npodpecin 3ymoBntoe HeobxigHicTb nigroto-  (Westbrook, 2023) 3ayBaxye, WO came aH-
BKM paxiBUiB, SIKi BONOAIIOTb YMIHHAMM Npa-  NTIOMOBHA NpakTuka € HeobxiaHow Ha eTani
LoBaTn 3 iHbopmaLieto, 30Kpema 30006yTTS OCBITW, OCKINIbKM HaB4YaHHS B Oa-
aHanidysaTtu Ta TpaHcdopmyBsaTu ii. Bigno-  ratbox 3BO cCBiTOBOro piBHs BigOyBaeTbCs
BigHO 0o Bumor XXI| cT. 3poctae notpeba He  aHrMiNCbLKOK MOBOIO | CTyaeHTam HeobXiaHo
nuwe y BOSOAIHHI BUCOKUM PIBHEM aHIfO-  HaBYUMTUCHA KOHCMEKTYBaTWM 3MICT NeKuin i
MOBHMX MOBJIEHHEBUX YMiHb, @ N Y HaBMY-  MNMUCaTK Ha OCHOBI 3000yTOI iHdopmauii Ha-
Kax OAHOYaCHOro CMPUMHATTSA M yKOBIi cTaTTi.
onpautBaHHa gaHux. ManbyTHim npauis- [MpeBantoBaHHA akageMiyHOro nucbma
HWKaM OOBOAUTBLCSA HABYaTMUCA OMpaubOBY-  HaL KpeaTUBHUM Yy CepefoBULLi  BULLIOT
BaTM iHopmaLito i3 30BHIWHIX mkepen  OCBiTM Mano 6 o3HavaTn ocobnmBy 3auikaB-
(migpyyHukiB abo nekuin), ob6'egHyOuM  NEHICTb AOCMIAHWKIB B IHTErPOBaHOMY M-
OTPMMaHi AaHi 3i cBOIMM NonepeaHbo Haby-  cbMi. [MpoTe goci y HayKoBin niTepaTtypi, Ha
TUMW 3HAHHAMM, | BUCNOBSIIOKOYM X Y POPMiI  NpoTMBary BiOHOCHINM nonynspusadii Tema-
YCHOIO 4/ MUCbMOBOrO MOBIAOMMEHHA. B TWMKM iHTErpoBaHOro 4MTaHHA Ta MMcbMa
akageMmiyHoOMy KOHTeKCTi, Ae 4acTto 3acto-  (I4[), icHye HecTaya gocnigkeHb, NoB'A3a-
COBYIOTb Mpe3eHTauii, nekuii i Bigeo, ctyne- HUX i3 PO3YMiHHSIM MpoLEeciB Ta METOAUKN
HTW MalwTb aKTMBHO crnyxaTu, LWo6  HaBYaHHS M OLiIHIOBAHHSA iHTErpoBaHOro ay-
BIAOKPEMUTN BaXXnNuBY iHGOpPMaALio, HaNn-  AiloBaHHA Ta nNMcbMa. Taki npouecu BBaxa-
catn ece abo CuHTe3yBaTu Ta nepedpasdy- OTb OaratoacnekTHUMM Ta CKnagHUMU
BaTW iHpopmaLito, siky BoHM nouynu (Ohta,  4epes npmpoay KOrHiTMBHMX Npouecis, 3aai-
2018). YMiHHA nucaTtu, CnNupawymMcb Ha  AHUX Y HUX. LIMM MOXHa NOACHUTU i NeBHe
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HEeXTYBaHHA TEMaTUKOK iHTErpoBaHoOro ay-
AitoBaHHs Ta nucbMma (IAlM) y HaykoBomy
auckypci. K. Bectopyk (Westbrook, 2023)
Ha npuknagi Haykosoro xypHany "JEAP"
ouiHmMna, wo nuwe 6nusbko 1 % craten,
ony6nikoBaHmx i3 2002 no 2019 pp., cToCy-
I0TbCA akageMiyHOro aygitoBaHHs. binbLu
HDK O4HOMY BMOY MOBJIEHHEBOI LiASIbHOCTI
(BM), Hanpuknag ynTaHH Ta nucbmy abo
ayAitoBaHHIO Ta rOBOPIHHIO, NpucBaYeHi 9 %
DOCNiAXEHb.

Memoro cmammi € y3aranbHUTKU Ta
cuctemaTuadyBaTu BiZOMOCTI WOOO KOMHITU-
BHUX OCOONMBOCTEN IHTETPOBAHOIO ayaito-
BaHHA Ta MNUCbMa B YHIBEPCUTETCHLKOMY
cepefoBuLLi Ha OCHOBI aHarnidy npouecis,
3anyyeHnx B IHTErPOBAHOMY YUTAHHI 1 Mu-
CbMi Ta HEIHTerpoBaHoOMy ayZitoBaHHi.

Memodonoezisi docnioxeHHs1, npeacrta-
BNeHa y cTaTTi, CNMPaETbCH Ha couianbHO-
korHiTmeHumM nigxig (Weir, 2005). [lo ocHoB-
HUX MEeTOLIB, 3aCTOCOBAHUX Y AOCHIIKEHHI,
Hanexartb TeOPEeTUYHI: aHasli3 HayKogo-me-
opemu4HuUX Oxepéesl 3 KOTHITUBICTUKK, NCK-
XONMIHIBICTUKN, METOAMKW HaBYaHHA W
OLiHIOBAHHA [IHO3EMHMX MOB; 3icmagHo-
MopieHANbHUU MeTOoA, WO Aa€ 3Mory 3Ainc-
HUTN CUCTEMHE MOPIBHAHHA KOrHITUBHUX
0Cob6nIMBOCTEN HEIHTErPOBAHOIO M iIHTErpo-
BAHOro NMcbMa 3 MEeTOK BU3HAYEHHS TXHiX
CMifibHUX pUC i BIgMiHHOCTEN; MeTo cucme-
Mamua3auji, o aae amory ob6'egHaT B KOHC-
TPYKTUBHY LINICHICTb KOTHITUBHI Mpouecw,
LLIO BigOyBalOTLCS B HEIHTErPOBAHOMY ayai-
tOBAHHI 1 IHTErPOBAHOMY YMTaHHI Ta MNCbMI,
Ta 3abesnevye yHKUiOHANbHY NOrogxe-
HiCTb 0bpaHnX enemeHTiB; cuHme3s U y3a-
2allbHeHHs1  pe3yrbmamie  O0CiOXeHHS,
NOB'A3aHNX 3 YKIafjaHHAM Yy3aranbHeHol
MoZeni KorHitmeHux npouecis 1A,

Oass10 docnidxeHsb i ny6nikayid. Ouj-
HIOBAHHS IHLLOMOBHOIO iHTErPOBAHOIO M-
CbMa K TemaTuKa HayKOBMX LOCIiIKeHb
Habyno nowwupeHHs y 1990-x pp. Hapasi
AOCNiAHNKM Hacamnepen 3BepTatTb yBary
Ha Te, WO IHTErpoBaHi 3aBOaHHA NUcbMa
Kpalle penpes3eHTYyoTb HaBUYKK, HEODXiOHI
CTydeHTam Yy pearnibHOMY akagemiyHoMy
koHTekcTi (Weigle, 2004). ABTopu cTtaten,
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L0 CTOCYHTbCS iHTErpoBaHuUX BWAiB MOB-
NEeHHEBOI AisiNbHOCTI, OKpeMy yBary npuai-
NATb CKNnagHowam, 3 SKMMU CTUKaKTbCS
3pobyBavi. Npuknagom € BTpata CTyAeH-
TaMu pO3yMiHHS TOro, Npo Lo BOHKU 36upa-
IOTbCA NUcaTn, onepyyn 3aBenuknm abo
3amanum kopnycoMm igen (Sari et al., 2020).
Hocnigxenns (Weigle, 2004; Weir, 1983)
NiATBEPAXYIOTb TE3y Npo Te, L0 aBTopu Te-
KCTiB, sIKi BONOAIIOTb JOCTATHIMW 3HAHHAMM
OO 3anponoHOBaAHOI TEMW, CTBOPHOOTb
Oinbll BMCOKOSKICHI TEKCTW wBualle, Ao-
Knagaw4m MeHLe 3yCunb, aHiK HenigroTto-
BNEHI 4YM HEeOdoCTaTHbO  MiArOoTOBMEHI
aBTopu. 3aans po3B'aA3aHHA Liei npobnemu
nesiki  HaykoBui-metoanctn  (Gholami, &
Alinasab, 2017; Sari et al., 2020) nponoHy-
I0Tb YNPOBaLKyBaTU B HAaBYaNbHUN NpoLec
U i 1AM, wo BumarawTb Big CTyAdeHTa
CTBOPEHHA TEKCTY Ha OCHOBI iHopmaLil
NPOCAYXaHOro 4Yu MNPOYUTAHOIO OMOPHOrO
matepiany. OTxe, nonepegHi 3HaHHA 3
TeMU NUcbMa NepecTarTb Bigirpasatu Bu-
pillanbHy porb Yy AKOCTI KiHLEeBOro nncbMo-
BOro NPOAYKTY.

IAll pepani 4vactiwe BUMKOPUCTOBYHOTb
AN OUiHIOBAHHSA akageMidyHuX 3aibHocTen
nnucbma nig 4ac BU3HAYEHHA pPiBHA BOMO-
OiHHS  aHrnincbkoww MOBOK, 0COONMBO
OCTaHHIM YacoMm. |HTerpoBaHe NMUCbMO MO-
BHO penpe3eHToBaHe Y HU3Li TeCTiB MiKHa-
pogHoro piBHA: OHnalH-mecmygaHHs 3
aHeritcbKoi Mosu SK iHo3eMHoI (Internet-
based Test of English as a Foreign
Language; TOEFL iBT), KaHadcbke mec-
myeaHHsi akademidyHol aHanilcbKoi mMoeu
(Canadian Academic English Language;
CAEL), TecmysaHHs aHenilicbKoi ik Opy20i
mosu 8 OHmapio (Ontario Test of English as
a Second Language; OTESL) Ta Cepmucpi-
Kam rpogpecitiHo2o pieHsi 80s/100iHHS aHe-
niticbkoro moeoro (Certificate of Proficiency
in English; COPE). OocnigHukn-metoancTtu
CTBEPOXKYIOTb, WO PO3POBHUKM TECTiB Ha-
pasi BigMOBMAOTLCA Big TpaguuUinHMX Nor-
nagis  WoA4O nNucbMa Ta BUCTYNawTb 3a
BUKOPUCTAHHS YCHUX | MMCEMHUNX TEKCTIB SK
opKepen ansa CTBOPEHHSA akageMidHUX TeKc-
TiB (Gholami, & Alinasab, 2017). ns Toro,
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o6 BUBYMTKM CNOCIB, Y AKUN CTYAEHTU iHTe-
rpyroTb NPOCIyXaHi MaTepiann B TEKCTI, He-
obxigHun  ycebiyHun  rmubokmn  aHania
KOTHITUBHUX npoueciB KoxHoro etany IArll.
[eTanbHu po3rnag axepen niareepavs
HeLOCTaTHICTb  BWYEPNHOI  TEOPETUYHOI
0asu, Lo CTOCYETbCH IHTErPOBAHOro ayaito-
BaHHSA Ta NMCbMa, TOMY CTBOPEHHA y3ara-
NbHEHOI MoAeni KOrHITMBHUX MpoLUeECiB,
3anyyeHunx B IAll, cnupatMmeTbCca Ha po-
00TM OO0 KOMHITUBHUX Mpouecis, 3anyye-
HUWX B  HeIHTerpoBaHOMY  ayAitoBaHHi
(independent listening) Ta iHTerpoBaHomy
YUTaHHI 1 NNCbMI.

Buknad ocHoeHo20 mamepiasny. Bapto
3asHaunTK, wo IAl Ta IYlMN He € cnpouwe-
HAMW BapiaHTaMu NUCbMa, amXe 3anyya-
OTb iHWIi, YacTto HabaraTto cKknagHiLi
KOMHITMBHI Npouecy NOPIiBHAHO 3 HeiHTerpo-
BaHNUM NMUCbMOM i nepeabayarTb HENiHIn-
HICTb Mpouecy, NoB'A3aHOro 3 reHepadieto,
aganTauieto igen Yn pos3LNPEHHSM 3HaHb 3
Temn (Hajovsky et. al, 2018; Bereiter, &
Scardamalia, 1987). IHTerpoBaHe NUCbMO
nepepbavae UinecnpsMoBaHe BUKOPUC-
TaHHS $K 30BHIWHIX (MaTepianu gns um-
TaHHA 1 ayAditoBaHHSA), TaK | BHYTPILHIX
pecypciB, a came onepaTtMBHOI Ta [OBro-
TpuBanoi nam'ati (MOBHIi W [OWCKYPCUBHI
3HaHHS). HesbanaHcoBaHICTb i KOMMNEKC-
HICTb KOTHITUBHUX onepaLiin BNAnBalTb Ha
npouec nNUcbMa, 30Kpema M Ha AKICTb Npo-
AykoBaHoro TekcTy (Kavytska et al., 2021).
e oguH acnekT, WO HeobxigHO BpaxoBy-
BaTW, — HeOobi3HaHICTb CTyAEeHTIB LWWoao
cxemu poboTn Had iIHTEerpoBaHNM NMUCLMOM.
MomiBHi gocnigkeHHA 30CepeKyoTbCs Ha
nepesarax iHTerpoBaHoOro nNMcbma, BaXIu-
BOCTi BNPOBa[XEHHHA [HTEerpoBaHoOro nu-
cbMa B HaBYanbHUA npouec
(obrpyHTOBYHOUM LEe OBinbLIOK MipO Ha-
ONMXKEHOCTI A0 peanbHUX CUTyauin cninky-
BaHHA) Ta nigdawTb CYMHIBY BanigHicTb
TECTIB 3 MepeBipKM HEIHTErpoBaHoro nu-
CbMa, WO PaKTUYHO CTaBNATbL CTYOEHTIB Y
Pi3Hi yMOBW Yepes3 HeOQHaKOBUM PIBEHD | AK-
ICTb NonepeaHix 3HaHb 3 TeMWN NUCbMa.

Pobota Buknagaya 3aknagy BuULLOT
ocsiTu 3 Al nonsrae y B3aemMonoB'a3aHnX
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OiSNbHOCTAX: a) po3pobneHHi BnpaB And
BignpautoBaHHA, 0) 3aBgaHb OnA TecTy-
BaHHA Ta B) yKfafaHHi WKanu ouiHIBaHHA
akageMiyHoro nucbmMa. Ha KOXHOMY 3 HUX
BaXNMBe YiTKe PO3yMiHHA eTaniB AiANbHOCTI
CTY[EHTIB | CKragHoLLiB, NOB'A3aHMX 3 OCO-
6nmMBOCTAMM MNCUXIKWM Ta cepefoBuLla HaB-
YaHHS. 3acTocyBaHHS iHTerpoBaHmx
3aBgaHb AN OLiHIOBaHHA MOBJIEHHEBUX
30i0HOCTEN BUKNUKAE cCKNagHi MNUTaHHS
Loao Knoro BanigHoCTi, ocobnuBo WOAO0
CTBOPEHHSA KOHCTPYKTY. C. bpayH y cBoEMY
OOCNIMKEHHI BUsIBUNA, WO penTepu CTuka-
I0TbCA 3i CKnagHowamu LWoao BM3HAYEH-
HAM TOro, Yn Oynn MOMWUIKM B KOHTEKCTI
cnpuvymHeHi npobnemamun Ha ctagii aygito-
BaHHS, 4YM HaBMYKAMW MUCEMHOIO MOB-
neHHsa (Brown, 2005). 3asBunuyan pentepu
ouiHtooTb 3aBgaHHs |Al HWXYMMKM Banamu,
Hi>X |4l yn HeiHTerpoBaHe nucbmo. 3aans
PO3YMiHHSI NPUYNH Takux pes3ynbTaTiB Ma-
t0Tb OYTM BiAOMOCTI NPO BHYTPILLHI Ta 30B-
HiLUHI BWKMWKK, WO HE 3MOrnu nogonatu
crygeHtn. Jl. ®nosep Ta Ox. P. laec
(Flower, & Hayes, 1981) BBaxatoTb, O KO-
YXEH MCUXOsIoriYyHUM NPoLLeC MOXHa aHarnisy-
BaTW K CKMagoBi OOMHULI 3 OKpemMummu
YHKLIAMM Ta CYKYMHICTIO KPOKIB, BUKO-
HaHHA AKMX 3YMOBIIOE Nepexig OO HacTyn-
HOro KOrHiTMBHOro npouecy. OgHak BapTo
3BaXaTu Ha Te, WO OAHI Npouecn MOXyTb
nepepuBaTy iHLI.

KozHimueHi ocobsiueocmi iHmezpo-
eaHo20 ayditoeaHHs. Y TON 4ac, KONu Hei-
HTErpoBaHe MUCbMO  OXOMME  HU3KY
KOTHITUBHUX | METaKOrHITUBHUX acCnekTiB,
o nepenbadvatoTb Kinbka a3 pobotn Hag
TEKCTOM: MO3KOBUM WITYpM (brainstorming),
nnaHysaHHs (planning), reHepyBaHHSA inen
(generating ideas), nepeBipKy (revising) Ta
pednekcito wono pesynsratie (reflecting)
(Odendahl & Deane, 2018), poboTta Hag iH-
TerpoBaHMM MMCbMOM PO3MNOYNHAETHCA HE 3
MO3KOBOrO LUTYPMY, a 3 KOTHITUBHUX onepa-
Uin aygitoBaHHA. AydiloBaHHAM Ha3uBalOTb
CKNnagHe KOrHiTMBHE BMiHHS, LLO 3any4ae Ki-
NbKa B3aEMOMNOB'A3aHUX KOTHITUBHUX MpPO-
LEeCiB, € aKTUBHUM 1 YCBIOOMITIEHUM aKTOM,
nig 4Yac 4€Koro cnyxad BUOKPEMIoe
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3HAYEHHS, BMKOPUCTOBYHOUM $K MigKa3Ku
KOHTEKCTyanbHy iHopMauito | HasBHI
3HaHHA Ta CNMPAaKYNUCb Ha YUCIEHHI CTpa-
TerivyHi pecypcu, Wob BUKOHATU 3aBOaHHS
(Field, 2008; O'Malley, & Chamot, 1990).
Cnupatouncb Ha nonepegHi AoCnigXeHHs
(Field, 2004, 2008), A. PykcoH i T. BpyHdpayT
(2015) 3pobmnNn BMCHOBOK, O ayditoBaHHS
nepegbayae KOrHiTMBHoOro o6pobneHHs Te-
KCTY, LLO BiaOYBaA€ETLCS HE MiHIMHO, a B iHTe-
pPaKTUBHIN opMi (OAHOYaCHEe CNPUNHATTA
Ta iHTepnpeTauis noToky iHdopmauii) Ta
BPaxoBYE He Nnuule 3HaHHS B ranysi MOBO3-
HaBCTBa, arne 1 3arasbHi ysBEeHHS Npo OTO-
4YeHHA. [lpoTe y3BMYAEHUX Y HAYKOBOMY
KOs TEPMIHIB, LLLO CTOCYHOTbLCA OMUCY KOTHi-
TMBHMX MNpoueciB ayditoBaHHSA, 4OCI HEMaE.
KoHcTatyeMo Takox 6Opak [ocnigXeHb
OO0 PO3YMiIHHA NpuHUMNIB Biabopy Ta BU-
KOpUCTaHHA MaTepianis Ans ayaitoBaHHA B
IHTErpoBaHMX 3aBOaHHSX.

AyaitoBaHHSA OXONMe peLenTuBHI, KOHC-
TPYKTUBHI Ta TNyMauyHi acnekTty ni3HaHHS,
LLO AalTb 3MOry pO3yMiTU YCHE MOBIEHHS
(Rost, 2013). 3i cBoro 60Ky Haromnocumo,
LLIO CMPOLLIEeHWI Nigxia He Aae NOBHOI Biano-
Bigi Ha nuTaHHA "Ak HaByaTtu?", "Horo Ha-
Byatn?", "o nepeBipatm?" i "Ak
KOHTpoOntoBaTn 3acBoeHe?". 3 MeTo nor-
NMBNEHHS PO3yMiHHA O0COBNMBOCTEN IHTEr-
poBaHOro ayaitoBaHHS pO3rngHemMo
KOTHITMBHI Ta METaKOrHiTUBHI npouecw, 3a-
ny4veHi B IHTErpoBaHOMY ayfit0OBaHHI.

Y mexax npouecHoro nigxogy k. ding
(Field, 2008) BBaxae, W0 ayaitoBaHHA CKna-
[AETbCS i3 ABOX OCHOBHUX onepauill: OeKo-
AyBaHHA Ta poO3ni3HaBaHHA  3HAYEHb.
|. BinAHCbKa PO3KpUBAaE MNCUXONOriYHI Mexa-
Hi3MW, L0 CTOCYOTbCA LUUX eTanis:

» MOBJIEHHEBUL CIlyX — 3AaTHICTb 4O Bi3-
HaBaHHS 3BYKiB MOBJIEHHS Ta CNiBCTaBMNEHHS
IX 3 BignoBigHMMM M  POHEMATUYHUMM
O4AMHULAMY;

" BHYMPIWHE MPOMO8/ISIHHS — 6e33BYy4Ha
MOBJIIEHHEBA AiAANbHICTb, WO nepenbavae
NepeTBOPEHHSA 3BYKOBMX 0OpasiB Ha apTu-
KynsuinHi;

" IMOBIPHICHE MPO2HO3y8aHHA — 30aTHICTb
nepenbayatv CTPYKTypHe, MIiHrBiCTUYHE Ta
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CMUCIOBE HaMoOBHEHHS, 0bMpaoym MK Mo-
XNMBMMW BapiaHTaMM CEHCY BUWCIIOBIIEHHS,
YPaxOBYKUN KOHTEKCT, ayauTopito, BRACHI
NepeKkoHaHHs TOLLO;

" OCMUCJ/IEHHSI — npouec aHanisy KoH-
TEKCTiB, BCTAHOBJIEHHS CEMaHTUKM CIiB i
pas, aHarni3a CUHTaKCUYHOI CTPYKTYpU TeK-
CTy, po3ni3HaBaHHs 3acobiB BUPaKEHHS
eMoLin, iaen Ta iHWKX NOHATb, BUCNOBME-
HUX BepbanbHo;

= oriepamueHa rnam’sms — cuctema rncu-
XiYHMX npoueciB, WO BUKOPUCTOBYETLCS
AN KOPOTKOYACHOro yTpUMaHHSA iHdopma-
Lii, HeoOXiaHOT ANA BUKOHAHHSA MOBIEHHE-
BUX 3aBOaHb Ta iHLWNX KOTHITUBHUX (PYHKLiN
(BinsiHcbka, 2018).

OcHOBHUMM aBTOpKa BU3Ha4Yae npouecu
pO3pi3HEHHS Ta Bni3HaBaHHsA. 36in y Oyab-
AKOMY 3 eTaniB NpPOCIyXOBYBaHHS O3Ha4a-
TMME MOripLEHHA 3aranbHOro pesynbTaTy
ayaitoBaHHS.

MemakoeHimueHi npouyecu aypito-
BaHHA OXONIOTb eTanu, NoB'a3aHi 3 KOHT-
pornem i perynioBaHHAM Mi3HaHHSA, a came:
a) NiaroToBKy A0 MPOCyXOBYBaHHS; 6) Bu-
GipkoBy yBary; B) UifleCnpsaAMOBaHy YyBary;
') MOHITOPWHT, OLiHIOBaHHS PO3YMIiHHS BXia-
HOI iH(bopmauii B peanbHOMYy 4yaci (3ara-
NbHE pPO3YMIHHA TEKCTY); I') OLiHIOBAHHSA
PO3YMiHHS (BKMKOYHO 3 YMIHHSAM 3amnoBHHO-
BaTW CMUCIIOBI NporanuHun nig Yac npocny-
XoByBaHHA TekcTy) (Bruner, & Tagiuri,
1954). lNpouec ayaitoBaHHA NOB'A3aHUN i3
HeoOXigHiCTI0O aBTOMaTUYHOro 06pObNeHHsA
TekcTy (Buck, 2001; Field, 2004), a 06po6-
NEHHA B peXuMi pearnbHOro 4acy 4acTto
3MyLUyE PEeUUniEHTIB MoYyBaTUCA HEKOM-
dopTHO. CTyAEeHTH, LLO CNPUAMAOTb iHLLIO-
MOBHWI TEKCT, CTUKAOTLCA i3 Nnpobnemamu
Pi3HOro xapakTtepy: 0OMeXeHU CIIOBHMKO-
BUA 3anac, OHEeTU4YHi 0cobnMBOCTI MOB-
INEeHHS, 30BHILLHI 3aBagn TOLLO.

[x. Pivapa3s nponoHye getarbHy KOMYHi-
KaTMBHY TaKCOHOMIlO, A0 S$KOI BXO4ATb
18 MiKpoHaBM4OK, HEeOOXigHUX Anda ycniw-
HOro CNPUMUMaHHA TEKCTY Ha Cnyx, WO Cnu-
palTbCsd Ha 3alry4eHHA KOpPOTKOYaCHOI
nam'aTi Ta OXONMKTbL PO3ri3HaBaHHA 3BY-
KiB, Haronocy W iHTOHaUiNHUX Moaenen,
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CKOpoYeHux opm, Mexi cniB, Temny MoB-
NeHHs Ta nogadi, po3nisHaBaHHS rpamaTny-
HUX CTPYKTYp | CUCTEeM, TOMNOBHUX i
OPYropsiAHUX YNeHiB pevYeHb, PO3pPi3HEHHS
3HaYeHHsA rpamMaTtuyHuX ¢OpM, po3ni3Ha-
BaHHA KOMYHIKaTMBHUX YHKUin (Nparma-
TMKa), BUKOPUCTAHHA 3HaHb peanbHOro CBITY
ON151 BU3HAYEHHS Ljinen, cuTyauin Ta y4acHu-
KiB MOBMEHHS, 3any4yeHHsa npoueciB nepea-
0ayveHHs, IHOYKUIT, aenykuit um
iMIOCTPYBaHHS, PO3pPI3HEHHA OyKBanNbHOroO
3HAYEHHA Ta MiATEKCTY/KOHOTALi, BUKOPUC-
TaHHA HeBepbanbHMX NigKasoK i 3acTocy-
BaHHSA cTpaTerin podymiHHs (Richards, 1983).

Mcuxonoru k. bpyHep i P. Tariypi cTee-
POXKYIOTb, WO 3a451s JOCATHEHHS NO3UTUB-
HOro pesynbTaTty CTyAEeHTOBi HeoOXigHo
3a4iTn Ko2HimueHi cmpameeii, NoB'A3aHi
3i cnocobamn OoTpuMaHHs, 36epexeHHs Ta
BUKOPUCTaHHS iHGhopmaLlil:

" PEKOHCTPYKLUiA (Yni3HaBaHHS);

» enabopadis (3icTaBneHHs, getanisauis);

* jHpepeHUia (BU3HAYeHHA CMUCMY HO-
BOro CrioBa B KOHTEKCTi Y/ HA OCHOBI (POHO-
BUX 3HaHb);

» TpaHcNAUis (BHYTPILWHIM CEMaHTUYHUI
npouec NnepeTBOPEHHS 3HaYeHb);

* NpOrHo3yBaHHA (nNpouec nobyaosu
npunyLweHHs Npo ManbyTHE Ha OCHOBI Ha-
OyTuX 3HaHb);

MAPCHHT
po3mizHaBanug ciis

~

* (pikcyBaHHA (3anam'ATOBYBaHHA OTpU-
MaHoi iHgopmauii) (Bruner & Tagiuri, 1954).

T. AKTap BBaxae, Lo HandinbLni BNNUB
Ha pes3ynbTaT ayfitoBaHHA MaloTb:

* [HTepPaKTMBHI BUCXIAHI Ta HU3XiOgHI Npo-
uecw;

" CAPUMHATTS,
YXNBaHHS;

= meTanidHaHHs (Aktar, 2020).

3a3HaveHi npouecn onNuCyoTb, SAKi 4il BU-
KOHYIOTb criyxadi, wob cnyxatu 1a cnpun-
MaTn ePEKTUBHO, SIK MOXHa perynioBaTtm L
npouecn. MeTanisHaHHs nepenbayae cBi-
OOMe CNPUMHATTSA BNACHUX MOXIMBOCTEMN,
KOHTPOSNb MMUCIIEHHEBUX MpoLeciB i 3gaT-
HICTb 00 camopednekcil. Pesynbtatom
yCniLWHOro nNpouecy ayaitoBaHHA € pernpese-
HTaUis MOBMEeHHS B nam'sTi. KorHiTueHi npo-
uecun, BignosigHo Ao mogeni A. PyKCOH i
T. BpyHdayT (puc. 1), nepeabadatoTb WICTb
eTaniB onpaLoBaHHsi MPOCIyXaHOro TEKCTY:

" aKyCTUYHO-(boHETUYHA 06pobKa,

" pO3ni3HaBaHHS CriB;

" NPOBEAEHHS MapCuHry (rpamaTu4HOro
aHarnisy po3pi3HeHux cnis);

* floKanbHa ceMaHTM4YHa 00pobKa TEKCTY;

» rnobanbHa ceMaHTM4Ha 06pobKa TEKCTY;

* nparmaTudHa obpobka (iHTepnpeTauia
CNoBOCMOSyYeHb, CUHTArM, pevYeHb y ne.-
HOMY KOHTEKCTi, Hanp., po3ni3HaBaHHA Ty-
mopy) (Rukthong, & Brunfaut, 2015).

CUHTaKCUYHUI  aHanis,

JORKAIBHA CEMAHTHYHA uﬁpuﬁ Ka

f rodanbHa ceManTHYHA 0bpodka

AKYCTHUHO-POHETHYHA 00podKA g

KOI'HITHBHI ITPOLIECH

— nparmarTn4Ha odpodka

'e

"\

peScORCTRy R METAKOTHITHBHI “ KOTHITHBHI i —
enaGopanin  <——| CTPATETII CTPATETTi " ayaioBanus
\ BHOipKoBa yRAra
indepenmis // l \ \
OMiHIOBAHKA KOHTPOJIbL  COPSMOBAHA YBara
TpaHCAALIsA dircanin CHpHiHATTH PO3YMIHHA

INPOrHO3YBAHHA

OUiHIOBAHHSA
BXiHHX TANHX B
peainsHoMY uaci

Puc. 1. Ponb ayailoBaHHS B 3aBAaHHAX IHTerpoBaHoro ayaitoBaHHs i nMcbmMa
Ta iHTerpoBaHoro ayaitoBaHHs i roBopiHHs (Rukthong & Brunfaut, 2015)
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Y poboTi BYeHUX i3 [OHKOHIY CTPYKTYpy
PO3YyMiHHS Ha Crnyx 300paXkeHo Tak:

* 3aMaM'ATOBYBaHHS, 30epeXeHHa uiT-
KX Te3 axepena;

" PO3'ACHEHHS, NepepasyBaHHA Bax-
nunBol iHopMaLliT;

" KOHCMEKTYBaAHHS, nigCyMOBYBaHHSA
TEMMU TEKCTY Ta COPTYyBaHHSA igen i B3aeMO3-
B'A3KY 3MICTY;

* po3pobKa, PO3YMIHHA HESBHUX 3Ha-
YeHb LUMSIXOM 3aCTOCyBaHHA YysABUM W y3a-
ranbHEHHS 0O MOBEPXHEBOr0 3HAYEHHS B
MaTepiani ayaitoBaHHS,

" OUIHIOBAHHA Ta KpuUTMKa NOrnsgis
MOBLIS Ta MOr0 BUKOPUCTaHHA MOBMU;

" CTBOPEHHS, (hOpMyBaHHS BfacHUX Oy-
MOK ab0 po3B'a3aHHS Npobnem LWIsSXom 3a-
CToCyBaHHs HagaHoi iHdopmauii (Cheong
et al., 2019).

loei koayTbCca BiANOBIAHO 4O TOro, 4w
Oynu ogvHWLi BXigHOro matepiany npeseH-
TOBaHi nocnigoBHo, abo ob6'egHaHi Y CUH-
Te3oBaHi B Makponpono3uuil. OpraHisauis
BUXIQHOrO TEKCTY B LiNICHY CTPYKTypy ne-
penbavae GaratopasoBy 0OpoOKy neBHUX
€NeMeHTIB B onepaTtuBHIin nam'aTi, Wo npu-
BOAUTb A0 AMdepeHUinoBaHOro po3yMiHHSA
| noganbLoro 3anam'aToByBaHHsA. KoHOeH-
cauisi MOBHOro 3HaA4YeHHS BUXIOHOrO TEKCTY
3BOAUTLCHA OO0 WOro ysaranbHeHHs. AKwo
CTYZEHT yChilWHO BMNOBMIOE 3arasribHUN CEHC
NPOCAYXaHOro 4YM MPOYMTaHOro MNOBIAOM-
NEeHHS, BOHO MOXe ByTn nepeHeceHe 3 one-
paTUBHOI B AOBrotpmBany nam'atb. BapTto
3a3HauuTK, WO Taka iHdopMmauis 36epira-
€TbCHA HE B NOBHOMY, @ y CTUCIIOMY BUIMSAI,
y Burnagi Tes (Stern, 2012). ABTop Moxe
BUKOPUCTOBYBaATW BXIOHI [aHi i3 cepepno-
BYLLIA BUKOHAHHA TEKCTYy, 3 JOBroTpusanol
nam'aTi Ta 3 TEKCTY, WO OyB HanucaHun ca-
MUM aBTOpPOM A0 nesHoro Yacy (Chenoweth,
& Hayes, 2003). 3 no3uuii KOrHiTUBHUX TEO-
pin ob6pobneHHa moBu came Bepbanisauis
BigoOpakae pesynbTaTu nNpoLecis nepuen-
TMBHOINO Ta KOHCTPYKTMBHOIO CHPUMHATTS,
Lo Bynun akTUBHI Nig Yac ayaitoBaHHS.

KozHimueHi ocobsiueocmi iHmezpo-
8aH020 nucbmMa. 7K NoKasytTb YUCNEHHI
pocnimpkeHHa, |All € 3Ha4YHO KOrHiTUMBHO
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BMBarnmeilMM MOPIBHAHO i3 CaMOCTIMHUM
nucemom. [opamo, wo IAll Bumarae Bia
CTyAEeHTIB BiNbLIOro 3ocepeKeHHs, agxe
eTan aydiloBaHHSA 3a3BMYaKn He € iTepaTuB-
HUM. [TMCBbMO X € HeniHInHMM npouecom
pO3B'A3aHHA Npobnem 3 reHepauied HOBUX
inen abo po3wwmpeHHam 3HaHb (Hajovsky et al.,
2018; Bereiter, & Scardamalia, 1987). 'eHe-
pauis npoaykty B IAlN nepepbadae cykyn-
HiCTb GaraTbOX PEKYPCUBHUX MPOLECIB:
PO3YMIHHS IPOYUMaHo20, rnepevyumyeaHHs,
rnnaHysaHHsi, yrnopsiokyeaHHsi ided Towwo. Ll
3MiHHI MOXYTb BMIMHYTU Ha npoLec 3 No3u-
Uil AKOCTIi NMCbMOBOrO NMPOAYKTY, epeKkTns-
HOCTi BMKOPUCTAHHA pecypcCiB, a TaKoX
cnpaBeanmeocTi ouiHkn (Hajovsky et al.,
2018). HeobxigHO 3ayBaXkuTu, LLO OCHOB-
Hoto BigmiHHicTio IYI Ta IAlM € Te, Wwo 3a iH-
TErpoBaHOro ayAditoBaHHA CTyOeHTUM He
MOXYTb noBepTaTUcA A0 BUXigHUX MaTepia-
nie. NpoTe M1 He BBaXXaEMO Lie BU3HAYHOKO
nepesaroto Il Hag IAl, 3Baxatoum Ha Te,
WO Oopocni aBTOpPU TEKCTIB BUTpavalTb
3Ha4Hy YacTUHY BigBeOEeHOro Yyacy Ha nepe-
unTyBaHHa HanucaHoro (Kaufer et al,
1986). Lle xoua i cnpusic CTBOPEHHIO 3B'A3-
HOro TEKCTy, MpoTe BUMarae BiABeOeHHSA
BinbLUIOro NPoMmixkKy 4Yacy Ha poboTy. Cninb-
Hoto pucoto |Al Ta IYlN € npobnema nnaria-
TOPCTBA, L0 € TUNOBOK B YMOBax HaBYaHHSA
y 3BO (Hajovsky et al., 2018). H. A. YeHo-
Bec i [bx. P. Naec (Chenoweth, & Hayes,
2003) HaronowyoTb, WO QyHKUIA pxepena
nMcbMa nonsrae nvwe B Tomy, Wwob 3anpo-
NMOHyBaTW KOMMMEKC igen ona nogarnbLioro
3anyyeHHa B TEKCT i nepenaTu ui BiAOMOCTI
aBTOPOBI 4S5 NoAanbLIOro onpautoBaHHS.
IHTerpoBaHe nNucbMo nepenbadae HU3KY
ni3HaeasibHUX rnpouyecis, LLIO 3any4yalTb y
6aratbox BM/L: yeaeca, doszocmpokosa ma
Kopomkocmpokoea (oriepamugHa) rnam'sme.
3a3HaymMmo, Wo nig NoHATTAM "yeaea" ma-
€EMO Ha YyBa3i MOXMNUBICTb 30cepeaxXyBa-
TUCHA Ha 3aBAaHHI, HeE3BaXkato4n Ha 30BHILLHI
ANCTPaKTOpPU (CTOPOHHI 3BYKM).
Lloszocmpokosa nam'sme — ue baratoa-
CMEeKTHU pecypc, Wwo 3abesnedye 36epe-
XXEHHSA 3HaHb Woa0 hakTiB, NoAdin i BnacHe
MOBU, OXOMNJIKOYM CIIOBHUKOBUW 3anac,
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BiOMOCTI 3 opdporpadoii, rpamaTUKmM Yn CUH-
TaKCUCY Ta MOXIUBICTb IXHbOr0 BMKOPUC-
TaHHSA. [loBroTpmBana nam'atbe nepeabadyae
3HaHHS aBToOpa MNPO XaHpPOBi OCOGMMBOCTI
3aflaHOro TEeKCTy Ta cTpaTteril Moro Hanu-
CaHHA. Y goBroTpusaniv nam'sati MiCTUTbCA
PO3YMiHHSI MMCbMEHHUKOM TOro, A0 SKOI Lii-
NbOBOI ayanTopil cnpsasMOBaHe HanucaHe.
Takox Tam 36epiraloTbCa  €ni3oanyHi
3HaHHA: NaMm'aTb, LLO CTOCYETLCA B3aeMoail
i3 couianbHMM i QI3UYHMM  CBITOM
(Chenoweth, & Hayes, 2003).

K. A. EpikccoH i . A. CanmoH (Ericsson,
& Simon, 1993) BM3Hauunu, Wo cyTTeBa va-
CTWHa 3HaHb MoXe 36epiraTuca B onepaTtu-
BHIM MaM'aTi NpoTAroMm LedAKOro 4yacy Ta
OyTn goctynHow ans Bepbanisadii. Jocni-
DKEHHSA BKa3yloTb, WO BTPYYaHHA B pecy-
pcu onepaTtMBHOI NamM'aTi MOXe 3HU3UTU
nNaBHICTb i sikicTb nucbma (Chenoweth, &
Hayes, 2003). [1o HeraTuBHMX ghakTopis Ha-
nexatb Taki: obMexeHa EMHICTb KOPOTKO-
CTPOKOBOI naM'siTi y 3B'A3Ky i3 3aHaaTo
BEMUKMM OBCAroM TEKCTY 4YM 3acKnagHow
iHpbopMmauiero; po3scitoBaHHA yBaru, MoB's-
3aHe 3 BMKOHAHHAM Kinbkox 3agad (Hanp.,
064yMyBaHHA CTPYKTYPU TEKCTY BMPOLAOBX
NPOCNYyXOBYBaHHS); HEBMIHHA obupatun giesi
cTpaTerii HaB4YaHHA, cTpec Towo. Bnnue

HeraTMBHMX (akTopiB Ha iHaNbHUN pe-
3ynbTaT HaBYaHHA NIOAAETLCA 3HWKEHHIO
3aBAsiKM NOCTYNOBOMY BifnpautoBaHHIO Ha-
Buyok IAl. [Onsa AOCArHEeHHS MO3UTUBHUX
pe3ynbTaTtiB  Takoi AiANbHOCTI  BaXIMBO
MaTW Ha yBa3i Ta HeyXUINbHO OOTPUMYBa-
TMCa eTaniB poboTn Hag iHTerpoBaHUM
MMCbMOM.

Hanspyu4Hiwoto i3 npouecyasnbHOro nor-
nsaay, Ha Hawy OyMKy, € cxema npouecis,
penpeseHToBaHa y poboTi [bx. P. Naeca Ta
J1. ®nosep "KorHitneHa Teopist npoLecis nu-
cema (A Cognitive Process Theory of
Writing) (Flower, & Hayes, 1981). Lis mo-
aenb (pyc. 2) nucbMa OXONJIE TpU eTanu:
nnaHyBaHHs (planning), TpaHcnauia
(translating) Ta nepeBipka (reviewing).
Mepwy pasy aBTOpU NOAINATL Ha TpuU
cybrnpouecu: reHepyBaHHs1, opraHisauis Ta
nocTaHoBka uinen. Etan kopekuii nepenba-
Yyae nepeyuTyBaHHA Ta peaaryBaHHs.
ABTOpPM HanonaArarTb Ha HENIHIMHOCTI Ais-
NBHOCTI: eTanu NucbMa He 3aBXxau Bigbysa-
IOTbCH Y BM3HAYEHOMY MOZENS0 NOPSAAKY,
npoTe MiXX HUMUK 3aBXxan 36epiraeTbcs 3B's-
30K. Hanpuknapg, koperyBaHHs Ta reHepy-
BaHHA MOXYTb nepepvBaT OAWH OOHOrO B
Oyab-siKuK yac.

CEPEJOBHIINE BHKOHAHHSA TECTOBOTI'O 3ABJAHHS

TecToBe 3aB1aHHA
Tema / HiJILoBa ayIHTOopin

TERCT, CTBOPEHHﬁ 10 MEBHOI0O MOMEHTY

1

| !

Penensyeanus
JIOBIOTPHBAJIA Maanysanss I meneritee
MAM’ATB ABTOPA
® INAHNS 3 TEMH THCEMA ; Hieascetmry b ki
s obiznanicTs WOX0 CTPYRTYPH Oprauizanis Tpauc.nnum st
TEKCTY
® 3NANHH AIHTOPIT Tenepysanms -
® NN, OTPHMANI 3 P ;
ONPANBOBANHX TREPE "ﬂCT.ﬂlll:llRﬂ eqaAryBAHHS
miaei
MoniTopusnr

Puc. 2. NMpouecyanbHa moaenb ctBopeHHA TekcTy (Flower, & Hayes, 1981)
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KoeHimueHi npouyecu IAl1. Hapasi He Tak
Garato HayKkoBUX [OCrifXeHb 3BepTalTb
cBoto yBary came Ha IAll. OgHieto 3 Hebara-
TbOX € MOA€enNb (puc. 3), WO CTOCYETLCA NPO-
ueciB iHTerpoBaHoro nucbma (Composing
Process of |Integrated Writing Tasks)
(Cheong et al., 2019). JocnigHnKn hakTUyYHO
y3aranbHIOTb 3a3Ha4YeHe HaMn BULLLE | BUO-
KPEMMIOKTb PIi3HI eTann Ta nignpouecu:
CAPUAHATTA MaTepianiB ana 4YuMTaHHa 4u

aygio-/Bineomartepianis, opraHisauis igemw,
reHepauia TEKCTY Ta BUKOPUCTAHHA CTUSiC-
TUYHMX 3aco6iB. TakoXX OKPEMO HarosioLweHo
Ha HeoOXiQHOCTI YCBIQOMMEHHSA KOHTEKCTY
Ta 3aBAaHHs, WO CTOITb Nepea CTygeHTOM
(ayouTopis, Tema, xaHp). Mogenb Hagae 3a-
ranbHy CTPYKTYpY 4M5 aHasni3y Ta po3yMiHHSA
npoLecy iHTErPOBaHOro NUCbMa, ane He ge-
Tanisye KOrHiTMBHUX cTpareri Ta ocobnmeo-
CTEN Ha KOXXHOMY i3 eTani..

ﬂpouec HAIMHCAHHA TEKCTY

Jixepena Bxianoi indpopmanii

YUTAHHA a_\',’liK)BZ]HHSl

L

IluTYBaHHS TA CHHTE3YBAHHS

&

IpoayKkyBaHHS BHXIIHOIO TEKCTY

MHCbMOBE
BHPAKCHHA Ta
oprauizauis
TEKCTY

aBTOPChKA
JAyMKa Ta
aprymeHTaiis

-

-

BuMoru 10 BHKOHaAHHS
3aB/laHHA

Po3yminns
KOHTEKCTY . -

- ®11i.1IL0BA AYAHTOPist
eTema

e KaHp

Puc. 3. Npouec BUKOHaHHS 3aBAaHb iHTerpoBaHoro nucbma (Cheong et al., 2019)

KO. Hok i B. CantasnabxopH NponoHyHTb
6-eTanHy mMofernb iIHTErpoOBaHOro NUCbMa:

= BiAGip igen i3 BUXiAHOro axepena;

" CUHTE3 igen 3 oaHoro abo KinbkKox
oxepen;

= TpaHcopmMauia oTpumMaHol iHbopMaLlil;

" YyNOpALKYBAHHA iden BignoBigHO A0
o6paHoi opraHi3auifiHOi CTPYKTYpu;

" 3B'A3yBaHHA BflaCHUX igen i 3anosu-
yeHb (Knoch, & Sitajalabhorn, 2013).

MpoTe aBTOpPM BU3HAKTb i HEOOXIOHICTD
noganblWnX AUCKYCIM Ta  BU3HAYEHHS
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BMIMBY 30BHILLHIX (paKTOpIiB Ha SAKICTb iHTe-
rPOBaHOro NUcbMa.

Y3aranbHow4n BigOMOCTI Ta 3400yTkM
OOCNiAHWKIB Yy cdpepi iHTerpoBaHOro n Heix-
TErpoBaHoOro ayfiloBaHHA Ta  MucbMa
(Goctu, 2017; Oslon, & Land, 2007;
Rukthong, & Brunfaut, 2015; ), nponoHyemo
HaLl Nornsia Ha MoAesib KOrHITUBHUX nNpoLe-
CiB, KOTHITUBHMX CTpaTerin i MeTakorHiTuB-
HUX CTpaTerii iHTerpoBaHOro aynitoBaHHA
Ta NMCcbMa, B OCHOBI SIKOrO nexaTb po3rns-
HYTi HAyKOBI PO3BiaKu (puc. 4).
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1) ETAII AVIIFOBAHHSI
Y 'd Y
KOTHITHBHI ITPOLECH KOTHITHUBHI CTPATETTi METAKOTHITHUBHI CTPATETTi
AVIAIIOBAHHS L AVIAIIOBAHHSA ) AVIIOBAHHS )
: 2 / 2 L 4
i P ® [iIrOTOBKA JI0 IPOCIYXOBYBAHHS
® aKycTHuHO-(poHeTHYHA 06podKa o BiBiDKOBA YBArD
® pO3Mi3HaBaHHA CIliB ® DPEKOHCTPYKILIS . lli'lCSllpﬂ;\K))/B'lll"l vpara
s W Ly ® MOHITOPHHI Ta Oliimouamm
® JloKaJIbHAa CeMaHTHYHA 00poOKa ® indepeHuis T D
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Puc. 4. KorHiTuBHi oco6nMBOCTi iHTErpoBaHOro ayAiloBaHHA Ta NUCbMa
Buknuku iHmeepoeaHo20 nucbMa. MawTb OyTW O3HaANWOMMEHi i3 npouecom,

Ockinbkn Hebarato AocnigXeHb BUBYau
CMPUAHATTA Ha CryX, TO JOCUTb Mano Ha-
pasi BiAOMO Npo NPUYNHU HU3LKOT YCMiLLHO-
CTi CTYAEHTIB Yy HanucaHHi iHTerpoBaHuX
TekcTiB (IAlT) iHo3emHoro moBot. OgHak yc-
BiAOMMNEHHS METaKOrHITUBHUX MPOLECIB,
NnoB'A3aHMX 3 ayfitoBaHHSM, CKNagHoLWiB
nig Yac po3yMiHHS Ha CryX, 3HaHHS Mpo ca-
MUX CryxadiB MoOXe [ONOMOrTU BuKnaga-
4yeBi 3acTocyBaTW cTpaTerii Ta BCTAHOBUTU
Lini ayaitoBaHHS, WO cnyryBaTMMyTb NOSIin-
WeHHo cnpunHatTa (Zhang, 2001). 3agns
ycniwHoro HabytTta BmiHb |All cTtygeHTm
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npote B ykpaiHCcbkux 3BO Taka AisanbHIiCTb
aHMMINCbKOK MOBOK Ma€e 0OMeEXeHUn xapa-
kTep. Lle 3ymoBntoe HeobxigHiCTb po3pob-
NeHHs mMatepianis iHTerpoBaHoro
ayailoBaHHA 3 ypaxyBaHHAM MOXIUBUX BU-
KMWUKIB Yy MeXax KOHKPETHWUX KypCiB aHrniu-
CbKot MoBOK. Cepep, CKrnagHoLWiB, 3 SKUMU
CTMKaOTbCA CTYOQEHTU Ta BuMKNagaui, siKi
npautotoThb 3 |Al, BUOKpemnemMo Taki:

» [lepwa npuvymMHa He3agoBINbHOMO pe-
3ynbTaTy CTYAEHTCbKOro iHTEerpoBaHoro ay-
Ail0BaHHSA Ta NMcbMa nosisrae y Hesganomy
pe3ynbTati  MPOCNYXOBYBaHHA  TEKCTY.
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YcniwHe po3yMiHHA aHrMincbKol Ha cnyx 3a-
nexunTtb Bia 06araTboX B3aEeMOMOB'A3aHUX
3MiHHMX. BoHM noginatoTbcsa Ha 3MiHHI, nNo-
B'si3aHi BflacHe 3 0COOUCTICTIO CTyAeHTa, Ta
Ti, WO NoB'sA3aHi 3 KOHTEKCTOM. [1o ocobuc-
TICHUX 3MIHHUX HanexaTb aeKTUBHI, Taki
SIK TPMBOra i MOTUBALs!, @ TAKOX KOrHITUBHI,
TakKi SIK 3HAHHSA rpamMaTUKK, 3HaHHS NEKCUKK
(Zhang, 2001), BUKOpUCTaHHSA NEBHOI CTpa-
Terii Ta 3aranbHi MOBHI 34i0HOCTI. KoHTekc-
THi 3MiHHI — CKNMagHICTb TEKCTY, LWBWUAKICTb
MOBIEHHS | dopmaTt TecTyBaHHA (Buck,
2001). KoxeH i3 yux acnekTiB nigaaeTbCs
we 6inbw geTanisoBaHOMY aHanisy, Hanpu-
knag, K. For (Goh, 2000) Brokpemnioe Ae-
CATb TUMiB NpoGnemM y CNpuUrHATTI Ha cTagii
MNapCUHry (CMHTaKCUYHOrO aHanidy) Ta ABi Ha
cTagil BUKOPUCTAHHSA OTPUMaHUX 3HaHb
(Hanp., Nig Yac BUKOHAHHA 3aBAaHb A1 ne-
PEBIPKN CNPUNHATTSA). Buasnnocs, Lwo GinbLu-
MEHLU AO0CBiAYEHI KOpUCTyBadi MOBWM CTUKa-
nmca 3i cxoxummn npobrnemamm, xo4a Bigpis-
HAETbCS Mipa CKNagHOoLWB y ni3HaBasibHUX
npouecax. [Ans BU3HAYEHHA KOHKPETHUX ne-
peLuKop, Y CrIPUNHATTI CTYAEHTIB NEBHOI rpynu
BMKIIagay MOXe 3anpornoHyBaT MeTO aHKe-
TyBaHHS i, BIOLITOBXYOYUCH Bifl NOrO pesyrb-
TaTiB, onpauboByBaTH IX.

» [ipyra cknagHicte IAl cTocyeTbesa BNa-
CHe npouecy nucbma. CTyaeHTy HeobxigHo
3acTtocyBaTu BIAMOBIOHUW peecTp BiAno-
BiQHO [0 KOHTEKCTY, ayauTopil Ta MeTn Ha-
MMUCaHHSA, a TakoX MpOoOAEeMOHCTpyBaTU
PO3YMIHHA CTaHOapTiB | MexaHi3aMiB nu-
cbMa. BigomocrTi npo ue 36epiratotbes y oo-
BroTpmMBanii nam'aTi, iXHs BiOCYTHICTb 4u
HEMOXITMBICTb akTyanisauii npu3BoAnTb A0
HeBIANOBIAHOCTI CTUITO YM XaHpy. [Opyra
BMMOra — UUTyBaHHS Ta cuUHTe3 6e3 nnari-
aTy, Lue BM3Ha4yae 34aTHiCTb CTyAeHTa BUbu-
paTtn Ta NpaBUINbHO iHTerpyBaTmn
peneBaHTHI igel i3 oxepen, cuHTe3yBaTu Ti
ineil, ki MaloTb BigHOLWEHHA O MOBMEHHE-
BOI 3ajauvi, i noB'sa3yBatu igel 3 nonepen-
HiIMW 3HaHHAMM Ta pgoceigom. Tpeta —
HasfBHICTb OpwuriHanbHOI AyMKM aBTopa W
aprymeHTaLii, WO 30cepeXeHa Ha 3gaTHoO-
CTi poBUTM BUCHOBKW, MPOrHO3yBaTK, NOCU-
naruvnchb Ha gxepena, poouTy NpakTU4Hi Ta
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TBOPYI NPONO3KLii, @ TaKOX HagaBaTU KOHK-
peTHi JOKa3n Ta NEePeKOHSIMBI NOSICHEHHS.
OcTaHHbOI puUco € BIgMOBIAHUA TOH |
CTPYKTypHa oOpraHisauis TekcTy, Wo Mae
Ha yBa3i BMCMOBJIOBAHHS CBOIX igen 4iTKo,
3B'A3HO Ta noriyHo (Cheong et al., 2019).

= TpeTiM BUKIMKOM € CKITaHOLLi B poBOTI
BMKNagaya, LWo cTocytTbea nigbopy marte-
pianiB HaB4YaHHSA 1 ouUiHIOBaHHSA. H. A. YeHo-
Bec i [Ix. P. lNaec (Chenoweth, & Hayes,
2001) 3ayBaxyloTb, WO LUBUAOKICTb, 3 SKO
noguHa NpoaykKye TEKCTU, Ta AKICTb Npoay-
KLl NpAMO NpOMnopLuiHO 3anexaThb Big TOoro,
SIK AOBrO CTYOEHT KOPUCTYETbCS MOBO. Ha
Oyab-skin  cTafil pO3BUTKY MOBIEHHEBUX
YMiHb CTYEHT MOXe CTBOPUTU Ta 3p03yMITH
nuvwe Ti MOBHi (bOPMU iIHO3EMHOT MOBH, LLO
BiANOBIAAOTb NMNOTOYHOMY PIBHIO OCBOEHHA
uiel mou" (Pienemann, 2005). HegoctaTtHs
yBara nig 4ac Bigbopy tematuku IAl, aygio-
BidyanbHUX MaTtepianis 4n [ecKpunTopis
LIKanX OLiHIOBAHHSA, a Tako)X He3adoBilNb-
HICTb YMOB TecTyBaHHA Matume 6esnoce-
peaHin HeraTMBHUA BMAKMB | HA MOTOYHUN
pes3ynbTaT HaBYaHHS, | Ha noganbLly poboTy
(washback). OujiHloBaHHA NucbMa B yKpaiH-
cbkux 3BO cnupaeTbcs nepeBaXHO Ha iHTY-
fuiro BMKNagadiB, iXHiM OocBig4 i BRAcHi
CY)KEHHS LWoao sKocTi nucbma. Neparoruy,
WO BMKOPUCTOBYHOTb LUKaNU OLiHIOBAHHS,
4YacTo CTUKakTbCA i3 Npobnemolo Heigno-
BiQHOCTI  rOTOBMX  LUKaN  OLHIOBAHHSA
(Hanp. TMX, WO BUKOPUCTOBYHOTLCA Ha MiX-
HapoaHux icnutax (IELTS, TOEFL) un npo-
MOHYIOTBCA HaBYanbHO-METOAMYHUMU KOM-
nnekcamu), cneumndiui kypcy (Kvasova et al.,
2022). lMopanblie CTBOPEHHS BanigHoro
KOHCTPYKTY TECTYBaHHS Ta po3pobneHHs Te-
ctoBux 3aBaaHb Al noTpebytoTb igeHTuddi-
Kauil TMX KOrHITUBHMX MPOLECIB, WO 6epyTb
yyacTb y poboTi CTyaeHTiB Hag iHTerposa-
HUM ayaitoBaHHAM i MUCbMOM.

BucHoeku i nepcrnekmusu dociii-
O)XeHHs1. He3Baxaloum Ha YUCMEHHi BU-
KMWUKXW MpoLeciB  iHTerpoBaHOro nucbma,
HEMOXINBO iIrHOpPyBaTu Te, WO akageMiyHe
MMCbMO He MOXe OyTu HeiHTerpoBaHuM,
OCKIiNbKM HOBI 3HaHHA POPMYIOTLCHA Ha OC-
HOBi BXe HasiBHUX HayKOBUX OOCHIOXEeHb.
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Xoya YHKUIOHYBaHHS KpeaTMBHOro nu-
cbma y 3BO obmexyeTbCcs oKpeMmmun cne-
LianbHOCTAMU, yce X eMnipu4HuiA O0CBig
CBiAYnTb, LLO HaBiTb CTY4EHTU-CTApPLLUOKYp-
CHUKM 4acTO He BMIlOTb SKICHO iHTerpyBaTu
pecypcu, CTBOPKOKOYM akagemiyHun auc-
Kypc. YNpoBaaKeHHS iIHTErPOBAHOIrO aHrmo-
MOBHOIO YATAHHS | NTCbMa W iIHTEerpoBaHoro
ayfitoBaHHSA Ta NMCbMa — OAHE i3 KNKYOoBUX
3aBAaHb Ha LUNAXY NOMIMWeHHA AKOCTI Ha-
yioHanbHol ocsiTn y 3BO. LleHTpanbHOo
nocTaTTio y NpoLeci NiAroTOBKM MaTtepianis
i Mpouenyp KOHTPOMK € BUKagay, SKun
Ma€ YiTKO pO3yMiTU OCOBNMBOCTI KOrHITMB-
HUX npoueciB. [JocnigxeHHs y cdepi iHTer-
pOBaHMX BUAIB MOBJIEHHEBOI OiSANIbHOCTI €
BUHATKOBO BaXXITMBMMMU, LLIO NiATBEPOKYIOTb
npoaHanisoBaHi HayKoBi cTaTTi, ane TemMma-
TMKa OUiHIOBaHHS iHTErpoBaHUX yMiHb Aa-
neka Ao BUYEPMHOCTI K Y HAYKOBOMY, TaK i
B HaBYanbHOMY CepefoBULL.

MepcnektTnBy noganblUMX AO0CHIIKEHD
ybayaemo B noganblLioMy po3poObreHHi Te-
XHOSOril HaBYaHHS iHTErpoBaHoOro aygito-
BaHHA W NMCbMa Ta LWKanu OLiHIOBAHHSA
YMiHb CTYZIEHTIB MOBHUX CneLiaribHOCTEN.
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TEACHING AND ASSESSMENT OF LISTENING-INTO-WRITING
IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS: COGNITIVE PROCESSES

Background. With the internationalization of educational settings as well as the labour market, there is an
increasing need for tertiary school students to acquire academic English writing skills. English is the dominant
language spoken by many learners and professionals worldwide, but, gaining proficiency in academic writing
can be challenging due to the range of specific cognitive processes involved in this type of writing. In the
context of Ukrainian education, creative writing is prevalent in secondary education institutions, which may
result in poor performance in universities because of a lack of knowledge and skills among students regarding
how to highlight the main information and what to write. As a result, there is a need for introducing effective
techniques of teaching and assessing integrated listening-into-writing in a higher institution classroom.

Objective. The goal of the article is to provide a concise and organized overview of the cognitive aspects
related to integrated listening and writing skills in a university setting. This will be achieved by analyzing the
processes involved in both integrated listening-into-writing as well as non-integrated listening and writing.
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Results and discussion. The study involved a comprehensive analysis of relevant literature addressing
core distinctions between integrated and independent writing in terms of cognitive processes and
characteristics. Building on existing research on integrated listening-into-writing, as well as independent
listening and writing, the paper presents a synthesis of current models encompassing the cognitive processes
underlying integrated tasks. It examined cognitive strategies and executive control, as well as the challenges
of implementing integrated writing in the modern system of higher education, highlighting the ways of
overcoming the difficulties. Additionally, the article explains the roles assumed by both teachers and students
in overcoming difficulties associated with integrated listening-into-writing. Further steps are to be taken to
create a manual for teachers and assessors of integrated listening-into-writing.

Keywords: academic writing, teaching and assessing integrated listening-into-writing, cognitive processes
and strategies of integrated listening-into-writing, higher education institutions.
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METOOWKA HABYAHHHA vaPA'I'HCbKO'I' NITEPATYPU
Y BULWLIN LLUKOII
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Onbra Bawkuposa (YkpaiHa)
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HABYAHHSA CTYOEHTIB OCBITHIX CMELIANBHOCTEN
AHANIZY NITEPATYPHOIO TBOPY YEPE3 CIOXKETHI 3B'A3KU
(HA MATEPIAJI POMAHY Y BIPLWWAX J1IHA KOCTEHKO "MAPYCA YYPAN")

Y cmammi dosedeHo, wo npakmuka AocrnidKeHHs CIoXXemHUX 38'A3Kie nimepamypHo20 meopy
Mae cmamu ckiiadHUKOM Hag4dyaHHs cmydeHmis, siki 6ydymb euknadamu yKpaiHCcbKy flimepamypy 8
wekorni. Lle 3abesneyye aMiHHA npedcmasumu wKonsapam fimepamypHuti meip sk XyO0XHI0 yiric-
Hicmb, Modesib dilicHOCMI, rpyHmMoeaHy Ha ceimoanisidHUX i ecmemuy4yHUX asmopChbKUX IHMEeHUIsIX.
CroxxemHi 38'13Ku, aHani3o8aHi 4umerieM, KOPesrolme 3 makuMu rMOCYMMHIMU Xxapakmepucmukamu
JlimepamypHO20 meopy, siK HapamugHi cmpameaii, Yacornpocmopoea opaaHizauis, xaHpoea crie-
uucpika, cucmema obpasie-rnepcoHaxie. Ha npuknadi suknadaHHa mem 3a pomaHoMm y eipwax JliHu
KocmeHko "Mapycs Hypald" npodemoHCcmposaHo meopemuyHi ma rnpakmuyHi acriekmu aHarsisy Xy-
00XXKHb020 MBopy U KOHKpemHi nputiomu io2o 3acmocysaHHs. [lpedcmasneHo winsxu akmyanizauil
nid Yac ypoKy yKpaiHCbKOI riimepamypu rpoesidHUX meopemuko-nimepamypHux 0eiHiuid (croxem,
KOHgbnikm). [ns cmyOeHmig ocsimHix crieyiarbHocmeu: 3arnporioHo8aHo HU3Ky 3asdaHb, Wo Oa-
fromb 3Mo_2y po3Kpumu ideliHo-memamu4Hi 0cobrueocmi meopy; OKPEC/IEHO WIISIXU 3ally4eHHsT 00
8UBYEHHS pOMaHy WUPOKO20 iCMOPUKO-/limepamypHO20 KOHMeKcmy.

Knro4oBi cnoBa: aHarniz nimepamypHo20 meopy, cmydeHmuU 0C8imHix crieuiaribHocmel, Cloxe-
MHI 38'3KU, KOHGrIikm, cucmema obpasis-riepcoHaxie.

BcTyn 34iMCHIOBATU aHaniTU4YHI onepadii, Wo aa-
lTocmaHoeka npobrnemu. YnpoaoBx t0Tb 3MOrY OLIHWUTM NOro XyOOXHi BapTOCTI,
OCTaHHIX [eCATUNITb YKpPalHCbKi  BYEHi- piBEHb MWUCTELbKOr0 OCATHEHHSI CKITagHUX

METOANCTM HEOAHOPA30BO 3BepTanucsa A0  (inocodCbKMX NUTaHb, aBTOPCbKY MancTe-
npobrnemun aHanidy nitepatypHoro TBOpPY Ik PHICTb MOAENIOBAHHA €CTETUYHOI AiNCHO-
€CTETUYHOI UiNICHOCTI, Wo penpe3eHTye He-  cTi. OpfHak LWKinbHa npakTuka 4acTto
NOBTOPHUA aBTOPCbKUW CBIT. [ocnigHukn BUABINSE MEXaHICTUYHWUI Nigxia negaroris i,
METOANYHOIO IHCTPYMEHTApI0 BUKMAd4aHHA 9K HAcnigoK, YYHIB 4O BUBYEHHSA niTepaTtyp-
yKpaiHcbKkoi  nitepatypu  (boHgapeHko,  HOro TBoOpy. Takuh nigxig 3BoAUTbLCS OO
2011, 2012; OsatneHko, 2019; lacivyHuk, CXeMaTU4YHOro aHarsisy BTiNNEeHOro B TEKCTI
2000; TokmaHb, 2013) o6rpyHTOBYIOTb KOM-  NPOBNEMHO-TEMATUYHOrO 3MicTy 6e3 ypa-
MNNEeKCHU nigxig 0O OCMWUCIEHHA XYOOX-  XyBaHHS 0COONMBOCTEN XYAOXHbOI hopMu,
HbOro TBOPY SK NiTepaTypHOro siBuwa nig  3acobiB XxapaKTepOTBOPEHHS, CBOEPIAHOCTI
Yac BMBYEHHS MOro Yy LUKOMI, 3anpoBagXy-  iHOWBIAyanbHO-aBTOPCbKOI MaHepu MUCb-
I0Tb OO LWKINbHOrO HaBYarbHOrO Mpouecy  MeHHuKa. Y niacyMKy BTpadaeTbCcsa ysB-
HaByYanbHi TEXHOMOriT Ha 3acajax Cy4acHOI  NEeHHSA NPOo XYOOXHIN TBIip SIK HEMNOBTOPHY
rymaHiTapuCcTUKu (niTepatyposHaBcTBa,  MOAErb CBIiTY, € MOBHO-CTUIIbOBI, IKOHIYHI,
MUCTELTBO3HABCTBA, ifiocodii), BMCNOB-  NpobrieMHO-TeMaTUYHI ocobnueocTi dop-
MNIOKTb AYMKU NPO HEODBXIQHICTb JOPIBHATM  MYKOTb OpraHiyHy uWinicte. Ha Hawy gymky,
LLKINIbHY OCBITY O Cy4aCHOro HayKoBOro No-  iCHYe HeoOXiAHICTb 3anyyYeHHs A0 LWKinb-
ctyny. AmpKe rnnuboke pO3yMiHHA XyOoX- — HOro aHanidy nitepaTypHuxX TBOpPIiB, 0COO6-
HbOro TBOPY HeMOXnuee 6e3 YMiHHA  NUMBO BENUKMX 3a 0BCAroM (KaHp poMaHy,
67
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poOMaHy Yy Bipwax), LMpLIOro nirepatypos-
HaBYOro iHCTPYMEHTapito, Wo 3abesneuuns
Ou UinicHe OCArHEHHA XYOOXHbOI KapTUHU
CBITY, SIKy aBTOpP MOAEME B XyOOXHbOMY
TekcTi. CTygeHTM OCBITHIX cneujianbHOCTEMN,
roTyluMCb 40 BMKMNAOaHHA Y LLKOSi, MaloTb
YCBIAOMMIOBATH, LLIO BAXKITMBOKO XapaKTepu-
CTUKOK XYLOXHbOI KapTWUHM CBITY, 3Mofe-
NbOBaHOI B niTepaTypHoMy TBOpi, € i
emMouinHa "3apsagKeHicTb", 3aaTHICTb ane-
noBaTn 40 NoYyTTiB peunnieHTa. H. Actpa-
XaH 3ayBaxye: "BusHavanbHOK 03HaKoK
XYOOXHbOI MOAenNi € nNodosniaHHs cynepeu-
HOCTi Mi>k 06'eKTamm, SIKi CTBOPHOKOTLCS LUTY-
YHO, Ta oOpraHiyHumm ob'ekTamu, WO
XapakTepuaylTbCsd CaMOLOCTaTHIM iCHY-
BaHHAM" (AcTpaxaH, 2014, c. 11). ManbyTHi
BUMTES B aHanisi XyJOXXHbOro TBOPY MatoTb
3MOry AOHECTU A0 YYHIB TakKi MOMOXEHHS:

" KapTMHa CBITY, LLO € pe3ynbTaToM OHTO-
NOMYHOr0 MUCMEHHST NIOAVHK, Y niTepaTtyp-
HOMY TBOpi BTIMMOETECA 3a  JOMOMOrOH0
cucTeMm obpasis, AKi y3arasnbHIOKTb OiNCHICTD;

* XyOOXHiN 06pas 3aBXau 3BEPHEHUIN 40
€MOLINHOT cchepmn peunnieHTa, 1 y4HSa Heob-
XiAHO HaB4YUTU PO3YMITW, 3a LOMOMOroH
AKNX XyOOXHiX 3acobiB aBTOp 34iMCHIOE Lien
emouinHmin Bnnme. Baxnueo BuxoByBaTu B
YYHIB 34aTHICTb aHanidyBatm XyOOXHi
npunomMmn, 3a OOMNOMOroK AKMX aBTop ane-
Me OO0 MOYYTTIB YMTava, Moro acoujiaTme-
HOro MUCIEHHS, iHOUBIQYaNbHOro JOCBIAY;

» fliTepaTypHUA TBIP OpPIEHTOBaAHUA Ha
MHOXWHHICTb NPOYMTaHb, afXe cam npoLec
YUTaHHS € CMIBTBOPYICTIO, | KOXXHA HOBA aKTy-
anisauis XygoXXHbOro TeKCTY HEMOBTOPHaA.

HasyanbHa TexHonoria aHanisy xy[aox-
HbOro TBOPY Ha Takux 3acagax 3gaTHa CyT-
TEBO 3MiHUTU CTaBMEHHS Y4HIB O BUBYEHHS
nitepaTtypu B cepeHiv i ctapwin wkoni. Y
Ui cTaTTi 3ragaHa HaB4arnbHa TEeXHOSOridA
npeacTaBrieHa Ha Npuknagi pomaHy y Bip-
wax JliHn KocTteHko "Mapyca Yypan", skun
BMBYaloTb B 11-my knaci. TeopeTudHi Ta
NPaKTU4YHI 3acagu aHanisy nitepaTypHOro
TBOPY Yepe3 CIOXKETHI 3B'A3KM BUKIaganmcs
cTyfdeHTam-marictpaHTam  creuianbHOCTI
"CepeaHs ocsiTa. YKkpalHCbka MOBa i niTe-
patypa" nig 4Yac BWMBYEHHS  HUMWU
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avcumnnidm "AHani3 xyaoXHboro TBopy: fi-
TepaTypo3HaByMm Ta METOANYHUIK acnekTn"
(KniBCcbkun  HauioHanbHWA  yHiBepcuTeT
imeHi Tapaca LLleByeHka).

Oe2ns10 docnidxeHb i nybnikayid. [oc-
NigHWKKW, SK niTepaTypo3HasLi, Tak i MeTo-
OUCTW, HarofioWwyTb Ha  BaXMUBOCTI
YCBIOOMITEHHA €4HOCTI 3MICTY | hopMm Xy-
AOXHbOro TBOpY. A. TKayeHKo 3ayBaxye,
O B XyAOXHbOMY TBOpI "3MicT chopmarb-
HWUI, a popMa 3micToBHA" (TkaveHko, 2023,
c. 146). HaykoBeub akuUeHTye yBary Ha
TOMY, WO BU3HAYEHHA (bOpMaribHUX i 3Mic-
TOBUX KOMMOHEHTIB JliTepaTypHOro TBOpy €
aHaniTM4YHOK ornepauieto, sika Mae 3aBep-
lyBaTUCS  CUHTE30M,  [OEMOHCTpaUieto
OpuriHanbHOCTI 1 CaMOAOCTaTHOCTI Xy4OX-
HbOrO LISIOro y BCiW CKNagHOCTI B3aemofil
noro obpasHux, CIOXXETHUX, 4YaconpoCTOpO-
BUX, CTUNICTUYHUX KOMMOHEHTIB (TKayeHKo,
2003). T. OatneHko, nigxoaauu [0 npo-
6Gremu UinicHOCTI TBOPY 3 NOrnsiay MeTono-
noril MOro BMBYEHHSA B CepeaHin LwKoni,
TaKoX 3ayBaxye, Lo "OocnigXeHHs TBOpiB
XYLOXHbOT iTepatypu € €QHICTIO aHanisy m
cuutesy" (OatneHko, 2019, c. 120). As-
TOpKa BMUAINsE Kinbka Wnaxie LWinicHOro ocsi-
FTHEHHA XYOOXHbLOMO TEeKCTy B YMOBax
LUKINTbHOrO YPOKY: MOCRigoBHUKW, noobpas-
HUK, NPOBNEMHO-TEMATUYHUIA, KOMMO3ULLIRN-
HUW, MOBHOCTUNLOBUK (OaTneHko, 2019).
Bubip aHaniTu4HMX onepadin 3ymMOBreHUN
piBHEM MiArOTOBKM YYHIB, TXHIMU BiKOBUMW
0CO6nMMBOCTAMM Ta HEMOBTOPHUMMU XYLOX-
HiMU pycamun camoro TBopy. Ha oymky Bye-
HOI, YCnilHEe OnpauoBaHHA XYAOXHbOMO
TBOPY Ma€ 3aBepluyBaTUCH iHTepnpeTa-
Lieto, sika NOEOHYE TEeOpPEeTUYHI 3000yTKu,
WO cTanu pesynbTaTtoM aHanisy Xxyaox-
HbOrO UiNoro, i3 6esnocepenHiM YnTaLbkum
CMPUAHATTAM YYHA. ABTOpKa MpPOMoHye
Take BM3HA4YEeHHS iHTepnpeTauil: "gocnigHu-
UbKa OiSnbHICTb, MOB'A3aHa i3 TrymMadeH-
HAM  3MIiCTOBOI, CMWCIIOBOI  CTOPOHU
niTepaTypHOro TBOPY Ha Pi3HUX NOro CTPYK-
TYPHUX PIBHAX Yepes ChiBBIAHECEHHS i3 Lji-
nicTio Buworo nopaaky" (Adatnexko, 2019).
AK BUOHO 3 HAaBeEeHOro BU3HAYEHHS, I'PYH-
TOBHA W caMOCTiMHa  iHTepnpeTauis
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niTepaTypHOro TBOpY HeMoxnmBa 6e3 ocsr-
HEHHSA HENOBTOPHMX 0OCOBMMBOCTEN WMOrO
XYAOXHBOrO Liforo, y sikoMy OpraHivyHo no-
€OHYIOTbCA XPOHOTOMHa W crlokeTHa Oy-
[0Ba, MO3acCloXeTHi enemMeHTu, cucTema
obpasiB-nepcoHaxiB TOLLO.

OpHak y LWKINbHIN npakTuui came uen
eTan OCMWUCIEHHSA niTepaTypHOro TBOPY 3
Pi3HMX MPUYMH YaCTO 3anuLAETLCA Hepea-
nisoBaHuM. Ha Hawy aymky, wwo 36iraetbcs
i3 FONOBHMMM MOMNOXEHHAMWN KOHLENLis Bu-
KrnagaHHs yKpalHCbKOI fliTepaTypu y LWKOSI
"aHHu TokmaHb (TokmaHb, 2002, 2013), Ba-
XIMMBUM ANSA 30IMCHEHHA Liel HaBYalbHOI
MEeTU — AaTn YSBAEHHA NPo TBIp AK UiNiCTb,
PO3rMNAHYTU NOTO 3 YYHAMU, K XYAOXKHIO MO-
nenb AiNCHOCTI.

H. AcTpaxaH Big3Ha4ae ocobnumBoCTi Xy-
AOXHbOI MoAeni, Wo nocTae B nitepatyp-
HOMY TBOpIi, Yy 3iCTaBIiEHHIi 3 HayKOBOK
mMogennto. NopiBHAHO 3 OCTaHHbLOW, XyOo-
XHS MoAenb penpeseHTye He dparMeHT
OINCHOCTI, a uinicHy 11 KapTUHY; A0 TOro X,
nitepatypHun TBip He notpebye goaaTko-
BMX IHCTPYKLiN, WO BM3Ha4Yanu 6 npasuna
NOro NPOYUTAHHA — MEXaHi3MM akTyanisauil
MICTATbLCA B caMin noro cTpyktypi (Actpa-
xaH, 2014). 3 ornagy Ha ue, ocobnmnee 3Ha-
YeHHs Ma€e (POPMYBaHHA B YYHIB YMiHHS
"po3kogoByBaTn" TBIp, BUABMIATU B HbOMY
NigTEeKCTWN, iHAKOMOBINEHHS, po3ymiTn bara-
TONIiHIMHI CIHOXXETW, YacoBi iIHBEPCil TOLLO.

CTpwxHEM eniyHoro TBOpY € NOro Croxe-
THa OGygoBa, i caMe Ha Hin 30cepeakyoTb
CBOIO yBary Taki metoguctu, sk 0. boHaa-
peHko, €. MNacivyHuk Ta iH. €. [NaciyHnK Ha3n-
Bae CIOXeT OCHOBOK erivyHoro TBOpY,
BMU3Ha4aro4M Moro K "NocnigoBHUA naHuor
nogin, yMOTMBOBaHUM iOeWHMM 3agyMOM
nncbmeHHuka" (MaciyHmk, 2000, c. 291).
3-NoMiX YyCiX Pi3HOBMAIB aHarnisy Xygox-
HbOro TBOpPY (UinicHWUW, TpaguuinHWIA
(noobpasHun), npobnemHun, npobremHo-
TEMaTUYHUN TOLWLO) AOCNIAHWK BBaXae
HanedeKkTUBHILUMM aHani3 3a pPO3BUTKOM
Aii, agpxke BiH Jae 3Mory po3rnsHyTM KOMMOo-
3uuinHy 6yaoBy, obpasHiCTb, XyA0XHI 0CO6-
NUBOCTI TBOPY Yy 3B'A3KY 3 PO3BUTKOM
ctoxety (MacivyHumk, 2000). HO. BoHaoapeHko
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BiA3HAa4Yae BaXNUBICTb aHaNITUYHUX onepa-
Ui, WO OPIEHTOBAHI HA BUBYEHHS CHOXKETY:
"onoBHa MeTa BUYUTENS, SIKa NOCTaE B pa-
MKax LbOro HanpsmMky poboTu, — HaBYMTU
YYHIB pO3LLUENnoBaTM CHOXKETHO-3MICTOBY
LiNiCHICTb TBOPY, BUAINAKYM B HBOMY CTpPY-
KTYPHI oguHuLi (eni3ogun, 3MiCTOBI YaCTUHN,
eTann po3BUTKY CIOXKETY, aBTOPCbKi CXemMu
CIHOXKETOYTBOPEHHSA, OAHO- 4M BaraToniHin-
HICTb ¢pabynu), MakCuManbHO SICKpaBo Bia-
TBOptOBaTM 300pakeHe B  KOHKPETHUX
TOYKaX CHOXXETHO-3MICTOBOI TKaHWHW, BUOK-
pemriloBaTM B HbOMY CKNagoBi XyAOXHbOI
obpasHoCTi, AaBaTN NOMY OLHKY, BUSIBNATU
CEMaHTMYHE HaBaHTaXEHHA Ta XYAOXHK0
ponb" (BoHgapeHko, 2011, c. 29). Taki one-
pauii, 3ayBaxye OOCNIAHWK, MOBUHHI MaTn
NOBTOPIOBAHUW XapakTep, TiflbKM B LIbOMY
BUNAOKy Y4YHi  COOpMYIOTb  aHaniTUYHI
BMiHHS, AKi 4agyTb iM 3Mory rmnmboko Bu-
BYaATU CTPYKTYPY PIi3HUX XYOOXHiX TBOPIB,
BCTAHOBSOBATU 3B'A3KM MK IXHIMW KOMMO-
HeHTaMmu. OCHOBHOK OAMHULEID B MPOLECI
OCMMUCIIEHHA XYOOXHbOI CTPYKTYpu TBOpPY
FO. boHOapeHKO Ha3uBae eni3of SK NeBHy
3aBepLUeHyY 4YacTUHY CHOKETHOI UiSiCHOCTI
(boHpapeHko, 2011). Enizoa Takox nigaa-
€TbCA NoAanbLIOMy po3lennieHHn. Men-
WKMMN  OOMHULAMMK, LWO BUAINAKTLCA B
MeXax OKpemoro enisogy, € nogisi, nepco-
Haxi, 3aCobK MOBHOI BUPA3HOCTI, KOHQMIKT
(cynepeyHicTb), nopylweHi npobnemu. Ta-
KWW Nigxig gae 3Mory YHUKHYTM abCcTpakTHO-
y3aranbHeHoro obroBopeHHs TBopy, 3abes-
neyye 6e3nocepenHin KOHTAKT 3 XyOOXHiM
TEKCTOM, a OTXXe, apryMeHTOBaHICTb HaBe-
AeHux MipkyBaHb. [Mpn ubomMy BYEeHU 3a-
yBaXye, L0 TEOPETUYHMI BMOK LUKINTbHOro
Kypcy nitepaTypu noBnHeH 060B'sI3KOBO Mi-
CTUTU YiTKE PO3MEXYBaHHA TaKUX KaTero-
pin, gk cioxeT i ¢pabyna. 3asHadvaroun
HasIBHICTb Pi3HOYMTAHb CTOCOBHO LMX MO-
HATb y NiTepaTypo3Hasuin Hayui, FO. boraa-
PEHKO Hagae Taki poboyi BU3HAYEHHS:
"...pabyna — ue nNocnigoBHUIA NaHuor 30-
OpakeHnx Noain; CloXeT — e TakoX yKasa-
HAW nNaHutor noAin, Ao AKoro HeobxigHo
nopaTun 3acobu ix 300paXkeHHs, aBTOPCbKUI
nornag Ha HUX Ta 1X OUIHKY, KOHUenuito
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AINCHOCTI, 3 HUMKM noB'a3any" (boHaapeHko,
2011, c.33). YyeHun nponoHye 3o0pa-
XEHHA cloXeTy y Burnaai rpadikis (boraa-
peHko, 2011). [Jo nogibHoro nigxony
BAAETbCA 1 |. KauyypoBCbLKMIA, OKpEeCHoHYN
TUNN CIOKETHUX 3B'A3KIB  niTepaTypHOro
TBOpPY (Kauvyposcbkun, 2008). YpaxyBaHHS
CHOXKETHUX 3B'A3KIB, MPO SKi UITUMETbCA Aani,
Aae 3MOory, Ha Hally OyMKY, JIOriYHO JONOoB-
HUTK aHaniTUYHI onepavuil BUOiNeHHs OKpe-
MUX €eni3ofis, IXHIX MeX i TOYOK nepexony
MiXX HUMK CUMHTE30M, a Le 3abes3neunTb no-
rnag Ha nitepaTtypHUM TBIP 9K XYLOXHIO Lii-
NiCTb, 3BEPHEHY He TiNbKW A0 JOriYHOoI, a 1
A0 eMOLiHOI chepm peuunieHTa, Moro TBO-
p4yol yaBu. Baxknneum, 3 HaLLIOl TOYKKU 30pY,
€ Te, wo 0. boHgapeHKo nopyLye NUTaHHS
0O04AaTKOBUX LUMSAXIB  aHanidy CHOKETHUX
CXeM niTepaTypHOro TBOpPY, 30Kpema Xpo-
HoTony (BboHaoapeHko, 2011). locnigHuk 3a-
yBaxye, WO "CIOXeT Bkno4vae B cebe He
TiINbKN pyX 30BHILWHIX nogin, a n nepebir
XPOHOTOMHUX KapTWUH, 3MiHY BHYTPILLHIX
CTaHiB Ta XxapakTepiB NepcoHaxiB, pO3BUTOK
nopyLieHnx Tem, npobnem Ta igen y TBopi,
aBToOpCbkux ouiHoK" (BoHaapeHko, 2011,
c. 33). Lle 3ymoBntoe HeobxiaHiCTb 3acTOCO-
ByBaTW W iHLWWI WISXW aHanidy, Hanpuknag,
"noetanHe OCMMCIIEHHS OCHOBHMX XPOHO-
TonHux kapTuH" (BoHgapeHko, 2011, c. 33),
y Mexax skux OyayTb pO3rnsaHyTi 3ragaHi
enemMeHTn XyOOXHbOI CTPYKTypu. Y nitepa-
TYPHOMY TBOpi CIOXXETHI 3B'A3KM iCHYIOTb Y
HEepPO3PMBHIN €QHOCTI i3 YacoNPOCTOPOBUMM
OCOBMMBOCTAMU  XYOOXHBOT KapTUHW CBITY
n cuctemoto obpasie-nepcoHaxis. KO. BoH-
AapeHKo HeOAHOPa3oBO NOBEPTaETbCA [0
npobremmn UiniCHOCTI XyAOXHbOrO TBOPY
(BoHpapeHko, 2012), xo4 i He ornepye no-
HATTAM "CIOXKETHIi 3B'A3KM" B TOMY 3HAY€EHHI,
y sikomy moro Bxmeae |. Kavyyposcbkun (Ka-
yypoBcbkui, 2008). HaTomicTb gocnigHuk
BMKOPUCTOBYE TakKi TEPMiHU, AK "LMKAIYHUA"
i "niHinnmn" croxet (boHpgapeHko, 2012,
c. 55), npoTe noB'aA3ye X NepeBaxHO 3 Ka-
TEropierd XpoHOTONYy i, LWMpLUe, XYOOXHIM
MucneHHsM. HaykoBeub pobuTb CryLUHi 3a-
yBaru CTOCOBHO TUX 3B'A3KIB, SIKi BAHUKAIOTb
MiXX ocobnmBocTaMn cuctemmn obpasis-
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NMepcoHaxiB | CHXKETHOK oOpraHisauieto
TBOPY: HaNpuknag, y TBopax 3 MiHiNHUM Clo-
XeToMm "yci nepCcoHaxi MakCuManbHO iHAW-
BilyanizoBaHi y CBOIX BHYTPILLHiX NposaBax,
IXHi TMNW | XapakTepn MeHLe NOBTOPHOBaHI,
Hi>XK Y TBOpaX 3 LMKITiYHO CTpyKTypor" (bo-
HOapeHko, 2012, c. 133). AHani3 TBopy uve-
pe3 CHOXKETHI 3B'A3KM € NPOLAYKTUBHUM U1 3
ornsaay Ha Te, Wo NpuHUMN po3rnsagy TBopy
"3a po3BuTKOM fii", gk 3ayBaxye HO. boHaa-
PEHKO, OOLUINBbHUA TifbKM Yy BUNaaKy HeBenu-
KMX ernivyHMX TBOPIB, SKi MatoTb OOHOSTIHINHWIA
ctoxeT (boHaapeHko, 2012). OgHak Taka me-
ToaMKa He BUNpaBOoBye cebe nig yYac aHa-
nizy  poMaHiB, WO XapaKTepuaylTbCs
GaraTonnaHoBICTIO 1 MalTb HU3KY "TOYOK ne-
PETUHY" PI3HNX CIOXXETHUX NiHIN. Y UbOMY BU-
nagKy BYEHUW paguTb 30CEpeanTn yBary Ha
kmoyoBux enizogax (boHgapeHko, 2012).
TyT, Ha HalWy OyMKY, MOXe BMHUKATK HeDe3-
neka parMeHTapHOro CrpUMHATTS YYHAMMU
XyOOXHBOro TBOpY. 3 ornsgy Ha ue oouinb-
HUM Oyae 3BepHEHHS OO BXe HeoQHOPa30BO
3ragaHoro  MNOHATTA  "CloXKeTHi  3B'aA3kn”
(Kauyposcbkuin, 2008).

Baxnueum nutaHHaM y poboTi 3i cTyaeH-
TamMn OCBITHIX cheuianbHOCTEW € BU3Ha-
YEeHHS MiCUS  KOHKPETHOI  HaBYanbHOI
TEXHOMOriT Yy LWKINbHOMY OCBITHLOMY MNpO-
ueci. 3acTocyBaHHA aHani3y nitepaTypHOro
TBOPY 4Yepe3 CIOXeTHi 3B'A3kuM nepeabavae
iHHOBaUiINHWK nigxia Ao peanisadii cnie-
npaui y4nTens n y4Hsi, OCKIfNIbKM NOKINKaHe
aKTuBi3yBaTM Ccyb'eKTMBHE TBOpYE MMUC-
NEeHHs1 CTapLUOKNacHWKa, MOoro 3aaTHICTb
BMOYOOBYBaTU Aianor i3 Xy40XHiM TEKCTOM.
CamocrTiHa gisnbHICTb y4HS, Y SKin 3000y-
Bae BWSIB MOro HENOBTOPHa iHAMBIAyanb-
HICTb, € OCHOBOK MOAYJIbHO-PO3BUBASbLHOI
CUCTEMWN HaBYaHHSA, 0O SKOI 3BEPTAETbCH,
3okpema n . TokmaHb (TokmaHb, 2002).
[ocnigHnuysa posrnsgae peanisadito 3MmicTo-
BOro MOy AK pO3ropTaHHA CueHapito Mo-
AYNbHUX 3aHATb, "AKi BNSOTb COBO0 WiCTb
3MIiCTOBMX negaroriyHMX TEXHOMONN — MiHi-
MOAYNIB: YCTaHOBYO-MOTMBALINHUKA, 3MicC-
TOBO-MNOLUYKOBUN, KOHTPOSIbHO-CMUCITOBUMN,
afanTUBHO-NEPETBOPHOBANbHUN, cucTe-
MHO-y3arasnbHBanNbLHUN, KOHTPOSNbHO-
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pednekcnsHun” (TokmaHb, 2002, c. 60). Ko-
XeH 3i 3ragaHumx MiHimoaynis nepenbadae
NeBHY OMAAKTUYHY METY Ta NCUXOSIOrivYHUM
3MmicT. Hanpuknapg, ycTtaHOBYO-MOTMBALiN-
HWI, NOKSTMKaHUI CTBOPUTU CMIPUSATINBY aT-
Mocdepy ans 3aCBOEHHSA 3HaHb,
POpMyOBaHHSA LIMICHOrO YABMNEHHS npo
3aBaaHHs 3MICTOBOro Moaynd, MiCTUTb Ta-
KOX aKTyarnisauito 3aCBOEHMX paHiwe
3HaHb, 30KpemMa M TepMiHOMOrii, yBeLEeHHSA
HOBUX MOHATb. 3MICTOBO-NOLUYKOBUM MO-
AyNb OPIEHTOBAHUM Ha akTyarnisauito TBOp-
4nx 34ibHOCTEN Y4HIB, TXHLOrO NOMYHOro
MMWUCIEHHS, YMIHHSA 3iCTaBnaTn oakTun, po-
OnTM caMoCTiNHI BUCHOBKW. [locniaHnua oo-
MOBHIOE HABEOEHY BULLE CXEMy Moaynem
CMPUAHATTA YYHAMU TBOPY MUCTeuTBa (4un-
TaHHS NiTepaTypHOro TBOPY), LO € LiNKOM
NOTiYHUM, afpKe 3HAHHSA TEKCTY € nepeayMo-
BOKO MOro sikicHoro aHanisy. llocnyrosyto-
YMCb UIED CXEeMOK, MOXHa nonepeaHbLo
OKPECNUTX anropuTM 3acTOCyBaHHS aHa-
nigy niTepaTypHOro TBOPY 4Yepe3 CHXKETHI
3B'a3kn. [. TOKMaHb 3ayBaxye, LLO ONTUMI-
3yBaTu NPOLEC LWKISIbHOrO HaBYaHHA YKpa-
THCLKOI niTepaTypy MOXe 3anpoBaKEHHS
OKpPEMUX JlaHOK MOAYNbHO-PO3BUBAIIbHOI
cuctemn (Tokmanb, 2002). Hanpuknag,
yBEOEHHS MOHATTS CIOXXETHUX 3B'A3KIB CniB-
BiAHOCHE 3  YCTaAHOBYO-MOTMBALINHUM
eTanom, Ha SKOMy [OUiNbHO akTyanisysatu
3HaHHS YYHIB Npo croxeT i abyny 3 noga-
NbLUOKO aKueHTyauiero BigMiIHHOCTEN HOBOIrO
NOHATTS Bi4 UMX NiTepaTypo3HaByMX KaTte-
ropin. lNpakTuyHe 3acToCcyBaHHA HaBYarlb-
HOI TexHonorii, a oTXKe | 30iNCHEeHHSA
LinicHOro aHanisy TBOpY, Ha Hally OYMKY,
MOXNUBE Ha eTani MNOBTOPHOro Mpoyu-
TaHHS, KOS YYHi JOCTATHLOK MIpOK O3Ha-
nomneHi i3  abynbHUM |  CIOXKETHUM
3mictom. Moxemo 3pobMTM BUCHOBOK, LLO
3MiCTOBO-MOLUYKOBOMY €Tany Mae nepeny-
BaTW eTan CNpUNHATTA TBOPY sIK HeoOXigHa
yMOBa MOro r'pyHTOBHOIO aHanisy 3a Kepis-
HULTBA BYMTENS.

Mema i 3aedaHHsi cmammi. OTxe,
Memor CTaTTi € OKPECIIEHHA TEOPETUYHUX
NiAXOAIB | NPAaKTUYHUX MPUNOMIB aHanisy si-
TepaTypHOro TBOPY 4Yepes CHOXKETHI 3B'A3KM
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Ha ypokax yKpalHCbKol nitepatypu. Aunpak-
TUYHY NPONO3ULi0 aHanidy 34iMCHEHO Ha
npuknagi pomany y Bipwax JliHn KocTteHko
"Mapyca Yypan".

[ocarHeHHss MeTn nepenbadae pos3B's-
3aHHS TaKMX 3a80aHb:

e OXapakTtepusyBaTu OMAAKTUYHI OCO6-
NNBOCTI HABYAHHS CTYOEHTIB OCBITHiX cneLi-
anbHOCTEW aHanidy niTepaTtypHoro TBOPY
Ha OCHOBI CHOXXETHUX 3B'A3KIB;

® BU3HAYUTN CIOXKETHI 3B'A3KW, NpencTas-
neHi B pomani JliHn KocteHko "Mapycsa Yypan";

e 3anporoHyBaTu NPUAOMKU  aHanisy
TBOPY 4Yepe3 CUCTEMY CHOXKETHUX 3B'A3KiB,
WO MOXYyTb OyTM 3acTocoBaHi nig 4ac Bu-
BUYEHHSA pOMaHy Y BipLlax Ha ypokax yKpaiH-
CbKOI niTepatypu.

Memodonozis docnidxeHHsi. Hag-
YaHHSA CTYOEHTIB OCBITHIX cheuianbHOCTEN
aHanisy niTepaTtypHOro TBOpY B LUKOAI NPO-
NOHOBAHO 3iCHIOBATK HA OCHOBI TUMOSOTIT
CHOXXETHMX 3B'A3KiB 3a |. KauyypoBCbKuM.

Tynn CIOXXETHUX 3B'A3KIB, OXapaKTepu30BaHi
HayKOBLIEM, 3BOAATLCS A0 TaKMX CTPYKTYP:

* fliHiNHa (CIOXKET PO3ropTaeTbCs AK pyX
OLHOr0 UEHTpanbHOro nepcoHaxa, Lo
3yCTpiYae Ha CBOEMY LUMSXY iHWKUX, NpoTe
3yCTpiyi HE MOBTOPIOIOTHLCSA);

* reoMmeTpuyHa ("MiX AinoBMMKM OCO-
6amu, sknx HebaraTo, iCHYITb 3B's3KN, LLO
IX JIerko BU3HaYUTU-HAKPECUTU KiflbkOMa
NPOCTUMMU JiHIAMU, SKi CTBOPIOOTb TakuM
YMHOM OAHY 3 reoOMeTpUYHUX Qiryp: Tpu-
KyTHUK, kBagpaT Ttowo" (KayypoBCbkun,
2008, c. 20);

» KOHUEeHTpu4yHa ("[is TBOpY 30cepenxy-
€TbCSl HaBKOMNO OfHiel noauHu... [lepco-
HaXi TBOPY i3 KOHUEHTPUYHUM CHOXETOM
Ail0Tb OAHOYACHO (44 TO B MeXax TOro ca-
MOrO 4acOBOrO BiApi3Ky), BOHW — CTani, a He
enizoanyHi. lNpoTte Mixx cobo BOHN He Ma-
t0Tb Ge3nocepenHLOro 3B'A3Ky, yCi IXHi B3a-
EMUHM  BigbyBalOTbCA  nNuwe  4Yyepes
NOCEpPEeaHNLTBO [ONIOBHOrO nepcoHaxa")
(Kavyposcbkun, 2008, c. 23);

» nabipuHTHa (3B'A3KN MiXX NnepcoHaxamu
HaO3BUYaWHO CKMafHi, yTBOPKOKTbL BUraj-
nmnBy 3a ByQ0BOK €4HICTDb);
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MucTeuTBO NiHrBOANAAKTUKN

= yuknivHa ("Po3BUTOK nogin y nitepatyp-
HOMY TBOpPI pOBUTb HIOM KOIO, i B KiHLi repown
(4m rpyna nepcoHaxiB) NoBepTaETbLCHA A0 BU-
xigHoi Toukn" (Kauyposcbkuin, 2008, c. 25).
[na ocmucneHHs ocobnmBocTen Ccuc-
TEMM CIOXXETHMX 3B'A3KIB | HacONpPOCTOPOBOI
opraHisauii TBOpy pomMaHy B €4HOCTI i3 cuc-
TeMol 00pasiB-NEPCOHaXIB i CHXETHOM
AnHaMiKo, a TakoxX HoBaTopcTea JliHm Ko-
CTEHKO, L0 BUABMSETBCHA B OCOBMIMBOCTAX
MOAENIOBAHHA XYOOXHbOI KapTUHWU CBITY,
Oyno 3any4yeHo uiniCHUM meopemuko-sime-
pamypHul aHani3 i rnopieHsIbHoO-icmopuy-
Huti mMemod; 3aranbHOHAyKoBi MeToau
aHanizy U cuHme3y panu 3Mory BUSIBUTU
HaMNoKa30BiLli 0COBNMBOCTI Xy40XHbOI Op-
raHisauil TeKCTy Ha Pi3HUX MOro CTPYKTYp-
HNX PIBHSX n iHTerpyesaTtu L
CMOCTEepPEXEHHS B LiSTICHY KOHLENLito po3ro-
pTaHHA XyZAOXHbOro UIforo 'y npoLeci
CMPUAHATTA 1 OCMUCTIEHHSA YYHAMM.
3aranbHOHaykoBi Ta niTepaTypO3HaBui
METOAOSOrYHI NiAXoan cTanu OCHOBOK AnA
3aCTOCyBaHHA OWOAKTUYHUX METOAIB, Crnps-
MOBaHMX Ha rMnMBOKe OCMUCIIEHHS XYLOXKHIX
ocobnmBocTen Ta ifenHo-3MiCTOBOro HanoBs-
HEHHS TBOPY, apke ManbyTHbOMY BUYUTESHO
YKpaiHCbKOI MOBW | fniTepaTypu BaXKfIMBO Ha
BMCOKOMY PIBHI BOJSIOL4ITM TEOPETUYHUMM
3HaHHAMM 1 aHaNITUYHUMN BMIHHAMM.
OBonofiHHA TeXHOMOrIE aHanisy TBopy
yepes3 CHOXKEeTHi 3B'A3km nepeagbayano 3a-
CTOCYBaHHS Taknx MeToAiB, 9K egpucmuyHa
becida, ducriym, Wo gano 3aMory 3anpoBa-
OUTU TeopeTuKo-niTepaTypHi AediHidii He
LUNSAXOM NPOBEAEHHSA TpaauUINHOI Nekuil, a
y NpoLEecCi KOMyHiKauil, KONeKkTMBHOro obro-
BOPEHHA TeopeTu4Hux npobrnem i3 3any-
YEHHSM KOHKPETHOro XYAOXHbOTO
mMartepiany. B ocHOBY HaBYaHHS CTyOeEHTIB
aHarnisy CloXeTHWX 3B'A3KiB i noganbLioro
MNOro 3acToCyBaHHS NMif Yac LWKISTbHUX YPOKIB
noknageHo  ocobucmicHo-opieHmosaHuu
nioxid, apke akTyanisauia nirepaTtypHoOro
TBOPY, SK y>ke 6yno 3a3HayeHo, 3aBxXau iH-
AuvBigyanbHa, Bigobpaxye [ocBig, ecteTu-
YHi W iHTenekTyanbHi nNoTpebu, emouinHe
HanawTyBaHHA peuunieHTa. OTxe, 3anpo-
MOHOBaHI cTyAeHTamu iHOMBIAYyanbHi
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NPOYUTAHHA POMaHy CcTanu OCHOBOK AnA
dOopMyIItOBaHHS Ha IXHiI OCHOBI NEBHUX 3a-
rafibHUX 3aKOHOMIPHOCTEWN PO3ropTaHHs Xy-
OOXHbOrOo Liforo TBopy.

Pe3ynbmamu OocnioXeHHs ma iXHe
062080peHHs. HaByaHHA CTyOeHTiB aHa-
ni3y niTepaTypHOro TBOPY 4epe3 CHXEeTHI
3B'AI3KM Ta MOro 3acTOCyBaHHSA Yy Kraci ne-
peabadae nornsa Ha HbOro K Ha UinicTb,
CchopMoBaHy KinnbkKoMa PIBHAMWU CTPYKTYp-
HOI opraHisadiii: ctoxxeTHow 6yaoBoo, Yaco-
NPOCTOPOBMMU NapameTpamu i, nepegycim
— 0COoBNMBOCTAMU CUCTEMM MEPCOHAXIB.
Came i3 uMm BUMIpPOM iCHYBaHHS XyOOX-
HbOro CBITy nos'asye |. KayypoBcbkui no-
HATTS CIOKETHUX 3B'A3KIB: "Y KOXHOMY
CIOXXeTHOMY TBOpi abo BXe iCHYITb SK Ha-
nepepn Aaxi, abo BMHMKaOTL Y nepebiry no-
ain, abo, HapewTi, PO3KPMBAIOTLCS
(3a3BMyan HanpuKiHLi TBOPY) NpMXOBaHi ne-
ped TMM Big YnTada NEBHiI B3aEMO3B'A3KU
nepcoHaxis: nbos i apyxba, HEHABUCTb,
CiMeWHi y31, KpOBHE CMOpPIAHEHHS, MaTepia-
NbHa YK pUanYHa 3anexHictb" (Kavypos-
cbkun, 2008, c. 19).

CTOCOBHO OKpecrneHuX TUMiB CHOXKETHUX
3B'dA3KiB HayKOBeLUb 3ayBaxye, Lo IX He Ba-
pTO NAyTaTu 3 enemMeHTaMu CHXeTy, OCKi-
NbKN  OCTaHHi 36iratoTbCa i3 CHOXETHUMMN
3B'A3kaMn TifbKM Y BUNAAKY NiHIMHOI CTPYK-
Typwu (Konv nogii po3ropTarnTbCa XPOHOMOTri-
YHO, | PO3BUTOK CHOXKETY MOXHA YNOAiOHMUTK
A0 npsMoI MiHil 3 By3rnamu-3ycTpidyamn Ha
Hin) (KauypoBcbkuin, 2008, c. 19).

Y4HaM BapTO AaTu yaBneHHsa npo b6ara-
TOBUMIPHICTb | CKNagHIiCTb CHOXKETHUX 3B'sA3-
KiB, WO MocTalwTb Yy TBOpi: y "ductomy"
BUIMSAAI Taki CHOXETHI CTPYKTypu 3ycTpiva-
I0TbCA J0BONI PigKo, i poMaH y Bipwax JliHu
KocTeHko "Mapycsa Yypan" moxe cnyrysatu
SACKpaBMM NPUKIagoM CniBiCHYBaHHS Yy TKa-
HUHI XyOOXXHbOIrO TEKCTY KifTbKOX CHOXKETHUX
mMogenen. BapTo Takox 3ocepeguTtu yeary
LLUKONAPIB HA apXiTEKTOHILi poMaHy: KOXeH
po3ain BignoBigae 3aBeplleHoMY eni3ofy,
Mae BnacHi HapaTuBHI, XPOHOTONMHI, idenHo-
TeMaTunyHi 0cobnmBOCTI.

Ha Haw nornsg, HavBaXxnmBiLLMMK acrnek-
Tamu XygoxkHboi ©OyooBM TBOPY, Ha SAKUX
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yuuTenb Mae 30cepeavTu yBary y4HiB, € xa-
pakTep BUKNaay / HapaTuBHI cTparerii, 3acTo-
COBaHi aBTOPKOHO, i CKnagHu 06pas rosioBHOI
repoini. OTxe, BapTO 3BEPHYTU yBary LUKOMsI-
piB Ha Taki 0cOBNMBOCTI poMaHy:

= XPOHOMOriYHMA BUKMNAL Yy TBOPi MNoOC-
TINHO MOPYLUYETLCA €KCKypcamMu B MUHYIE:
OVUTSYMMKM cnoragamu repoiHi, po3nosiggro
NPO HelllacnmBe KOXaHH4, Lo CTarno npuyu-
HOtO ocobucToi Tpareaii Mapyci. Nepiogu-
YHO MOBHI napTii repoiHi-onoBigaYkn
nepepuBaloTbCA BUKIIaAoM "BcesHaro4oro”
aBTOpa; BrnacHe, BUKnag Big TpeTbol ocobu
| BIOKpUBaE TBIip. YCe Le HaBiTb 3a nepLioro
NPOYUTAHHA BKa3ye Ha CKnagHicTb, baraTo-
BUMIPHICTb XyOOXHbOI CTPYKTYpWU TBOPY.

» O6pasy reHianbHOI nicHeTBOpKM Ma-
pyci Yypan nputamaHHum rnmbokmin ncmnxo-
noriam,  BOAHOYac Ua  noctatb €
CUMBOIJMIYHOIO. Y Hih CKNagHo noeaHanucs
ocobucTte i HauioHanbHe, XIHOYHICTb i Cu-
nbHa BONA.

€. MNaciyHuK 3ayBaxye MexaHiCTUYHICTb
nigxony, 3a sIKOro 3HanomcTBo 3 0obpasom-
nepcoHaxem obBMexyeTbcs [0BUpaHHAM
uuTar, Wwo NiaTBepaXyTb MIpKYBaHHSA Yy4-
HiB NP0 XapakTtep 0cobucToCTi, 3MOAenNbo-
BaHOI B Xy4OXXHbOMY CBITi TBOpY ([MaciyHuk,
2000). Takvi nigxig 3ymoBnioe doparmeHTa-
PHICTb YYHIBCbKNX YSIBNEHb Npo obpas-nep-
COHaX, WO MOCTa€e y KOHTEKCTi TBOPY S$K
hinicHa ocobuctictb. OTxe, OKpPecnMBLUK
OCHOBHi pUCW repoiHi SK LeHTparnbHOI noc-
TaTi TBOPY, BapTO HArosIOCUTK Ha NepLiomy
TUMi CIOXXETHUX 3B'A3KIB, NpeacTaBneHoMy B
pPOMaHi, — KOHLUEHTpuU4HOMY: noctatb Ma-
pyci Yypain € ueHTparnbHoo, pelwTa nepco-
HaXIiB po3TalloBaHa B XYOOXHi cuctemi
poMaHy Ha pi3Hiv "BigcTtaHi" Big Hel; Bigno-
BiAHO, BOHW PO3KPUBAKOTLCA TIEKD MIpOIO,
SIKOK0 B3aEMOAIOTb 3 FONIOBHOK FEepPOiHEL0.
Yn He HaMnoOBHiILle y TBOPI NpeacTaBfeHni
Mpnupb, 3pagnueumn koxaHun Mapyci Yypain.
Jlina KoCTeHKOo akueHTye yBary Ha BHYTpILL-
Hi po3aBOEHOCTI nepcoHaxa (KocTeHko,
1990). JouinbHUM, Ha HaLy AYMKY, Y LibOMY
BUMNaAKy € 3aryyYyeHHs iIHTePTEeKCTyanbHOCTI
AK MOTY>XHOrO aHaniTUYHOro IHCTPYMEHTY.
Bus4yeHHsa ancumnnidy "AHani3 xyaoXHboro
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TBOPY: NiTepaTypo3HaBYnin Ta METOANYHUIN
acnekTn" MIiCTUTb TeMy, NPUCBAYEHY Teopil
IHTEpPTEeKCTyanbHOCTi, a OTXe, CTyAeHTam
Byno 3anponoHOBaHO BUSIBUTU Ta NpoaHa-
nigysaTu ABuMLa "gianory TekcTiB" B yKpaiH-
CbKin Ta cCBiTOBIN niTepaTtypi. BukoHaHHSA
noAibHMX 3aBAaHb, MU BBaXXaeMO, CYTTEBO
3baratmtb  CNpUMHATTS  NiTepaTypHOro
TBOPY YYHAMM CTapLUMX Kracis i cnpuatume
POPMYBaHHIO MO3UTUBHOIO CTaBSIEHHA A0
BMBYEHHS NiTepaTypy SIK LWKISIbHOroO npeg-
mMeTy. BapTo 3anponoHyBaTu y4yHAM npura-
AaTu iHLWIi TBOPW, He TifbKM YKpaiHCLKOI, a i
CBITOBOI JiTepaTypu, LWO pPenpes3eHTyiTb
NPOTUCTaBMEHHS LiflbHOro, BOSIbOBOIO i po-
30BOEHOr0 MNepcoHaxiB. Take npoTuCTaB-
NEeHHA Mamxke 3aBXauM MoB'sisaHe 3
npobremotro BipHOCTI i 3paan, iTMMETbCH B
Becigi npo "Micosy nicH" Jleci YkpaiHku umn
"PycanoHbky" AHgepceHa.

MocyTHbOW ocobnuBicTio pomaHy JliHn
KocTeHko € cuctema CBIiTOrMAAHMX ONO3u-
Lin, NoknageHa B OCHOBY XyJOXHbOrO CBITY
(KocTteHko, 1990). lNig yac BMBYEHHSA KypCy
"AHani3 Xxy4oXXHbOro TBOpY: NnitepaTtypo3Ha-
BYUMM Ta MeToOMYHMK acnekTn" y poborTi 3i
ctyaeHTamm 6yno obrpyHToBaHO 3aKOHOMi-
PHICTb 3aCTOCYBaHHA MNPUMOMY KOHTpacTy
O5151 CTBOPEHHS aBTOPOM XYJOXHbOIO CBITY
sk mopeni AivicHocTi. Maiik WoraHceH y
cBOiN npaui "Ak 6yayeTbca onosigaHHS" 3a-
yBaXXy€e YHIBepCasnbHICTb LbOro npumuomy
Ansa croxeTHoro TBOpPY: "BmbpaBlun Takum
poboM eeKTHY cuTyaLito i 3HanLWoBLUN (i-
rypu, WO il BUKOHYBaTUMYTb (@ 3HaXOAMMO
MU X, NpUMipoMm, Niabuparoym KOHTpPacToBI
doirypu a4ns Ackpasillol xapakTepUCTUKK: 00
ctaporo 6epemo Monoe, OO 3M04YMHUIB
cBaTe, OO0 OptoHeTiB — OnNoHOMHIB TOLWO
<...>), 3HaMLWOBLUN, Kaxy, BMKOHAaBLIB, MU
0O6MipKOBYEMO Ti nocepeaHi CTaHu, LWo npu-
3BOAATb YypewTi [o  KiHueBoi cuTyauii”
(MorawceH, 2009, c. 579).

AHani3 nitepaTypHOro TBOpPY SIK XyOOX-
HbOro Uuinoro nepegbadae, WO peuunnieHT
NPOCTEXY€E OpraHiYHNN 3B'A30K PI3HUX CTPY-
KTYPHUX PiBHIB TEKCTY — BiJ OKpEMUX CTUni-
CTUMHUX  MNPUANOMIB OO0  CHOXKETHUX |
XXaHpoBUX MaTpuLb. 3acTocyBaHHSA
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NPUHLUMNIB LiNiCHOro aHanisy TBOpy Aa€ Mo-
XIMBICTb €PEKTMBHO PO3KPUTKN B POBOTI SIK
3i cTygeHTaMu, Tak i 3 YYHSAMU NUTaAHHSA HO-
BaTOPCTBA NUCbMEHHMKa, TpaHcdopmalii B
MOro TBOPYOCTI niTepaTypHOi Tpaguuil. 3
ornagy Ha ue BapTo 3ocepenuTu yeary CTy-
AEeHTiB — ManbyTHiX draxiBuiB 3 YKpaiHCbKOI
nirepaTypu — Ha TOMY, SKUM YUHOM XYL OXHi
0CoONMBOCTI, BNACTUBI CBITOBIM Tpaauuil ic-
TOPUYHOI POMAHICTUKN, NEePeoCMUCEHI Y
TBOpI JliHm KocTeHko. HangouinbHiwe npo-
AEMOHCTPYBaTM HOBATOPCbKI PUCK XYLOX-
HbOrO CBIiTY aBTOPKU Yepes CHOXETHI 3B'A3KM
Ta NpUHUMNU opmMyBaHHA cuctemmn obpa-
3iB-nepcoHaxis. [Mpuinom KOHTpacTy, npo
SIKWMK iWnocsa paHiwe, HabyBae ocobnmBoro
3HAYEeHHS B ICTOPUYHUX pOMaHax, MNOKMnKa-
HUX XYAOXHbO BiATBOPUTU OUHAMIKY rnoba-
NBHUX  CYCNIfIbHUX Ta KYNbTYPHUX 3MiH.
P. barpin 3ayBaxye CTOCOBHO poMaHiB Ba-
nbtepa CKoTTa, fAKi B baraTbOX BigHOLIEH-
HAX BWU3HA4YMN PO3BUTOK CBITOBOI, B TOMY
4nucni N yKpaiHCbKOI, ICTOPUYHOI poMaHic-
TUKN: "...KOH(IIKT | KYyNIbTYPHUMA KOHTpacT
MOBWHHI BBaXXaTWUCA KIHOYOBUMU pUcamu ic-
TopmyHoro Tna" (barpin, 1993, c. 24). Cama
npupoga iCTOPUYHOro poMaHy, K1 3a3Bu-
Yyaun 3BepPTAETbCS 40 NEPENOMHUX MOMEHTIB
Y XKUTTi NoACcTBa, 3yMOBIIOE peribedHO BU-
nMcaHe B HbOMY NPOTUBOPCTBO Pi3HMX NOi-
TUYHUX, CYCMiNIbHUX, iOE€O0NoriYHMX Cun.
MoBHOI MipOtO LSt 0COBNMBICTb XapakTepHa
ans teopy JliHm KocTeHko, y skomy "Ham-
Oinbll  NPOOYKTUBHO  BMKOPUCTOBYETLCS
KOH(MIKT SK 3aci® BUpaXXeHHs1 XxapakTepy Ta
K KOHCTPYKTMBHWUA enemeHT (KocTeHko,
1990). Y Takui cnocib y CTPYKTypi XyOoOX-
HbOro TEKCTY BCTAHOBMIOETLCA NpsAMa 3are-
YKHICTb Mi>K JBoma ecTeTUYHUMN
KOHCTPYKLISAMU — XyA0XHIM 06pa3om i cuc-
Temoro kKoHdnikTiB" (CaeHko, 2020, c. 242).
Y T1BOpi Mapyci npoTUCTaBMAAETLCA He
Tinbkn puub, a n Mana — XiHoYi NnepcoHaxi
€ aHTMnogamMmm 3a NCMXonoriYHMMKM N 30BHiI-
LWHIMK XapakTepucTukamu. 'puuto, 3i CBOro
OokKy, npoTucTaBnsaeTbes IBaH Ickpa. BapTto
3anponoHyBaTu y4HAM BUbpaTu i npoaHani-
3yBatn enisogun, SKi Hambinbll SICKpaBo
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penpes3eHTyoTb OCOBUCTICHI XapakTepuc-
TUKM nepcoHaxiB (amBe. goa. 1).
3BepTarynChb 40 MNOPIBHANBHOI XapakTe-
PUCTUKN MNEPCOHaXIB SK LIEBOro Npumnomy
BMBYEHHS XYOOXHiX ocobrnmeocTen eniy-
HOro TBOPY, YYMTEllb Ma€ HaronocuTn Ha
TOMY, WO MNPOTUCTABAATUCA MOXYTb He
TiNIbKM OKpeMi nocTarti, a U rpynu nepcoHa-
xiB (MaciyHuk, 2000, c. 273). NponoHyto4un
LUNAXW WKINbHOro aHanisy pomaHy JliHn Ko-
CTeHko, €. [NaciyHuk 3ayBaxye, Lo Ansa Xxy-
OOXHbOI  cTpykTypn  "Mapyci  Yypan"
XapakTepHe 3iCTaBMEHHS1 KONIEKTUBHOI NCU-
XOnorii 3BUTSXKUIB-BIPHUX CUHIB YKpaiHW i
"nomapukis" (MaciyHnk, 2000). besymosHo,
us igenHo-tematMyHa OcobnMBICTL TBOPY
He MOXe ByTu ocsArHeHa 4epes nNpocTe no-
PIBHSHHA PUC XapakTepy nepcoHaxiB, Ha-
BiTb  nmigkpinneHe  uumtatamun. BapTto
3BEPHYTM yBary y4HiB Ha Te, K Lie BUnagok
NpUMOMYy MNPOTUCTaBIEHHS peani3oBaHO B
XyOOXHbOMY Uinomy TBopy. lNepeaycim, ue
mManctepHo BubyaysaHi JliHoto KocTeHko
nonifiorn, WO HagawTb Nipo-eniyHOMY
TBOPY ApaMaTU4HOI 3aroCTpeHocCTi: enisoam
cygy Ta CTpatu CynpOBOLXKYKOTBCH rOfo-
camm 6araTbox NepcoHaxiB, sIKi 4aCTO He iH-
avBigyanisoBaHi, npore BUpaXaTb
CycCninbHYy AYMKY, NPOTUNEXHI Nornagn Ha
iCTOpit0 Hellacnueoro koxaHHa Mapyci Ta
BUHY repoiHi. LlikaBum 3aBoaHHAM MoXxe
ByTn CTBOPEHHS TUMNOSIOriT NepcoHaxiB — ca-
MOCTiHa nowlykoBa poboTa, npoBefeHa
YyYHAMM, Yy LbOMY BUNagky nepepbavatmme
rmublwe onpautoBaHHA TEKCTy, Nigkpin-
NEHHs BNacHUX MipKyBaHb KOHKPETHUMM
dparmeHTamn TBOpY. B. CaeHko nponoHye
TaKy TUMNOJIOrit0 XapaKTepiB NepcoHaxi., ni-
OKpecno4dn 1 CTPYKTYpOTBOPYY porb Y
OpMyBaHHi ieNHO-XYOO0XHbBOI  LiflICHOCTI
TBOpPY: 1) "MOguHa-mMuUTEUb 3 TOHKUMM Bia-
YyTTAM [LINCHOCTI, MOCTINHICTIO, BIPHICTIO
cobi n obpaHoMy WNAXy"; 2) KOo3aku, LWns-
XeTHi nnuapi, kpaili cnHmn Ykpainn (MapTtuH
Mywkap, Mopgin Yypawn, Jlecbko Yepkec,
IBaH Ickpa); 3) "repoi, HagineHi pucamu
NIOACHKOI MHOCTI, BIPHOCTI, WMPOCTi, HEe3a-
nexHocri gyxy", (matn Mapyci, gig MNanep-
HUK, Axum Wnbunucr); 4) "obpas xucTkoi
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nguHn, ABOICTOI HaTypw, crnabkoi, 6e3 mo-
panbHOro CTPWXKHSA, Hag Akoto 6epyTb Bepx
obctasuHKn" (puub BobpeHko); 5) besgyxo-
BHi MepcoHaxi, xanyru, 6angyxi oo manby-
THboro batbkiBWKUHK  (Penip  BuwHsk,
lopbaHb, BbobpeHumxa) (CaeHko, 2000,
c. 278). ABTOp 3ayBaxye: "YMOBHa TUNONO-
ris xapakTepiB He BUYepnye BCIEl XyA0XHbOT
cucTeMm TBOPY, ane Oa€e YsBMEeHHS npo
MOro CTPYKTYPHI ONOpW, Ha SKUX Tpuma-
€TbCS TEeKCTOBA W MOHaATeKcToBa Linic-
HicTb" (CaeHko, 2000, c. 278-279). BapTo
3BEPHYTW yBary y4HiB Ha Te, WO NPUHLMMM
rpynyBaHHsl NepcoHaxiB 3yMOBMEHI aBTop-
CbKUMN (PiNnoCcOdCbKO-CBITOMMAAHUMMN iHTE-
HUiSAMW, NparHEeHHsAM  PO3KPUTU  Apamy
obaapoBaHOi OCOBUCTOCTI B KOHTEKCTI Be-
NINKOT iCTOpUYHOI Ao6MW.

PoskpuBatoun xaHpoBy creumdiky po-
MaHy Ha ypoKax yKpalHCbKOI nitepaTtypu, He-
MOXIIMBO  OMMWHYTW  yBarold  iCTOPUYHI
nocTaTi, AKi B Xy[OXHi CTPYKTYpi TBOpPY €
APYropsiAiHMMM, OfHaK BidirpatoTb BaXIMBY
pOSib | B PO3BUTKY CIOXKETY, | B PO3ropTaHHi
igenHo-TemaTtnyHoro 3micty “"Mapyci Yy-
pan". borgaH XmMenbHULbKUI, SIKUA NOCTaE B
pOMaHi He TiNbKM AOCBIAYEHNUM BOIHOM, Ha-
LiOHaNbHUM NigepoMm, a 1 yTiNeHHAM 3aKOHY,
paTye Mapyclo, Hagaloum ctaTycy Hakasy
TUM MIpKyBaHHAM, WO Oynn BUCIOBMEHI B
nepwomMy po3Aini 3axMCHUKaMU OiBYNHN:
"[ltogen Takoro pigkicHoro gapy / Xxod Tpoxm,
nogn, Tpeba, Gepertn" (Koctenko, 1990,
c. 27). MangpisHUM AsiK, WO NocTae B po3aini
"Mpowa", BuBoanTb icTopito Mapyci Ha pi-
BEHb 3aranbHOHauUioHanbHOI icTopii. 3a-
BASKM napaneribHOMYy MoKa3dy OCBIYEHOro
MaHApiBHMKA, Y SKOMY BragylTbCA puUcK
puropia Ckosopoau, i HApOAHOI NiCHETBO-
pkn JliHa KocTeHko penpeseHTye aBa Bapia-
HTW iCTOpil — nucaHoi, Tiel, ska ICHye Yy
Burnsaai kHurm ("A xTo Hanuwe, abo Hanucas,
/ Benuky KkHury Haworo Hapoay?!" (Kocte-
HkO, 1990, c. 106)), i 3adikcoBaHOI B XMBIW
HapodHin nam'ati. OTxe, iICTOPUYHI nepco-
HaXi He TiNbKM CTBOPIOKTL BiAMOBIAHE TIO
enoxm, a N yBupasHoTb 0b6pas repoiHi, cny-
ryrouMm BUpPasHUMKaMW aBTOPCbKOI MO3uLil,
nigHocsaun noctatb Mapyci Ha piBeHb
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icTopiocopCbkMX y3aranbHeHb. AHania ob-
pasiB peanbHMX iICTOPUYHUX OCID, siki penpe-
3eHTYOTb NeBHy Aoby i BoAHOYaC HagineHi
rMUBOKO CydacHUM 3BYYaHHAM, O akTyani-
3ye BiYHYy npobnemy mMuTus i MOro poni
B iCTOpII pigHOro Hapoay, Aa€e cTapLuoknac-
HUKaM YySBIIEHHSA NPO aKTyanbHICTb iCTOpUY-
HOro pOMaHy SIK XKaHpy.

OTXe, KOHUEHTpPUYHA MOAEeNb y XyOoX-
Hi CTPYKTYpi pOMaHy peanisyeTbCs $K
CKnagHa XapakTepucTuka ronoBHOI repoiHi
yepes 3iCTaBNeHHs Ta NPOTUCTaBMEHHS i
iHWKUM nepcoHaxam. Mapycs nepebysac B
LEeHTpi TBOPY, peluTa nocrtaten posKkpusa-
IOTbCS TIEK MiIPOIO, KO BOHW B3aEMOAIOTH
3 Heto. Taka opraHisauisa Xy[goOXHbOI Kap-
TVHW CBITY, NpeacTaBneHol y TBOPI, TaKoX
YNOBHi MOXe OyTu OCArHyTa TiNbKA B KOH-
TEKCTi >XaHpoBOi cneundikm iCTOpPUYHOro
pomaHy. Ha gymky P. barpin, BuragaHumn
NPOTAaroHiCT SK OCOBMMBICTb LIbOroO KaHpy
YTBEPAXKYETbCA B YKpAIHCbKOMY HaLiOHamnb-
HOMY BapiaHTi iCTOPUYHOrO pPOMaHy 3a-
BOSKM TBOPYOMY Jianory poOMaHTUKIB,
nepegycim [MaHtenenmona Kyniwa, i3
Banbtepom Ckottom (Barpin, 1993). "Y
XapakTepo-kasyaribHii rpyni croxeT 30ce-
pPeKYETbCA HaBKOSIO HbOrO, MOro peakuil
Ha pi3Hi noAail, piweHb, AKi BiH Npurimae, n
HacnigkiB umx piweHb. MNpoTaroHicT € Takox
y LEHTpi eni3oaiB poMaHiB; y HUX Ais 6inbLue
BaXWUTb, aHiX xapaktep..." (barpin, 1993,
c. 30). Y pomaHax B. CkoTTta npoTaroHict
3a3Hae BNMBY ICTOPUYHUX KaTaKni3MiB TiEto
MipOIO, SIKOKO BOHW CTOCYHOTbCH OOCTaBMH
NOro XWUTTS, MOCTAe NepeBaXHO MNepeciy-
HOO NIOAMHOK, BUSIBASAOYM BIlaCHe Cnpun-
HATTA enoxanbHUX NOA4IN Ta ICTOPUYHUX
nocrtaten. Lla xapakrepuctuka CKOTTIBCb-
KMX poMaHiB, 6€3yMOBHO, 3a3Ha€ I'PyHTOB-
HOro NepeoCMUCIIEHHA Y NpoLueci pO3BUTKY
BENUKOI iCTOpMYHOI Npo3wn, i "Mapyca Yy-
pan" Moxe crnyrysaTu MPOMOBUCTOIO ifOCT-
pauielo  Uux NepeTBOpPEeHb  POMaHHOI
CTPYKTYpW. BapTo 3BepHyTU yBary LLKOMS-
piB Ha Te, LLO LUeHTpanbHa nocrtaTb TBOPY €
ocoboto nereHgapHo, fka cnpaegi morna
XuTu B lNonTtasi y nepiog XMenbHUYYNHU. Y
Hi/ CKnagHo noeaHanucs icTopuyHa npasga
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i BUMUCEN — 0BCTaBUHU XUTTSA repoiHi noc-
TaloTb LiNIKOM BiporigH1UMmM 3 ornsay Ha 6nm-
CKy4e BIiATBOpPEHi B pomMaHi 0Cob6nMBOCTI
ICTOPUYHOI enoXM, TOYHICTb XYOOXHbOI ae-
Tani, NCMXosoriYHy OOCTOBIPHICTb XapakTe-
piB. Y ubomy obpasi 3g00yBae dAckpase
BTINIEHHSA UeHTpanbHa Ans TBopyocTi JliHn
KocteHko npobnema "ikciB icTopii" (came
TaKy Ha3By Mae po3norn Nipu4HUM LUKN 3
1T noetuyHol 36ipkn "HenoBTOpHIiCTL"
1980 p.): noeTeca 3ocepenXye yBary Ha
3gatHocTi nioactea  “3abyeatn"; 4vypoBe
3HaHHSA icTopil i TBOpYa ysBa AalTb 1N
3MOry CTBOPUTM HU3KY MOETUYHUX PEKOHC-
TPYKLUiM BU3HAYHMX NOAIK, LLO He Bynu 3adik-
coBaHi. PomaH "Mapyca Yypan" Bigkpusae
po34in i3 cMMBONIYHO Ha3Bow "HAkbn 3Han-
Lunacb Heonanuma KHura", oe aBTopka pos-
MIpKOBYE NPO NPUYNHU Bpaky iCTOPUYHUX
CBig4YeHb, Lo nigTBepannu 6 icHyBaHHS ne-
reHgapHoI NiCHETBOPKMU:
...I 0osz20 we nimae Had pyiHamu
Mmazicmpamy
Jnie2eHbKUU ronin
criasieHux narepie —
8CiX omux KHu2 micbkux NonmaeschbKux,
Oe bysu 3arnucu nomoYyHuUx cy0o8ux cripas.
Moxe, mam 6yna i cripasa Mapyci Hypau —
Moxe, momy i He ditiwirio 0o Hac
JKOOHUX c8i04YEeHb PO HEl,
w0 KHu2u mickKi lNorimaeckki "rnpe3 8ouHy,
rid Yac pabosaHHsi 20poda, 0eHeM crianeHi"?
(KocTeHko, 1990, c. 5)

HenepeciyHicTb nocTaTi rofoBHOI repoiHi
3YMOBIIOE CKMagHIiCTb 11 BHYTPILLIHLOIO
cBiTy. LleHTpanbHun o6pa3 pomaHy He
TINbKN Cryrye penpe3eHTaHTOM BESUKOI
enoxm B iCTOpIl yKpalHCbKOro Hapoay, a 1
yTinoe ceitornagHi iHTeHuii Jlinn KocteHko.
BiH HapgineHun rmmboknm ncmxosnoriamom. Y
3B'Aa3ky 3 noctatTio Mapyci Yypan BapTo
3BEPHYTW yBary Y4HiB Ha iCHyBaHHS B niTe-
paTypHOMY TBOPI Pi3HUX TUNIB KOHIIKTIB —
SIK 30BHILLIHIX, ONPUABHEHNX CTOCYHKaMU ne-
PCOHaXIB i IXHIX rpyn, TakK i BHYTPILWHIX, Ta-
KMX, WO po3ropTalTbCa B Aywi repois.
B. CaeHko Bu3Ha4ae HoBaTopcTBO JliHn Ko-
CTEHKO Yy pO3po6neHHi 4OCUTb NOMYNAPHOro
CIOXKETYy came 4epes xapakTep KOHIIKTIB,
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3MOAENbOBaHUX aBTOPKOK Y  XYOOXHin
CTPYKTYypi pomaHy. Lo noctaTti Mapyci
Yypan 3sepTtanucsa . bopakoscbkun ("Ma-
pyca Yypanm — ykpaiHCbka nicHeTBopka"),
C. PygaHcbkun ("Posman), B. CamiineHko
("YypaiHa"), M. Ctapuubkun ("On, He
xogu, puuto..."), O. KobunsHceka ("B He-
Ainto paHo 3innga konana...") Ta iH. OgHak,
Ak 3ayBaxye B. CaeHko, y 6inbLloCTi Lmx
TBOpPIB "KOHpNikTM po3pobnsnnca oaHo-
BoKO 1 NnepeBaxHO B 30BHILLHBLO-NO4IEBOMY
nnani" (Caenko, 2020, c. 231). HoaTtopc-
T80 JliHm KocTeHko nonsirae B TOMy, L4O
BOHa 30cepeXye yBary "Ha BHYTPILIHbO-
MCUXONOrYHOMY KOHMIIKTI, Ha KOHMIIKTI
BCEpPeaMHI XapaKTepy LeHTpasnbHOI repoiHi.
[ocsarHeHHsIM  aBTOpPKW BIipLLIOBAHOrO po-
MaHy € Te, 30KpeMa, WO 3HAYEeHHS HagaHo
couianbHOMY KOH(NIKTOBI, Y AKOMY PO3KpU-
BalOTbCA NPOTUNEXHI igeosorii, Wwo aano
3MOry BnucaTtu A0S0 NogMHU B iCTOPUYHUIA
pyx" (CaeHko, 2020, c. 231). OTxe, UeHTpa-
NbHWIN 06pa3s TBOPY NO3HAYEHWUIA NCUXOMOriY-
HOM MNBUHOLIO | CKNagHIiCTIO, NoegHye B CObi
iHOuBIQyarnbHe i 3aranbHOHAaLOHarnbHe, Npu-
BaTHe N ycentoacbke. [NepcoHaxi, Ak B3ae-
MOZiIOTb 3 repoliHel0 3a TUMWU XYAOXHIMU
npuHUMNamMu, Lo peanisyoTbCs B LIMKMIYHIN
CIOXKETHI Mopgerni, NocTakTb MNCUXOSIOrYHO
OOCTOBIPHMMMU, Ha4INEHUMWN ACKPaBUMU iHOW-
BiAyanbHUMW XapaKTepUCTUKaMW.

IHLIWI TUN CHOXXETHUX 3B'A3KIB, LLO NOCTaE
B pomaHi JliHn KocTeHKo, — reoMeTpu4Hui.
CTyOoeHTn mMaloTb HaB4aTUCHA OKpecnoBaTu
CIOXKETHY MOoAernb: NepcoHaxiB, AKnx Heba-
rato, MoXHa o6'egHaTNU YMOBHUMM MiHISMN,
yHacnigok 4yoro 6yge copmoBaHO NEBHY
reomeTpuyHy qoirypy (Kavyposcbkun, 2008,
c. 20). 3aBaaHHs, WO CTOITb Nepea Manby-
THIMWM BUYNTENSAMWN YKPATHCBKOI fiTepaTypum,
— [aTu YYHAM YSBIIEHHS MPO XapakTeporno-
rivHi ocobnmMBOCTi NnepcoHaxis, 06'egHaHNX
reoMeTpUYHMMU CHOXKETHUMU 3B'A3KamMu, |
0COBnMBOCTI XyAOXHIX NPUNOMIB, AKi BigMNo-
BiJalOTb TaknuM CoXXeTHUM mogensam. OTxe,
BYMTENIO HEODXiOHO:

® PO3YMITW, LWO YHiBEpPCamnbHICTb LbOro
TUMY CHOXKETHMX 3B'A3KIB 3yMOBSIEHA HE TiNbKK
TpuBanow nitepaTypHoOO Tpaguuieto, a wn
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MOXITMBOCTAMW  XapaKTEePOTBOPEHHS  (Tak,
"NoBOBHUI TPUKYTHUK" € TPaaULINHO niTe-
paTypHOK MOAESNI0 1 BOAHOYAC BigKpuBae
MOXINMBOCTI 1151 HANPI3HOMAHITHILLMX NCUXO-
NOriYHNX KONi3in);

® NpUAINATM ocobnuBy yBary XyOoXHiMm
3acobawm, Lo akTyanisye reoMeTpu4Hum cro-
XEeTHWI 3B'A30K (3ragaHunn "ntoboBHUN Tpu-
KYTHUK" [OyXe 4YacTo pernpeseHTye PpisHi
CTOPOHM O0COBUCTOCTI NepcoHaxa).

AHanisytoun pomaH JliHn KocteHko, y4HAM
BapTO MOSICHUTM, LLIO Y CIOXKETHIN niHil ['puus,
3paanmeoro koxaHoro Mapyci, Agi 4iBYMHK, 3
AKAMU MOro MNOB'A3Ye [0S, NPOTUCTaBMEHI
O[Ha OOHIN | 3a 30BHILLHIMK XapaKTepucTu-
Kamu, i 32 XXUTTEBOIO MO3ULLIEID, | 3a BENUYYIO
abo X HuuicTio ayxy. Cnig 3ayBaXuTu, LLIO CU-
METPUYHY MO BiAHOLUEHHIO OO Ha3BaHOI Cio-
KETHOI  KOHQoirypauii  cxemy  yTBOPHOE
TPUKYTHUK Mapycsi — ['puub — leaH Ickpa: TyT
npobnema Bnbopy nsirae nepeayciMm Ha nnedi
repoiHi, Aka rnmMboKo NepexxnBac i NoYyTTS KO-
XaHHA 00 HerigHoro obpaHus — Mpuus, i cec-
TPWHCBLKY HDKHICTb | noBary Ao 6raropogHoro
Ta BipHOro IBaHa Ickpw.

OTxe, 3aiicHIOOYM aHani3 nitepaTyp-
HOro TBOPY 3a CHOXETHUMMU MiHIAMK, y4n-
TeNnb pPO3KPMBAE MNOTYXXHUN MCUXOSIOri3M
pomMaHny JliHm KocTteHko. LlikaBumMu MoOXyTb
BUSIBUTUCS CMOCTEPEXEHHS W MipKyBaHHSA
Y4YHIB 3 npuBogy ocobucTicHoI apamun nep-
COHaxiB. [na uboro BYMTENb 3aCTOCOBYE
dpoHTanbHy 6ecigy abo iHauBiayaneHi gia-
nory 3 y4HAMM, Mig Yac SKux BapTo nocTta-
BMTM CTapLUOKNAaCHMKaM Taki 3annTaHHs:

Yum 3ymoBneHa datanbHa po3aBoOE-
HiCTb prua?

Yomy, Ha BaLly AyMKy, XnoneLb yce-Taku
YXBantoe pillieHHA NOKUHYTKU ["anto 1 nosep-
HyTuca no Mapyci?

Ak BU po3ymMieTe crnosa repoiHi: "Mog nto-
60B Yyonom carana Heba, a [p1ub XoanB Ho-
ramu no semni"?

Aki pucn 36nmkytoTe Mapycto 1 IBaHa
Ickpy? Yomy Mapycs HasuBae Ickpy bpatom?

Yomy, Ha Bawy aymky, Mapycs BigMoBu-
naca cratm gpyxuHoto IsaHa Ickpn? Yum
TiNbKN xBopoba ctana Ha 3aBafi IXHbOMY
LwacTo?
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HapewrTi, gocuTb [Ji€eBOO Y XYyOOXHin
CTPYKTYpi TBOpPY € JliHiHa CloXeTHa MO-
penb. [i aHania BigkpvBae nepep neaarorom
LUMPOKI MOXINUBOCTI AN akTyanisauii B y4-
HIB ySBMEeHb NPO XYAOXHi Yac i NpocTip,
IXHKO HEepO3PUBHY €EOHICTb, WO 3YMOBIIOE
PO3ropTaHHS CIOXETY 1 eBOSIOLII0 NepCoHa-
xiB. |. KauypoBCbKMI Ha3mBae MiHINHWA TUN
CHOXXETHOrO 3B'A3KY HAaUMNPOCTILLMM i CriBBig-
HOCMUTb MOro nepeayciM 3 nikapeckHo niTe-
paTypoo, ampKe CHXEeT  KPYTINCbKOro
pOMaHy 3a3BuMYyan po3ropTaBcs came 3a Ta-
KOO CXEeMOI: LeHTpanbHUi NepcoHax py-
XaeTbCHA B3AOBX MPAMOI iHil, 3ycTpivyatoum
Ha CBOEMY LUSIAXY iHLWNX NEPCOHaxiB, 3 KO-
XHUM i3 AKMX JOoNA 3BOANTb NOro nuiie pas
(Kauyposcbkuin, 2008). ocnigHuk 3BepTae
yBary Ha CnopifHeHIiCTb MiHiNHOT mModeni 3
KOHLUEHTPUYHOK CaMe 3aBAsKW LeHTparib-
HOMY MEepCOHaxy — peluta nocraTten TBOpPY
PO3KPUBAETLCA TiNbKN TIEHD MiPOIO, SIKOKO B3a-
emMogie 3 ronoBHUM repoem. JliHinHa mogenos
noB'si3aHa Yy CBITOBIW NiTepaTypi 3 NPUAOMOM
"cninbHol mangpiskn" (Kavyposcbkuid, 2008,
c. 19-20), dkun 3acTocoBaHO, 30Kpema, Yy
posaini "Mpowa". BapTo 3ayBaxutn, Lo ni-
HilHa MoJenb y XyOOXHIA CTPYKTYpi poMaHy
JliHn KocTeHko nocTtae B TUX enidoaax, Lo no-
B'fI3aHi 3 BMXOQOM repoiB 3a MeXi 3aMKHe-
HOro MicbKkoro npoctopy. [lontaesa nocraey
TBOPi SIK MIKPOCBIT, HafineHun neBHUMU
NPOCTOPOBMMU BUMiIpamMn (TyT 3ragyeTbCs
marictpaT, Bopckna sik mMexa 3aMKHeHOoro
Micbkoro cBiTy, [igosa 6anka, LeHTp i nepu-
depiqa). Benuka ictopis noctae B Unx eniso-
Aax $K aBTOPCbKi KOMeHTapi (KOpOTKi
ICTOPUYHI AOBIAKW NPO NpeaCTaBHUKIB KO3aLl-
TBa, WO ix JliHa KocTeHKo opraHi4yHO "BMOH-
TOBYE" B MNOSI(POHIYHY CLEHY 3acigaHHs),
yepes3 nocepeHULTBO HapPOAHUX CriBUiB-
kob63apiB. [lopora sik ocobnuea npocTtopoBa
MoJerb, acoLinoBaHa 3 NOACLKUM XUTTAM
i 3 NOCTYNOBUM PO3ropTaHHAM 4Yacy — §K
ocobuncToro, Tak i iCTOpU4HOro, — 3HaMeHye
BMXif repoiB y NPUHLMMOBO iHLLY NMOLLMHY,
BIOKPUTY AONS PI3HUX 3yCTpivyen, BMUBIB,
AOoNb, 3 SAKUMM M CYAMNocs 3iTKHYyTUCS.
Came B OOpO3i BOHN NepeXunBaloTb BEMNKY
icTopito 6eanocepeaHbO, YNOBHI cTalTb i
yacTMHow. Takow € obpasHa Ta igenHa
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opranisauis posainis "llNHeub Ao retbMaHa"
i "Mpowa". Bapto 3ayBaxuTu, wo obpasu
borgaHa XmenbHuuybkoro ("lNHeub 4o retb-
MaHa") i MaHgpIBHOroO Asika, HafineHoro pu-
camn [puropia CkoBopoau, noB'A3aHi 3
XYOOXHbOK MOAENM A0poru, BOpyre He
3ycTpivarTbCs y TBOPI, BiANOBIAHO A0 3aKo-
HiB pPO3ropTaHHs JiHINHOMO CHXKETHOro
3B'A3Ky. [1po ocobnumBocTi niHiMHOI Mogeni,
peanizoBaHol B po3aini "lMpowa”, po3mipko-
Bye B. CaeHko, penpeseHTyoum wnax Ma-
pyci SIK HWU3KYy 3yCTpiyen, npo3piHb i
BIAKPUTTIB repoiHi: "Y Xy4oXXHbOMY 3Marto-
BaHHi JliHoto KocTeHko XxpoHoTony goporu
0o Kruesa Ha npoLly KoxXeH HOBUIA eni3of 3y-
CTpiven i npurog, WO TpannsaTbCH, CTae
aKTOM Mi3HAHHA XUTTSA repoiHeto, NOro Xop-
ctokoi npasaun" (CaeHko, 2020, c. 259). [lo-
cnigHuus BBaXkae obpa3 MaHAPIBHOro Asika
KOHTPanyHKTHUM Yy pOMaHi, agxe B Lin noc-
TaTi "CMHTEe30BaHO HaWKpalli pucu ykpaiH-
CbKoro iHtenireHta [...] Y noctati pgska
BnisHaemo npeartedy [puropis CkoBopoaw,
MaHgpiBHoro noeta n dinocodga XVIII ct."
(CaeHnko, 2020, c. 263—-264). [Ins rmmnbuioro
PO3YMIHHSA YYHAMU PinocodCbKo-CBITOrNA-
AHOro HaBaHTaXeHHS Uiel nocTaTi B Xy40X-
Hin CTPYKTYpi pOMaHy BapTo 3arnyyuTu
aBTOIHTEPTEKCT — ICTOPIOCOMCbKY NipuKy
JTinm KocteHko. [lMoka3oBo 0cobnmMBICTIO
XYOOXHBOIO MWUCIIEHHA aBTOPKU € 3Bep-
HEHHSA 0O BENUKUX NocTaTen icTopil Ta Ky-
nbTypW, OONI AKMX MoeTKa 3icTaBnde i3
BnacHot. OgHieto 3 Takmx noctarten € [pu-
ropin CkoBopopa: uinunM psag iHovsigya-
NbHO-aBTOpPCbkMX obpasiB JliHn KocTeHko
po36yoBaHO K CBIJOMUIA Neperyk i3 TBOp-
YiCcTIO BMOATHOro mucnutend. lgetbcs ne-
pegycim npo noetuyHy 36ipky "Cap
HeTaHyunx ckynbntyp" (1987), Ha3Ba sKOi
BUKINMKaE npsimi acouiadii 3 "Cagom doxec-
TBEHHUX niceHb" ["puropis Ckosopoaun. Y Bi-
pwi "On Hi, we paHo gymaTtu npo Bce..."
Nina KocTteHko BAaeTbcA [0 NPUUAOMY
ekdpasucy, nepegaroudn rimmboko cyb'ekTn-
BHi BpaXXeHHs Bif, CKyNbATYpPU YKPAIHCbKOro
dinocoda. NMpumiTHO, L0 B LbOMY TBOPI BU-
pasHo 3ByYaTb ABa NPOBIAHI MOTUBWU — Ha-
CKpi3HUN ansa 36ipkn MoTMB "oxunoi ctatyi”
| MOTMB OOpOru:
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...IMpukMNinu Horn 0o NocTameHTy, xNid y
Topbi 3akam'sHiB. — biga, — kaxe [puropin
CaBuy. — BiH MeHe Taku cniimas, Liel CBIT,
nobpe xod, Wo Ha Tomy CBITi. Hivoro, sakocb
BiQLUTOBXHYCS Bifi MOCTAMEHTY, Ta 1 nigemo.

...OT Mu igemo. Noemo yOBOX i3 HUM.
LLlenoye nic: — XXuea i3 kam'aHnm!

— Ouen, gmea! — anByeTbCA TpaBa. —
BiH kam'aHui, a 3 HUM ige xuea!

| TiNbKM NOAN 3MOPLLNIIM YONO:

— He moxe 6yTu, w06 Take 6yno.

Ta ix 4aBHO BXe XTOCb 61U 3ynuHMB!

... TMM Yacom Mn NPOXOAnM cepep HUB.

HixTo He cMmie 3ynnHUTK Hac.
...TM YacomM MM NPOXOANMO Kpi3b Yac
(KocTteHko, 1989, c. 5-6).

Ak iy Bunagky "Mapyci Yypan", manapi-
BHU pinocod cTtae CynyTHUKOM IipUdHOI
repoiHi; 3 ornagy Ha ue gopora Habysae cu-
MBOSIYHOIO 3HAYEHHSA XUTTEBOrO LUMSXY.
3BEpPHEHHS [0 LWMPLLIOrO KOHTEKCTY TBOPYO-
CTi aBTOPKM [acCTb Y4YHAM 3MOry rnuoLie
OCAMHYTU He TifTbKU TEKCTyallbHO BUPaXKEHi
aBTOPCbKi IHTEHLUIT, a 1 Ti, WO 3anuLatTbCs
y MigTeKkcTi, po3paxoBaHi Ha acouiaTuBHe
MUCIMEHHS, TBOPYY CniBnpawto YMtava.

BucHoeku ma nepcrniekmueu OOCI/li-
oxeHHs1. OTXe, BHAcCNAOK OBOMOAIHHA
aHanisom niTepaTtypHoOro TBOpPY Ha OCHOBI
CHOXXETHUX 3B'SI3KIB CTYJE€HTM OCBITHIX crewi-
arbHOCTEN MalTb YMITU BUSBIATU B XyOO0-
XKHIN CTPYKTYpI TBOpPY CIOXKETHI
KOHcpirypauii, 3ymoBneHi ocobnusoctsamm
cuctemmn obpasiB-nepcoHaxiB; YyCTaHOBMO-
BaTW CNIBBIAHOLEHHS LMX KOHirypauin i
MOCYTHIX PUC XYOAOXHbOrO Y4acy Ta npoc-
TOpPY; NPOCTEXYBATU 3YMOBIEHICTb CHOXET-
HUX 3B'A3KiB XXaHPOBOI Crneumndikoo TBOpPY.

BuBYeHHA niTepaTypHUX TBOpPIB 4Yepes
CHOXKETHI 3B'SI3KM Y LUKINBbHIN NpakTuui € 0o-
BONi NPOAYKTUBHUM 3 Ornsay Ha Te, Wo Jo-
3BOSISIE AATWN YYHAM YSBIIEHHS NPO TBIp SK
LiNiCHY Xy4OXHI0 Moenb AINCHOCTI, e He-
PO3PMBHY €4HICTb CTAHOBNATbL Pi3Hi napa-
MeTpu HapaTWBHi, 4acoMNpPOCTOpPOBI,
noaiesi. Y BunagKy Benmknx 3a obcarom xy-
JOXHiX TEeKCTIB TakMh nigxia BBaXkaemo
GinblWw BuNpaBOaHUM, HXK MOCMiIOOBHUN
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aHanis, Wo BigTBOPKE aBTOPCLKY CHOXKETHY
OynoBy, afpke gae MOXIUBICTb 30cepenu-
TUCS HE Ha OKPeMUX eni3ofax, a Ha LiSiCHIN
KapTWHI CBIiTYy, CTBOpeHin aBTopoM. [ocni-
[DKEHHSA CHOXXETHUX 3B'A3KIB TBOPY BiOKpwU-
Bae LLUNPOKI MOXXIUBOCTI ans
XapakTepuUCTUKN cuctemmn obpasiB-nepco-
HaXIB | TUX MPUMOMIB, LLLO NOKNaAeHi B 11 OC-
HOBY (koHTpacT, Pi3Hi NPUHUMIN
rpynyBaHHs1); MoAenen XpoOHOTONY; XaHpo-
BUX MaTpuLb.

3anponoHoBaHe OOCHILKEHHA  MOXe
cTaTu OCHOBOW Ans po3byagoBu aHaniTU4-
HUX NpUIoMmIB, WO 3abe3neunnu 6 rpyHToB-
Hille  OCArHeHHs  TBOPIB  XYAOXHbLOI
niTepatypu nig Yac BUBYEHHS IX Y LLKOSI.
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HopaTtok 1
lNopisHsinbHa xapakmepucmuka rnepcoHaxie pomaHy y sipwax JliHu KocmeHko "Mapycsa Yypad"

Mapycs:
1. BiddaHa:
...ane x Mapycs Tak noro yekana,
Taki nita ogHa nepebyna!
Hikomy Hi pykn He wntobysana,
aHi Ha Koro 11 OKOM He Bena.
(KocTeHko, 1989, c. 20)

2. beskopucnuea:
YUypawn, Ton Tak: nobayne CBOK JOIH0, —
OCb TW, OCb 51, Tenep Hac byae OBoE.

A LLO Yy MeHe CTiHu roni, —

NOBICMM KOCTHO CaaKeHi nictoni

Ta KANUM 3 OipKOM. | y KypeHi

3 Tobot0 Byae conogko MeHi.

(KocteHko, 1989, c. 20)

3. ObdapoeaHa Ui Ayx08HO CuUsIbHA!
— o Ham B6yno noTpiGHO Ha BIlHI?
LLlabni, 3HameHa i Ti nicHi.

3BUTAMM HaLi, MKW i pyiHn
6e3cmepTHi ByayTb Y ii cnosax.
BoHa x Byna sk ronoc Ykpainu,
LLO KIEKOTIB Y Halmx Kopyraax!
(KocteHko, 1989, c. 27)

Mpuub:
1. Spadnusud:
...BiH TaHytoBaB i3 Naneto, i B TaHu,
MoB wocb TonTaB i HULWMB YOBiTbMU.
BoHo 6yno Ha TaHeup i He Cxoxe,
Ti KOPYi MYK Y CUHIM KYHTYLLI.
AX XTOCb TOAi CKa3aB:
— A He nan bBoxe
TaK TaHUloBaTb HABUBOPIT OyLUi.
(KocTeHko, 1989, c. 73)
2. lpaeHe 6azamcmea:
A I'puub He Tak. To po3yM Agecb He TaTkiB:
— 3'eAHaeM Lo, HeCTaTKu A0 HecTaTKiB?
BaraTomy i gitm 4yopT Konuwe,
a GigHoMYy i iHron He pigHs.
A sIK 3eMni HaM MaTu He oanuLie?
A Wwe X cTartucs Tpeba 1 Ha KoHS.
(KocteHko, 1989, c. 44)
3. lpusemneHud:
— Wo T BCE:
MyLLY, MyLLY, MyLly, MyLy?!
3emns, 3eMmns... A Hebo TBoe ae?
Ak BygeLl Tak po3HoLlyBaTh OyLuy,
BOHa, rMsau, i3 coBiCTi Bnaae.
(KocteHko, 1989, c. 44)

4. [lyxoeHo bazama:

Lis piBumHa... O6nuyus, sk 3 iKOH.

| BM i 30mMpaeTeck kapatn?

A Wwo, SK iHWMn BU6paTn 3aKOH —

He 3 6oky BOMBCTBa, a i3 6oky 3pagmn?
(KocTeHko, 1989, c. 21)

5. lNpazHe 6ymu pieHOH KOXaHOMY YOJI08i-
KO8i, pO3yMHa U MY>XHS:

lMicHi y HeT — To Benuka Tyra,

a cepue B Hei roge i TpyaHe.

TBos nobOB A0 Hel — TO Heayra.

Buayxxyi, cuHy, noxanin cebe.

Mana
1. MNpusemneHa, Hewupa:
['nyxa Ao nicHi, 3aBXam LLOCb CNOTBOPUTD.
Bce BuwmnBae npoLwisu nogyLlok.
e sk MOBYMTb — Hi4YOro. 3aroBopuTtb, —
FOCTPEHbKi 3yOKN — YNCTO XOBPALLOK.
(KocTeHko, 1989, c. 48)
2. ObmexeHa, He30amHa Ha enuboke ro-
4ymms, y 8CbOMY 10CcmyrnaemasCsi HO/108iKO8i:
LLlo B Hel 1 xaTa He xaTa, a Tak
— Npukanabok pato.
Y Hel — Ha ABOX rMynoTH, y HbOro —
pO3yM Ha OBOX.
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...Taln Te ckasaTu — Lo BOHa cniBae? Y ubOMy TBEPAOMY CBITi BiH, MOXE,
Cama cob6i Bugymye cnosa. HISIKMI CKpato,
Taknx OiBOK Ha CBIiTi He OyBae, 3aTe 9K NPUALLOB JOAOMY — ANS XIiHKN BiH
xiba ang yboro Aisui ronosa? uap i 6or.
(KocteHko, 1989, c. 65) (KocteHko, 1989, c. 48)
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TEACHING LITERARY ANALYSIS THROUGH PLOT CONNECTIONS TO EDUCATION MAJORS
(BASED ON THE NOVEL IN VERSE "MARUSIA CHURAI" BY LINA KOSTENKO)

Background. A holistic analysis of literary works is a crucial skill for Ukrainian literature teachers. However,
analysis methods (sequential, problem-thematic, compositional, etc.) may not provide a comprehensive
understanding of a work's uniqueness. Therefore, there is a need for new ways of studying literary texts to
consider all their components and represent them as a model of reality.

Purpose. The paper's goal is to outline theoretical approaches and practical methods of analyzing a literary
work through plot connections (based on Ihor Kachurovsky's approach) in Ukrainian literature classes. The
analysis was applied to the novel in verse "Marusya Churay" by Lina Kostenko while doing the course "Analysis
of a literary work: literary and methodological aspects" with Secondary Education majors, Taras Shevchenko
National University of Kyiv).

Methodology. Several methods including general scientific and literary methods, theoretical literary and
comparative-historical methods were used to analyze the novel's plot connections, the space and temporal
organization, the system of characters and plot dynamics, as well as Lina Kostenko's innovation in modelling
the world image. Teaching how to analyze a literary work through plot connections has involved heuristic
conversations and debates, introducing theoretical definitions through collective discussions. Teaching plot
analysis with a person-oriented approach allows for individual actualization of a literary work based on the
recipient's experience, needs, and emotions.

Results and discussion. The paper highlights the importance of teaching how to analyze plot connections
in literature. It demonstrates how this analysis helps present a literary work as artistic integrity, based on the
author's worldview and intentions. The article uses Lina Kostenko's novel as an example to showcase the
methodology and practical application of this analysis. The article also outlines ways to involve historical and
literary context in the analysis.

Keywords: analysis of a literary work, plot, Education majors, plot connections, conflict, system of
characters.
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COLLABORATIVE ONLINE LEARNING (COIL) AS A PROMISING PEDAGOGY
FOR ENGAGING STUDENTS IN GLOBAL COLLABORATION:
UKRAINIAN-SPANISH CONTEXT

This paper gives insight into the theoretical and practical aspects of Collaborative Online
International Learning (COIL) - a pedagogy that is fast emerging as a more democratic and dynamic
alternative to traditional in-person student exchange programs. This pedagogy is currently gaining
popularity among Ukrainian educators who are looking for new ways to engage students in
international collaboration amid the emergencies of the ongoing war conflict in the country. The
paper is a preliminary report of the research in progress which aims to investigate whether COIL can
level the unevenly developed language and academic skKills of the collaborating Spanish and
Ukrainian students. The reported preliminary findings of one of the three collaboration projects
carried out by the faculties of Taras Shevchenko National University of Kyiv (KNU) and Universitat
Jaume | (UJl) show a range of benefits including academic skills enhancement, improvement of
intercultural competence as well as personal satisfaction. The authors also shed light on the
challenges encountered when introducing COIL activities into the classroom. Taken together, the
article provides an insightful overview of the benefits and limitations of COIL strategies as a means
of promoting intercultural and interdisciplinary learning and understanding.

Keywords: Collaborative Online International Learning (COIL), emergencies, global
collaboration, intercultural and academic skills, COIL benefits and limitations.

Introduction abroad and engage in in-person exchange

There is a growing interest in making the  programs, other factors pose challenges to
curriculum of colleges and universities more  in-person academic mobility. In the Ukrainian
internationalized to include intercultural and context, for instance, the economic factor
international engagement across borders of  used to be a traditional barrier with a new and
difference. Currently, in almost every traumatic factor added in 2022: the full-scale
academic discipline, as Johnston and Lépez  invasion of Russia into Ukraine. The wartime
(2022) claim, we can see how globalisation = circumstances, though, have forced
has impacted our knowledge and educators to innovate and come up with new
understanding of the subject, and how  teaching solutions and approaches.
multiple cultural perspectives and First, the involuntary switching to online
intercultural contexts can enrich our learning.  learning and the changes made to our
Global experience is a valuable asset today;  courses have increased our awareness of
however, many obstacles make it difficult for ~ the benefits of online learning opportunities.
students to have this experience. Second, more than ever before, we have

Apart from the COVID-19 pandemic that realized the urgency of promoting global
has made it challenging for students to study  learning. The reason for this is the fact that
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several millions of Ukrainians, including
schoolers and university students, have
become refugees or displaced people
around the globe and are expected to come
back with newly acquired educational skills,
cultural habits as well as teaching style
preferences. The task of Ukrainian
educators then will be to meet their
expectations and preferences.
Consequently, we now need virtual global
learning more than ever before. Such learning
can be carried out as collaborative online
international learning (COIL). Incorporating
COIL into an existing course does not require
an expensive technology platform or an
extensive course redesign. It requires an
interest in innovative pedagogy, flexibility,
enthusiasm, and thoughtful preparation.
Therefore, this paper aims to offer
insights into the collaborative teaching
experience between two faculties, one in
Spain and the other in Ukraine. It will
provide a summary of the lessons learned
from this experience, highlighting what we
should do differently given the situation that
one of the partners is working in an
emergency environment. The study will
showcase how this pedagogy presents

students with a unique academic
opportunity, how culture influences
participation and perception, and

suggestions for integrating this pedagogy
into a university curriculum.

Methodology

Theoretically, COIL relies on
constructivism a learning theory
introduced by Piaget (1969). According to
this theory, learning is an active process that
involves constructing knowledge rather than
just acquiring it. The theory suggests that
individuals learn and develop knowledge
through social interaction rather than
individual exploration. In an international
constructivist classroom, collaboration not
only helps students create a personal
understanding of the material but also
creates a space where the social
construction of knowledge and meaning can
occur in a multicultural setting. Brookfield
(1995) argues that collaboration promotes
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initiative, creativity, critical thinking, and
dialogue among learners. Therefore, this
leads to a deeper level of understanding
and learning.

The organizational framework involves
three COIL activities carried out by the
Department for Methodology of Teaching
Ukrainian and Foreign Languages and
Literatures at Taras Shevchenko National
University of Kyiv (KNU) and the
Department of English at Universitat Jaume
I (UJI), Castello, Spain. The time embraced
the period from November 2022 to
December 2023, with the number of
students engaged totaling 72.

The objective of the project was to foster
an intercultural dialogue among students from
different geographical, linguistic, political, and
cultural backgrounds. To meet the project
goal, the engaged teachers from the
collaborating  universities arranged the
collaboration  following the traditional
organizational phases: finding a COIL
partner; designing a COIL project; developing
a COIL project (SUNY COIL, n.d.)

To facilitate team interactions between
the students engaged in the project, various
digital platforms such as Zoom, Skype,
WhatsApp, Messenger, and Facebook were
employed. While working on a project, the

students were expected to develop
collaborative, remote-tasking, critical
thinking, and problem-solving skills in

addition to gaining cultural knowledge. This
article focuses on the second COIL
experience which took place in 2022
between Ukrainian and Spanish students to
strengthen the relationship between
universities through COIL collaboration.
Literature review. COIL as an
innovation in pedagogy and curriculum
internationalization. Collaborative Online
International Learning (COIL) is an online
learning approach where students and
faculty from diverse international and
intercultural backgrounds interact and learn
together, both in and out of the classroom
(Leask, 2020). It gained popularity in the US
and Europe in the early 2000s. The SUNY
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COIL Center is considered a leader in this
field, providing a partnering platform for
virtual exchange communities to create new
COIL courses or participate in existing ones
(SUNY COIL, n.d.). Another experienced
institution is the Borough of Manhattan
Community College, which has set up its
site to provide detailed, step-by-step
instructions on how to try COIL (OpenLab at
BMCC, n.d.).

According to its founders, COIL is a type
of online learning that connects students
and professors in different countries for
collaborative projects and discussions as
part of their coursework (SUNY COIL, n.d.).
For the SUNY COIL Center, this new type of
collaboration must embrace diversity
through inclusive teaching and learning
focused on equity while connecting through
difference. The University of Michigan-
Dearborn coordinators define COIL as "a
type of virtual exchange or telecollaboration,
a learning process where faculty members
in any discipline use online technology to
facilitate sustained student collaboration to
increase intercultural competence"
(University of Michigan Dearborn, n.d.).

In  simpler terms, COIL promotes
intercultural collaboration and partnership,
while also enhancing professional
competence in the chosen field of science.
It utilizes familiar online communication
technology, which allows for easy
management of online meetings and tasks,
and empowers students to take charge of
their learning and immerse themselves in
language and cultural settings. COIL can be
conducted between different educational
institutions, countries, time zones, cultures,
and courses, as long as there is something
that unites participants, for instance, a
shared language for communication. A COIL
activity can be embedded into the curriculum
or it can be a COIL course or a program. Jon
Rubin, who is considered one of the founders
of COIL, states that COIL can take up a
minimum of 4-5 weeks and can be used for
one or two assignments in the chosen course
(Rubin, & Guth, 2022).
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COIL is an effective way to enhance the
learning experience through globally
connected courses. This approach is both
cost-effective and impactful, as it introduces
global perspectives to on-campus and
remote learning courses (Johnston and
Lopez, 2022). To connect courses globally,
educators  identify  relevant  course
materials, resources, and assignments that
students from different parts of the world
can explore remotely. Local faculty
members then guide students in their
respective regions to interact globally within
the context and focus of the course.

COIL coordinators at Borough of
Manhattan Community College recommend
incorporating  both  synchronous and
asynchronous COIL activities into courses.
This approach allows students to use digital
technologies to make contacts and
acquaintances with each other before
collaboratively  preparing  assignments
outside of the virtual classroom setting. The
standard COIL pattern involves a four-week
collaboration, which begins with a teacher's
announcement of COIL activities and an
introduction to the topic of study. In the
second week, students share partner emails
and establish contact through video
conferencing. During the third week, joint
online discussions are conducted, and in
the final week, collaborative student task
performance, reflection, and evaluation take
place (OpenLab at BMCC (n.d.)).

According to Borger (2022), the use of
various digital technologies during the
COVID-19 pandemic has equipped both
educators and students with IT skills, so,
there is no need to introduce online digital
technologies to them. However, when
conducting a COIL course or project,
teachers must possess a high level of
intercultural competence to ensure that
students can communicate effectively and
inclusively across cultures. This is particularly

important in multicultural classrooms to
maintain objective and equitable
communication. Consequently, when it

comes to conducting intercultural meetings,
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teachers must possess both intercultural
competencies and pedagogical content
knowledge. The latter includes a deep
understanding of the curriculum, students'
comprehension of the subject matter,
instructional strategies, and assessment of
students' performance (Deardoff, 2009).

It is worthwhile mentioning that since the
inception of COIL initiatives, numerous
research studies have been carried out in
collaboration with universities across the
globe (Palloff, R.M., & Pratt, 2005; Marcillo-
Gbémez, & Desilus, 2016; Ward, 2016;
Stefanova, 2018; King de Ramirez, 2019;
Vahed, & Rodriguez, 2020, etc). These
studies report on the positive impact of COIL
on the personal and academic growth of
participants; it is highly regarded by
teachers, students and employers alike
since participating in COIL projects provides
several benefits such as establishing or
reinforcing  international  partnerships,
incorporating innovative and challenging
practices into their courses, adding an
international  perspective to learning,
collaborating with peers, enhancing class
dynamics, and boosting student interest and
satisfaction levels.

However, the implementation level of
COIL across the globe is far from being
enjoyable. The main reason for this,
according to Johnston and Lépez (2022), is
a lack of knowledge and limited resources
for faculty interested in developing globally
connected courses. A vivid illustration is the
context presented in this paper: unlike the
Spanish partner university, KNU could not
boast of any COIL projects until November
2022. Currently, though, we are observing
the tendency among the KNU higher-ups to
encourage COIL integration in curricula and
establish a COIL Centre to offer COIL
courses for students.

To sum up, COIL projects are an
accessible alternative to democratize the
experiences of internationalization (at
home) of students and teachers, as well as
an opportunity to enrich the process of
building individual and collective
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knowledge, offering challenging dynamics
of working in international teams. COIL as a
new digital communication learning
opportunity, is proving to be an effective way
to develop intercultural competence,
computing and online interaction skills
among students. The acquisition of these
skills is critical for business professionals
who aim to excel in the expanding global
community (Manzoor, 2016; Gartner, 2021).

Results and discussion

COIL overview: preparation and peda-
gogy. From November 2022 to December
2023 2 Spanish authors and 1 Ukrainian author
(V. Drobotun) collaborated on designing and
conducting 3 COIL activities for students, with
the 2-nd Ukrainian author being a research
reporter and editor. The first COIL activity
was held in November 2022 and involved
20 fifth-year UJI students studying Business
English in the Double Degree Program in
Business Administration and Law and
12 fourth-year KNU students doing an
Academic English course in the Linguistics
program (Turkish/ Persian/ Chinese,
English Language and Literature and
Translation). The primary goal of this COIL
activity was to foster students' intercultural
communication skills, academic writing and
academic  discussion  skills among
participating students. This goal was
achieved through engaging discussions and
collaborative online opinion essay writing.
The success of this innovative learning
approach demonstrates its potential to
provide a valuable platform for international
collaboration and skill development in
higher education. The topic of the COIL
activity was 'Corporate Sustainability', which
was in the curriculum of both universities,
allowing students to have prior knowledge
of the subject matter.

Closely connected with the first activity
was the third COIL activity (November-
December 2023) which involved a total of
40 participants, including 20 fifth-year
students studying Business English in the
Double Degree in the Business
Administration and Law program at UJI,
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13 third-year students majoring in Theory
and Methodology of Teaching Ukrainian
Language and Literature and Foreign
Language in Basic Secondary School at
KNU, and 7 second-year students majoring
in Foreign Literature and English, the
Theory and Methodology program at KNU.
The primary objective of this COIL echoed
the goal of the first activity: to enhance
intercultural communication skills and
academic writing skills through participation
in discussions and a collaborative online
opinion essay. The students were also
required to record their collaborative writing
performance.

The second COIL activity, which is the
focus of this paper, was carried out in
December 2022 among 30 participants: the
5th-year students majoring in Secondary
education at UJ, Spain and 3rd-year
students who studied English for
Intercultural Communication course, the
Theory and Methodology of Teaching
Ukrainian Language and Literature and
Foreign Language in Basic Secondary
School program, KNU, Ukraine. The topic
under investigation and discussion was the
similarities and differences between the
national systems of education in Spain and
Ukraine, including types of teaching styles,
home assignments, examinations and

assessments.

Before the collaboration was arranged,
the teachers of both universities
meticulously  scrutinized the course

curricula of UJI and KNU to choose a
suitable topic for the COIL activities. Given
that students from both universities were
studying the Teaching Methodology, it was
decided that they would discuss the national
systems of secondary education and share
their experience of emergency teaching in
Ukraine during wartime. The major objective
of the COIL collaboration here was to
enhance students' academic and cultural
awareness of the secondary education
systems in Spain and Ukraine as well as
hone their academic speaking and
presentation skills. Further, the teachers

86

coordinated critical details such as the date
of the COIL collaboration, the meeting time,
the platform  for  conducting the
collaboration, and a learning management
system to publish tasks. The outcome of the
COIL collaboration was the presentation
made by the students on the chosen topic.

The decision to use Google applications
in universities was based on their
widespread use and familiarity among
students. For videoconferencing, Google
Meet was chosen, while Google Classroom
was used for publishing assignments. The
COIL activities consisted of four stages,
including announcement, introduction,
information searching, and final product
demonstration through a PowerPoint
presentation.

In stage one, the teachers announced
COIL cooperation and set goals separately
for each university group. In December
2022, KNU students had to study online due
to the ongoing war in the country, while UJI
students attended in-campus classes. The
topics related to secondary education were
chosen by the teachers, and students were
allowed to pick the ones they found
interesting. The presentation delivery time
was limited to 4-5 minutes.

During the second stage of the project, the
teachers planned an Icebreaker where
students from two different universities were
paired up to work together on a task. The
objective was to get acquainted with each
other, gain cultural knowledge and discuss
cultural perceptions in a virtual Meet session.
However, due to the unforeseen blackouts in
Kyiv, this stage had to be skipped.

In stage three, literature review and task
performance were the main focus. To avoid
negatively affecting the learning objectives,
teachers appointed two Ukrainian students to
work together and present their research on
the Ukrainian system of secondary education.
The Spanish students were then expected to
express their vision and comparisons during
the virtual Meet session.

Finally, step four was conducted online
using Google Meet. The Spanish students
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were present in a specially equipped
classroom with video conferencing
hardware and an internet connection, while
the Ukrainian students participated online
from their locations.

The Ukrainian students followed a pre-
arranged procedure to present their research
on various topics, including challenges of
teaching English during wartime, teaching
grammar to 6th-grade students, secondary
education and professional pre-higher
education in Ukraine, formative and
summative assessment in secondary school,
and homework as a learning strategy.
Because of frequent blackouts and electricity
shortages in Kyiv, the students prerecorded
their 4-5 minute slideshow presentations
beforehand and sent them to their teacher
via email. This ensured that the presentation
could be viewed in case of any interruptions
caused by electricity outages or air-raid
sirens, which were common occurrences
during the time of the presentations. After the
presentations, discussion time was allocated
for the COIL class.

Lessons learned. As the preliminary
observations show, both Ukrainian and
Spanish students have voiced general
approval of the COIL activities as well as a
high level of satisfaction. The teachers
witnessed active engagement and high
motivation of students during the work on
the project. In terms of pedagogy, the
experience was also invaluable for the
Ukrainian faculty since COIL was a novel
practice for them. Therefore, the activities
were successful owing to the Spanish
partners who assisted and supervised in all
stages of the collaboration. Hence, our
practice shows that to avoid negative
perceptions of the globally connected
courses, it is advisable that a novice
collaborator should have a more
experienced COIL partner.

In terms of organization, the participants
have realized the necessity to plan an
alternative project version to minimize the
negative consequences of the
emergencies. It is the second project that
faced numerous limitations because of the
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emergencies. So, the partners are planning
to improve collaboration planning for 2024
to neutralize the sense of
underperformance among students.

From the perspective of intercultural
communication, the collaboration appeared
useful for both Spanish and Ukrainian
students. On the one hand, the students
have partially ruined the cultural stereotypes
they had about the students-partners. On
the other hand, the Spanish students were
able to have first-hand accounts of the
situation in Ukraine, ask questions and
provide commentaries.

The collaboration was also fruitful in terms
of language skills enhancement. Since the
only common language for communication
was English — a non-native tongue for both
Spanish and Ukrainian participants — the
students claim they have significantly
improved listening skils as well as
comprehension of non-native English accents.
Additionally, the interaction with non-native
speakers of English was less challenging for
both Ukrainian and Spanish students.

Finally, the collaboration had a
particularly positive psychological impact on
the Ukrainian students. Because of the
ongoing war, most of them have to spend a
lot of time in shelters or isolation, which
does not contribute to good mental well-
being. Interaction with Spanish partners
was reported to improve the psychological
state, help concentrate on the task, and
increase satisfaction.

Conclusion

This paper investigates Collaborative Online
International Learning (COIL) — a modern,
dynamic, and cost-effective approach to
teaching and curriculum development — in the
Ukrainian-Spanish context. The collaboration
was interdisciplinary and took different
forms, such as online discussions, video
conferences, class-to-class meetings, and
online workgroup projects. The learning
outcomes of the COIL included a group
opinion essay and an oral presentation
on a topic.

The preliminary research observations
and findings prove that COIL is a promising
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approach to teaching and curriculum
development that can provide significant
benefits to both students and faculty
members. The authors emphasize the
positive academic, pedagogical, cultural
and psychological impact of COIL on the
participants even though one of the three
projects appeared less successful due to
unforeseen emergencies in  Ukraine.
Therefore, the lessons were learned by the
Ukrainian  faculty to address the
emergencies appropriately in future and
improve collaboration planning and design.

COIL partnerships have also allowed the
authors to collaborate and explore new
teaching techniques, forge research
partnerships and expand intercultural
awareness. Therefore, the benefits of COIL
for educators are also manifold, including
enhancing communicative skills for working
with non-native  English  speakers,
developing digital literacy skills for working
in virtual teams, gaining a new perspective
on teaching, and engaging in global
problem-solving.

The preliminary research observations and
findings also prove that COIL is an effective
approach to teaching and curriculum
development in emergencies due to its
flexibility and cost-effectiveness. Since this
paper is a preliminary observational report,
the future research perspective lies within the
investigation of whether COIL can level the
unevenly developed language and academic
skills of the collaborating Spanish and
Ukrainian students.
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CNINbHE MDKHAPOOHE OHJIAUH-HABYAHHS SIK NEPCNEKTUBHA ®OPMA
3ANYYEHHA CTYAEHTIB OO NMOBAJIbHOIO CNIBPOBITHULITBA:
YKPAIHCbKO-ICNMAHCbKUX OCBIA

MNocTaHoBKa npobnemu. [HmepHauioHanisayis suUWoi oceimu € HazasibHOK nompebor ma yMo8oro ycrii-
WHOI nideomosku keanighikosaHux ¢haxisuie y 21-my cmonimmi. TpaduuiliHowo ¢hopmMoto iHmepHaujoHanizayi
3aex0u byru npoepamu akademiyHOi MobinibHocmi y 3aKopOOHHUX yHisepcumemax. OOHaK, maki poepamu 8u-
s8unucst He Aocumb eHyYKUMU ma ¢hiHaHCO80 3ampamHuMU, WO 3MyCUsio 0C8IMSH wyKamu HO8i GhopMu 2/10-
basnbHO20 crnigpobimHuymea. Takow iHHo8auiliHOK (hOpPMOKO cmasio CriiflbHe MiKHapOOHe OHralH Hag4YaHHs
(CMOH), sike noku w0 He 3Halws1o WUPOKOI midmpumMKu 8 YkpaiHi. [Jo ocHoeHuUx nepenoH peanizauii CMOH
8i0HoCcsIMb akadeMiyHi ma KyrbmypHi po36ixXHoCmi yyacHuKig, 6pak 3HaHb rpo npuHyunu CMOH ma Hedocma-
MHIl pieeHb 0bi3HaHocmi suknadadie 3 mexHonoziamu ernpoeadxeHHs CMOH y Hag4anbHuUl npoyec.

MeTa cTaTTi nosnseae 8 ysazasnbHeHHI pakmuy4Hoz2o doceidy imnnemeHmauii CMOH y mpbox criinbHUX
MpOoEKmMax, 8UKOHaHUX y cnigpobimHuuymei Mix euknadadyamu kaghedpu mMemoOuKU suKnadaHHS YKpaiHCbKOI
ma iHo3emMHuUXx Moe i nimepamyp KuieCbKO20 HauioOHanbHO20 yHigepcumemy iMmeHi Tapaca LllesyeHka
(KHYTLL) ma kagpedporo aHeniticbkoi Mosu YHisepcumemy Xayme | (YXK 1), IcniaHis.

MeToponoria gocnigxeHHs. TeopemuyHum nidrpyHmsam MKOH e meopisi KoHcmpykmueiamy, sika rnom-
paKkmoesye Hag4aHHS IK akmueHUU npouec, wo rnepedbayac KOHCMPYOB8aHHS 3HaHb Yepe3 couiasibHy 83ae-
modito. 3sidcu CMOH, 3acHosaHe Ha couiarnbHil 83aemo0il, doromazae cmydeHmam cmeopumu rpocmip, de
coujasibHa KOHCMPYKUisl 3HaHb 8i06ygaembCs 8 MyribMUKYIbmypHoMy cepedosuuyi. [Jo onucaHo2o0 8 cmammi
CMOH 6ynu 3any4eHi asmopu cmammi ma 72 cmyOeHmu 3 080X yHieepcumemie rnpomsieaoMm siucmonada
2022 p. no epydeHb 2023 p.; npu UbOMYy BUKOHAHO MpuU CrifbHUX npoekmu. s komaHOHOI 83aemMOo0iil Mix
yKpaiHCbKUMU ma icrnaHcbKuMu cmydeHmamu, siki b6parnu yd4acms y npoekmax, 8ukopucmosysanuch rnaam-
¢opmu Zoom, Skype, WhatsApp, Messenger ma Facebook.

Pe3ynbtatn. Y cmammi npedcmaeneHi nonepedri pesynbmamu CMOH ma 30kpema 0py2020 npoekmy,
AKUU 8USBUS SIK Nepesaau, mak i HeQosliKU CriflbHO20 MiXXKHapodHO20 OHMalH Hag4aHHs. OmpumMaHi nornepeodHi
pe3ynbmamu cei@4amsb rpo sucoky egpekmusHicmb CMOH y yapuHi 00CKOHaNeHHS MiXXKY/1bmypHOI KoMrie-
meHmHocmi cmydeHmig, yMiHb CriifiKy8aHHS aHailicbKO MO8OK 3 HEHOCISIMU MO8U ma yMiHb akadeMiyHo20
nucbma. Cmamms mako) nposnueae ceimnao Ha mpyOHOW,, sKi 3ycmpinucsi nid 4ac opeaHizauii CMOH.
Asmopu 0oxo0simb 8ucHosKy, wo CMOH € noku wo eOUHOK egheKmuBHO GhOPMOK MiXKHapPOOHOZ0 Criigpo-
b6imHuymea 8 ekcmpemalsibHUX yMogax.

KntouvoBi cnoBa: CriinibHe MixkHapoOHe oHnaliH Hag4aHHs (CMOH), enobarnbsHe crnigpobimHuymeo, Mix-
KynbmypHa KOMIemeHmMHICMb, YMiHHSI akaleMidHO20 nucbMa, eKcrmpemMalsibHi yMosuU.
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TEACHING ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE:
RETHINKING THE MULTIMODALITY AND COMMUNICATION SKILLS
IN THE 21st CENTURY

This text is a review of the OUP Position Paper authored by Donaghy, K. with the assistance of
two consultants — Karastathi, S. and Peachey, N. The primary objective of this review is to provide
a detailed analysis of the ELT Position Paper, examining its structure, content, and theoretical
issues. After a thorough examination of the publication, the reviewer concludes that it is of utmost
importance to restructure the primary components of communicative competence in teacher training
curriculums worldwide, including those taught at Ukrainian universities. This is because of the
emerging views on the multimodality of present-day learning and communication which emphasize
the need to reflect topical aspects of new ideas about multimodal communicative competence. Thus,
this review highlights the need for a significant shift in the way we approach English language
teaching to non-native speakers, particularly in terms of teacher training. It is essential to incorporate
modern concepts and theories to ensure that learners of English as a second or foreign language
can communicate effectively in the contemporary world.

Keywords: ELT, multimodality, rethinking communication skills, teacher training, multimodality
of learning and communication.

The paper reviewed: Donaghy, K. (author), Karastathi, S. (consultant), & Peachey, N.
(consultant), (2023). Multimodality in ELT: Communication skills for today's generation. Oxford
University Press. https://elt.oup.com/feature/global/expert/multimodality

In the versatile versions of the has been promoted and the two most
communicative approach, teaching any  significant ways of interpreting the structure
foreign or second language as a means of and the content of modern communication
communication has been set as the main  have been outlined as a summary of the
goal of any learning cycle, educational previous research listed in the references.
program, syllabus or curriculum. The notion =~ The author values the idea of teaching
of communication has always been of students to communicate realistically with
paramount importance to the developmentof  the world around them: a world full of
communication teaching and learning images and sound, blended with text a
strategies of all modern approaches and  multimodal world. Therefore, he supports
methods. For the last more than 30 years, viewing and representing modes and
starting from the publications of Gunter specifies students' need to learn how to
Kress (2000, 2003, 2010) about the role of  'read' multimodal texts (viewing) and what is
multimodality and visual elements in even more important — how to convey
communication (The Grammar of Visual meaning themselves through multimodal
Design), many linguists and applied linguists  texts (representing). Hence, he further
have paid ever-growing attention to the informs about the appearance of a very
multimodal features of the communication  significant phenomenon, that is the
process (Lim, 2018; Lim, & Tan-Chia, 2022). = emergence of the new literacy — the

In the OUP Position Paper authored by  multimodal literacy.

Donaghy, K with the consultancy of First, the terms of multimodality and
Karastathi, S and Peachey, N. (Donaghy  multimodal literacy and then the main terms
et al., 2023) the idea of reconsidering the  of the new literacy and the ways how they
concept of communication in the real world  might be incorporated into classroom
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practice are dealt with in greater detail. This
paper further examines how multimodal
literacy can influence the content, the
methods and the materials of teaching within
any target course as well as the possible
implications on how and what we can assess
and why we should assess our students on
material that is relevant to their lives, to their
real-life present and future needs.

The changing nature of communication
and literacy is underlined in the first place by
the author of the article as it is the
foundation to understanding modern
communication as a multimodal process
and the notions of text, literacy and
communicative competence as those of the
multimodal text, multimodal literacy and
multimodal communicative competence.
The most valuable in this article is the
exploration of all these new methodological
terms as far as their relevance to English
language teaching is concerned.

The new, more sophisticated vision of
present-day communication, in the author's
opinion, is made up of the main 5 modes as
means of communicating meaningful
messages. These are linguistic, visual,
aural, gestural and spatial modes, which in
all combinations can witness their powerful
multimodal nature, the realizations of which
are also vividly exemplified in the article
under review: linguistic and visual (reading
a graphic novel or an infographic); visual
(looking at a painting or a photograph);
linguistic, visual and aural (watching and
listening to a film or video); linguistic and
aural (listening to a podcast or a radio
show); linguistic, visual, aural, and spatial
(watching and listening to a short film or
video and reading subtitles and captions).

Kieran Donaghy (Donaghy et al., 2023)
rightly focuses our attention on the following
phenomenon: "In the current communication
environment, written and spoken texts are
being replaced as the principal mode of
communication by a combination of text and
stil and moving images that we view on
screens" (p. 7). This viewpoint has helped to
formulate the above-mentioned 5 modes of
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communication which are equally important in
present-day real life and educational
communication.  The  significance  of
summarizing the main characteristics of each
of the five mentioned modes is difficult to
underestimate.

Defining the first mode, which is the
linguistic mode, Kieran Donaghy (Donaghy
et al., 2023) stresses that it focuses on the
meaning of written or spoken language in
communication and deals with the choice of
words, the organization of words into
sentences and paragraphs, vocabulary,
grammar, and structure.

Kieran Donaghy (Donaghy et al., 2023)
further defines the second mode — the visual
one as such which focuses on the meaning
of what can be seen by the viewer and which
includes images, symbols, signs, and videos
as well as aspects of visual design such as
colour, physical layout (the way the parts of
something are arranged), and font type (the
style and design of letters) and size.

The third mode, defined by Kieran
Donaghy (Donaghy et al., 2023), is the aural
mode and in his understanding, it focuses
on the meaning of what can be heard by the
listener which includes voice, sound effects,
background noise, music, and silence and
in which the meaning can be realized
through volume, tone, pitch (how high or low
a sound is), speed, and rhythm.

The fourth mode, defined by the author, is
the gestural mode which focuses on the
meaning of communication through movement
and includes expressions on the face, hand
gestures, body language, and interaction
between people (Donaghy, et al., 2023).

The fifth mode has been given, in the
article under review, a significant prominence
as its definition has much more details than
the first four. According to Kieran Donaghy
(Donaghy et al., 2023), the spatial mode
focuses on the meaning of communication
through physical layout and includes position,
spacing, the distance between elements in a
text, and space between people/objects. He
then further explains that writers use the
spatial mode of communication in
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the physical layout and organization of a text.
To exemplify this the author mentions a bi-fold
pamphlet as a text printed on paper and
folded twice which presents information
spatially on four panels.

In the opinion of Kieran Donaghy
(Donaghy et al., 2023), when a text contains
more than one of the modes it is
immediately considered to be multimodal.
He further summarizes that multimodal texts
can be both paper-based and digital and
specifies them as

a) paper-based multimodal texts which
include picture books, textbooks, graphic
novels, comics, and posters and in which
meaning is conveyed to the reader through
varying combinations of linguistic (written
language), visual (still image) and spatial
modes and

b) digital multimodal texts, which include
videos, vlogs, slide presentations, video
games, and web pages, and in which
meaning is conveyed through combinations
of linguistic (written and spoken language),
visual (stil and moving image), aural,
gestural, and spatial modes.

On page 9 of the paper, a reader can
have a wonderful opportunity to see the
multimodal analysis in practice (Donaghy
et al., 2023). There one can notice a printed
page from a traditional textbook and a
meme and you can read a detailed
description of how 4 out of 5 main modes of
communication operate in the meme with a
cat on the blurry background in its profile
and in the textbook page with verbal and
visual information. Especially educative, to
my mind, is the description of how the modes
can be transposed from one to another. For
instance, in the meme, the text which is
usually treated as the characteristics of the
linguistic mode gets the features 1) of the
visual mode as all the text is presented in the
capital letters and 2) of the spatial mode as
one coherent text (one sentence or better one
utterance) is not presented in one place in the
mentioned meme — it is divided into two
parts and the first part of the text is located
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in the top of the meme and the second part
— in the bottom.

The same type of transpositions is
observed in the author's description of the
printed textbook page: "The visual mode
operates [...] in the formatting of the text
(such as the use of wide margins) and in the
choice of typography (such as the use of
italics for labelling the diagrams and the use
of bold for glossed vocabulary). The spatial
mode can be seen in the text's layout (such
as the placement of the illustration in the top
half of the page which extends into the
margin)" (p.9). The author further describes
a web page of the ELT of Oxford University
Press (OUP) (n.d.) in terms of the
communication modes. The web page
(Oxford University Press, n.d.) consists of
rubrics or sections such as 'Our catalogue’,
'Oxford Teachers' Club', 'Quick links',
'‘Learning resources', 'Teaching resources',
'Join the Oxford Teachers' Club!" and the
head rubric 'The Key to Self-Regulated
Learning' which are typical for websites of
any well-known publishing house.

The author states that the linguistic mode
operates in the printed written text and
the visual mode operates in the use of
colour, photographs, and illustrations, in the
choice of typography such as the use of
capital letters in the logo and the use of
larger font size and bold font for section
headings while the spatial mode can be
seen in the text's arrangement of printed
written text, photographs, illustrations and
the gestural mode can be observed in the
main photo in the expression on the girl's
face, her body language, and movement
(Donaghy et al., 2023). This looks like an
ideal exemplification of the communication
modes; however, | would add one more idea
to the interpretation of the main picture of
this website page.

The idea relates to the successful history
of the publications of coursebooks for
teaching English all over the world,
including the coursebook for primary
schools, called The Stepping Stones
(Ashworth, & Clark, 1990). The photo of the
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girl jumping from one stone to another with
energy and persistence, with very
purposeful movements to overcome
obstacles not only partially deciphers the
heading of the main photo and
consequently the main rubric of this website
page 'The Key to Self-Regulated Learning'
(OUP, n.d.), but also brings back to our
memories the successful publications of
OUP. So here we can talk not only about the
gestural mode but in the first place about the
significance of the visual mode altogether.

Finally, on the page of examples, the
author describes a YouTube page where at
last he takes advantage of all main five
modes, including an aural one. According to
Kieran Donaghy (Donaghy et al., 2023),
there are various communication modes at
work in that example: the linguistic mode
operates in the printed written text of the
logo, video title, description, and captions;
the visual mode operates in the use of
colour, moving images in the video, still
images in the suggested video thumbnails,
and in the choice of typography;
the spatial mode can be seen in the text's
arrangement of the video player, and
printed written text description of the video;
the gestural mode can be seen in the
expression on the presenter's face, his body
language, and movement in the video; and
the aural mode operates in the voice of the
presenter in the video.

To further define the semantic structure
of the concept of multimodality, the author
of the article under review (Donaghy et al.,
2023) refers to the 1990s and to the New
London Group (Cazden, et al.,, 1996) of
academics which defined multimodality as a
textual phenomenon in which two or more
modes of communication interacted in the
same text to create meaning and which
introduced to the world the term
multiliteracies or multiple literacies by
arguing against the focus only being on
language in literacy. The author of the article
then pays attention to the claims of the
Group about the need to expand the notion
of literacy beyond language learning and
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beyond ‘alphabetic literacy', and about
dealing with a 'pedagogy of multiliteracies'
which would involve learning how to
interpret and create multimodal texts
(Donaghy et al., 2023).

As it is noted in the article, in contemporary
communication, we are much more likely to
encounter multimodal texts that combine
alphabetic text, images, and other modes
than texts that only focus on written language.
At the same time, it is stressed there that each
mode has its specific limitations and
possibilities, related to the mode's meaning-
making potential. The variety of affordances
of each mode adds to our understanding of
multimodality especially if we come to realize
how each mode contributes to the overall
meaning of a multimodal text. The concept
of multimodality has been coined due to
the changing nature of contemporary
communication, its increasing digitalization,
and the various ways in which meaning is
made across different modes. The growing
focus on multimodality in multimodal texts is
a significant sign of our changing
communication and learning and teaching
environment.

In connection with the growth of steady
popularity of the notions of multimodality
and multimodal texts in English language
teaching, there is a natural increase in the
attention of teachers and researchers to the
concepts of multimodal literacy and
multimodal communicative competence.
Kieran Donaghy (Donaghy et al., 2023)
defines multimodal literacy as the ability to
comprehend multimodal texts and to
respond to them as well as to compose
multimodal texts which means, in his
opinion, that the term multimodal literacy
brings viewing and representing together in
a single concept. He further gives the
extended definitions for viewing as a
receptive sKkill linked together with listening
and reading and for representing as a
productive skill in one row with speaking and
writing and thus, we can better understand
the prerequisites for changing the structure
and content of multimodal communicative



Ars linguodidacticae

12(2/2023)

competence as the universal learning goal
for every language teacher and learner.

It is noteworthy to mention here that the
author of the article under review further
describes what can be included in viewing
and representing (Donaghy et al., 2023). By
summarizing the research he states that
viewing refers to the active process of
comprehending and responding to
multimodal texts and at the basic level, it
involves learners noticing the different
modes of communication used in the
multimodal text with responding to it
emotionally while at the higher level, the
process of viewing involves learners
analyzing and interpreting the multimodal
text and responding to it critically.
Representing for him is when learners
communicate information and ideas through
the creation of multimodal texts and, in
general, it is about learners creating
multimodal texts, such as the creative
production of a variety of artefacts. The
author differentiates between print media
artefacts which include posters, collages,
comic strips, and storyboards and digital
composition artefacts which, in turn,
embrace videos, slide presentations,
infographics, and memes. Very important is
the idea of the author about multimodal
composing as the activity which is central to
the development of multimodal literacy, as it
not only provides learners with opportunities
to represent their learning but also allows
them to learn through making.

Such categorization of modes of
communication gives prominence to many
aspects of language teaching and becomes
the foundation of educational change:

1) change in materials: the question of
possible transformation of the perception of
printed learning and teaching materials
such as, for instance, course books from a
static type of material to a dynamic one,
from printed to those with digital references
and resources;

2) change in roles of teachers: they
should be organizers and facilitators of
multimodal learning surroundings;
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3) change in roles of students: they
should by all means gain the understanding
that they are responsible for designing their
learning curricula and syllabuses in which
multimodal communication is of primary
importance in online experience and mainly
in their real-life endeavours;

4) change in implications for assessment
(the choice of texts for the written and aural
reception and production is no longer an
ultimate requirement, the texts and tasks to
them should always include visual and
spatial as well as aural and gestural
perspectives.

On the Content page of this position
paper, we see that the emphasis is given to
the issues of integrating viewing and
representing into classroom practice and to
the exploration of implications of multimodal
literacy on the way we teach and on what
we teach as well as the implications for
course materials, curricula, professional
development and assessment. In the
appendices key multimodal terms, essential
teaching frameworks for developing viewing
skills and an important rubric for assessing
viewing are provided. In the References, the
listed publications deal with the issues of
multimodality, multimodal literacy/
multiliteracies, visual literacy, multimodal
analysis, multimodal text production in
English language learning and with the role
of image, film, filmmaking, screen, television
programs, video, text, media, digital
storytelling in the language classroom as
well as with the language curricula, text-
based syllabus design, a common
framework of references for intercultural
digital literacies.

Throughout the paper, we can notice that
several ideas appear repeatedly. In the first
place, it is the idea enclosed in the statement
about contemporary communication as
increasingly multimodal. It is of paramount
importance to emphasize the multimodality of
modern communication as it will lead to a
better understanding of the language
learners' needs as effective communicators. It
becomes very obvious now that it is



12(2/2023)

MucTeuTBO NiHrBOANAAKTUKN

necessary to help learners develop their
multimodal communicative competence as
they need to understand how images and
other modes in multimodal texts interact with
spoken and written language and in this
respect, the author of the article under review
lists several typical communicative situations
and the ways how teachers and their learners
could deal with them:

» the majority of texts learners are
accessing outside the classroom are
multimodal and they should be given
opportunities to critically view — analyze and
interpret — these types of texts in the
classroom;

» as most of these multimodal texts —
YouTube videos, websites, blogs, social
media sites — are a combination of print text,
image, and other modes, learners can be
helped to explore how these different modes
interact to create a communicative act;

» learners should also be given
opportunities to communicate information
and ideas through multimodal composition
as the development of multimodal literacy
prepares learners to be effective
communicators.

There is another very important idea
which finds its prominence in the article.
This is the idea of accessibility and inclusive
teaching practices. As the author rightly
states, many learners struggle with written
texts because of their additional needs in
reading or writing skills, or due to sensory
deficits; therefore, using multimodal texts in
classes and encouraging learners to create
their multimodal texts is, in his fair opinion,
a fundamental part of inclusive teaching
practices. It is difficult to deny the author's
statement that multimodality can make
information more accessible by widening
traditional ways of understanding, creating
and sharing information, and creating new
knowledge. Developing learners'
multimodal literacy, no doubt, makes
information more accessible and some
tasks, in the author's opinion, are much
easier to do especially for learners with
learning difficulties and disabilities. Hence
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effective practice might involve integrated
video, interactive whiteboard materials, and
apps for vocabulary learning used or audio
versions of texts taken advantage of to allow
learners to listen as they read a text.

One more remarkable idea of the paper
is the statement that the growing focus on
multimodality and multimodal literacy in
language education is a sign of the
changing communication environment.
Effective communication today requires
learners to be able to comprehend, respond
to, and compose multimodal texts in diverse
forms. So, the conclusion of the author is
inevitable — it is necessary to rethink what is
meant by communicative competence in
language education.

The final idea and practical piece of
information mentioned in the article under
review is the fact that in response to changes
in the contemporary = communication
environment, many education systems
around the world have changed their literacy
curricula to include multimodal literacy. The
author gives an example of Singapore, in
which the 2020 language syllabus integrates
the skills of viewing and representing with
listening, reading, speaking, and writing so
that it includes meaning-making across
different modes of communication in
multimodal texts.

As a concluding statement in this review,
there will be a very important statement of
the author about the new literacy. He is sure
that it is vital if students are to learn English
in a way that is relevant to the way they live
and how they interact with others. It is vital,
indeed, to all the students but it is most vital
and most relevant to student teachers all
over the world and especially to those with
English as a second or as a foreign
language like in Ukrainian universities
where pre-service teachers are doing their
best to become teachers professionally and
at the same to improve their multimodal
communicative competence as learners.
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HABYAHHSA AHMMINCbKOI MOBU AK IHO3EMHOI:
NEPEOCMUCINEHHA MYJIbTUMOLAJIbHOCTI TA BMIHb
CNMINKYBAHHA Y XXI CTONITTI

Y Mexax KOMyHikamueHo20 nioxody 00 Hag4YaHHS aHesiliCbKOi MO8U SIK iHO3€MHOI YMIHHS CriifiKy8aHHS
mpaduyiliHO 8UOKPEMITIO8ASIUCH SIK 20/7108Ha Mema 6y0b-sK020 Hag4alslbHO20 UUKJTY, OC8IMHbOI rpozpamu 4u
Hag4arnbHo20 rinaHy. [MoHsImmsi KomyHikauii 3aexdu 6yno Had3gu4YalHO saxkiueum Osisi 8UPObIeHHsT cmpa-
meeil suknadaHHSI ma Hag4aHHs1 yCiXx cy4dacHuUx rnioxodie i memodie Hag4aHHs iHO3eMHUX Mo8. [lpomszom
ocmaHHix 30 pokie, noyuHaroqu 3 nybnikauid npo ponb mynbmumodansHocmi (Kpecc, 2000, 2003, 2010) i
8i3yanbHUX ennemeHmie y komyHikauii (The Grammar of Visual design), 6azamo niHagicmie i npuknadHuXx iH-
eeicmie 3eepmarnu ysazy Ha MyrnbmumodarsbHi 0cobrugocmi KoMyHikauyitiHo2o ripouecy (Flim, 2018; Jlim ma
Tan-Yia, 2022). s cmamms € oansdom nybnikauii JoHaai K. 3a cripusiHHs1 080X KOHcyribmaHmie — Kapac-
mami, C. ma [liyi, H — eudasHuuymea Okcgpopdcbkoeo yHieepcumemy. OcCHO8Ha Mema Ub020 02/1s0y —
Hadamu demarnbHuUl aHani3 nybnikayii, 30kpema po3ansHymu ii cmpykmypy, 3Micm ma meopemudyHi nocmy-
namu asemopis. [licria pemenbHO20 sug4YeHHs rybrikauil 3p0brieHO 8UCHOBOK PO Had38u4alHO 8aX/IUsiCmMb
r1epeoCcMUCIIEHHSI CMPYKMYpPU KOMYHIKamueHOI KomremeHmHocmi 011 nid2omosKu e4umertie y 8CbOMy C8imi,
Yy moMy 4ucsli 8 yKpaiHCbKUX yHieepcumemax. Lle HazanbHa nompeba nosicHIeEMbCS MyfibmuMo0asibHICmMIo
Cy4yacHO20 Hag4aHHs1 ma Criifiky8aHHs, siKi MniOKpecioome HeobXiOHicmb 8i006paKeHHsT akmyarsibHUX acrek-
mie HOBUX ysi8JieHb MPO MyribmumModasibHy KOMYHIKamueHy KOMemeHmHicms. Takum YuHoM, uel oerssio
nidkpecoe HeobxiOHicmb cymmeaux 3MiH y nidxodax 00 8uknadaHHS aHarnilicbKoi Mosu A5 mux, Orisi KO2o
B80Ha He € PiOHO, 0cobIUBO 3 MOYKU 30py Mid20moeKU e4umernie. Baxiueo eKro4Yamu Cy4vacHi KoHuenuir
ma meopii, wob eapaHmysamu, W0 mi, XmMo eug4yaromb aHasilicbKy MO8Y SIK iIHO3EMHY, MOXYmb e(beKmueHO
CririKysamucsi 8 Cy4acHoOMY MyribmumodarisHoOMy caimi.

Knto4yoBi cnoBa: HaguaHHS aHanilicbKOi MO8U 5K IHO3E€MHOI, YMIHHS CrifkKysaHHs, nid2omoska 84yu-
menisi, MyfibmumMoOarnbHiCMb Hag4YaHHS ma CrifliKy8aHHSs, MepeoCMUCIIEHHS CMPYKMypU KOMyHiKamugHoT
KoMriemeHmMHocmi.
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NMPAKTUYHE 3AHATTA 3 AUCLUUMNIHA
"METOAUKA PO3BUTKY YCHOIO TA MIMCEMHOIO MOBJIEHHA YYHIB"
ANA CTYAEHTIB 1l KYPCY BAKAJIABPATY
CMNELIANBLHOCTI "TEOPIA TA METOOMKA HABYAHHSA YKPAIHCbKOI MOBU
| NITEPATYPW, IHO3EMHOI MOBM B OCHOBHIN LLUKOSI"

Y ny6nikauii HaesedeHo MemoOuYHUU cueHapil rnpakmu4yHo20 3aHamms 3 Kypcy "Memoduka po-
38UMKY YCHO20 ma ruUcCeMHO20 MOBJIEHHS y4Hig" s cmydeHmig Il Kkypcy. 3anponoHosaHul nnaH
cknadaembcsi 3 080X 6r10Kie 3a80aHb: 3ae0aHHS Oris WKosspie i 3ae0aHHs 0 cmydeHmie — mpe-
HiHe2 0ns mMalbymHix ydumersie, Memor 8UKOHaHHS SIKO20 € Hasyumu cmyOeHmie moderiroeamu
YPOKU 011 eQheKmMUBHO20 OrnaHy8aHHs y4HSIMU 5-20 Kriacy HaBUYOK MUCEMHO20 MOBJIEHHS, 30KpemMa
HarnucaHHs meopy-po3roeidi Ha 0CHO8I 8riacHo20 Aoceidy 8 xyAoxxHboMYy cmusii. 3agdaHHs1 dns me-
Kcmoeoi OisiribHOCMI LWKOIISPI8 NOEOHYOMbCS 3 OraHy8aHHSIM MOBHUX HOPM, XaHpO80-CmMuUIbO8UX
ocobsiugocmell aHarnidy ma CmeOPEHHSI meKkcmy U Cyrnpo8odXyombCsl nam'smkoro ma dsoma
MiHICII08HUKaMU, W0 HeObXIOHI y4HAM 0515l PO3YMiHHS Hag4aribHO20 Mamepiasy, o220 3aKpinneHHs,
uikaeoi ma meop4oi mekcmomeipHoi disnibHocmi. 3aedaHHsA mpeHiHay dnsi e4umesisa po3pobrieHi 3
Memoro 800CKOHasIeHHs1 ma meop4yo20 O0NO8HEHHS 3a80aHb Orsl WKOApie. HasuyaHHS y4Hie mek-
CMomeopeHHIo 8i0bysaembcsi 8idrno8idHO 00 8UMO2 MOJESIbHUX HagyaslbHUX fpozgpam 3 akueHmom
Ha po38UMOK MBOpPYO20 MUCIIEHHSI cmydeHmis, Wo, 3i ceo20 BOKY, CMIOHyKae ix 3acmocogysamu
resHi makmuku slamepasibHo20 MUCIEHHS i Yac rnaHysaHHs e(hbeKmuUsHUX Ypokie Orisi LUKOsispia.

Knro4oBi cnoBa: riaH 3aHAImMms, mekcm, meip-po3roeidb, XyOoXHil cmusib.

Tema 3aHATTA: MeTtoaun4yHe 3abe3neyeHHNA
Teip-po3noeidb Ha OCHO8i 8/1aCHO20 Onecsa Jlwob6aweHko, Onbra ApariHga
doceidy 8 xyQ0XKHLOMY cmuJli P03BMTOK yCHOrO i NTCEMHOIO TBOPYOro Mo-
Tun 3aHATTA: KOMBGIHOBaHE, NPaKTUYHE. BMEHHS YYHIB: TPEHIHr ana ByuMtena-gino-
Lini 3anaTTa: nora : HaBu. noci6. / HaB4yanbHO-HaykoOBUI
NPaKTUYHI: iHCTUTYT cpinonorii KMiBCbkoro HauioHanb-

" pO3BMBaTM BMiHHS MraHyBaTU YPOKM  HOro yHiBepcuTeTy imeHi Tapaca LeByeHka
3 YKpalHCbKOI MOBW 515 YYHIB cepefHboi  (pyKomnuc).

LLIKONU, OcHaleHHA
" aKTMBI3yBaTW TBOPHI 34IOHOCTI CTyOEHTIB. 1. Komn'totep / HOyTOYK 3 4OCTYNOM A0
OCBITHI: IHTEPHETY.
* (bopMyBaT METOOUNYHY PAMOTHICTb, 2. Tigpy4HuK.
" PO3LUMPUTM 3HAHHSA CTYAEHTIB NPO Tak- MnaH 3aHAaTTA

TUKW niaTepanbHOro MUCIEHHS. 3aBaaHHsA ansa wKonspis
pO3BUBalONbHI: 1. BusHaute go fiIKoro Tuny nNUCbMO-
" PO3BMBATU BMiHHS TEKCTOTBOPEHHS, BUX TEKCTIB HanexaTb HaBeOeHi Hmx4ye
" po3BMBATM  Ni3HaBanbHi  34iO6HOCTI  3pasku (po3noBigb, ONUC, PO34yM) i NpoaHa-

CTYOeHTIB. ni3ynTe, Ha WO BKa3yoTb BUAiNEHi CnoBoc-
BUXOBHi: nonyyYyeHHs (Hanp. 4ac, Micue, nogito,
= doopMyBaTK akageMivyHy KyrnbTypy, y4aCHWUKIB, CUTyaL,ito).

» (bopMyBaTH iHTEPEC | NO3UTUBHY MOTU-
BaLito 4O HABYaHHA.
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TekcT 1

Mpuragyto, KonNm OCiHb B3siniaca 36upatm
30M0TO 3 [AepeB, BioNpaBnaTK y BUpiK NTa-
XiB, MEHi 3aX0TifNNOCA NOrynsaTu ficom.

HacTtynHoro gHA s BXXe nNpocTyBana By-
3€HbKOK CTEXKOK MK AepeBamu. JloBuna
B AOMOHI NMNCTKKU, AKi TUXO i NOBINbLHO ona-
aanv gogony. NpuanBnanacsa, 4n He 3axo-
BaBCS AECb Mi3Hi OCIHHIN rpnbo4oK.

Yepes Kinbka XBUIIMH MeHi BXe 3[aBa-
nocs, wo ©6epi3kn NpMBITHO BCMIiXalOTbCH,
Aybun ctateyHo BiTaldTb MEHE, a HU3EHbKI
Kywi niwyHM HamararTbCs noginutuca 3i
MHOI OCIHHIM CMOKOEM.

PanTtom cepep ka3koBoOi TULWWI 9 noyyna,
SIK HU3EHbKMI KYLLMK 3aBOPYLUMBCS, 3aTpsC
rikaMmy Ta OCIHHIMM NPO30OPUMWU FNUCTOM-
kKamu. Lle HacTinbkn Hanakano meHe, LWo A
3ynuHUnIacs. XTo X Mir nopyLmTn Tuy?

He3zabapom Moi o4i nomMiTUNM HeBenny-
KM 4opHuin Kknyboyok. CTBOpPIHHA 3aBOpy-
LUMNOCS, 3aconino, 3sBuacsa rocTpeHbka
mMopaouyka. Lle 6ys ixxayok! 3rogom KymeaHe
3BIPATKO 3alLapydino CyxuMm INCTOYKaMU i
MOCYHYIO rMunbLue nig KyLLKK.

MeHi 3ganocs, WO DKayoK npolanbHO
NoaMBMBCS HA MEHE i MOCYHYB 0 CBOEI Te-
nnoi Hipkn. Ampke nonepeny — XosogHa
3uma. Ocb Taka icTopis Tpanunacs B OCiH-
HbOMY TiCi ...

(keperno: OceimHili kaHan " YpoKu yKkpa-
iHebkoi..." /HYLWW. 5 knac. MNucbmoBun TBIp-
pPO3MNoBiAb Ha OCHOBI BMacHOro JocBigy B
XyOoXHboMY cTusi. — YouTube.

TekcT 2...
Teket 3 ...

2. MpouyuTtanTe Npo po3nosBifab, ii 0co-
ONUBOCTI Ta CTPYKTYpY.

< Mam'AaTka A

Po3noBiapb,
Moro oco6rMBOCTI Ta CTPYKTypa

Po3noBiab — Ue BWUCNOBIIOBAHHSA NPO
nogii, wo Biabynucs (BigbyeatoTbecs um Big-
GyBaTUMYTbCA) B NEBHIN NOCNigOBHOCTI. Mu
BUKOPUCTOBYEMO PO3MNOBiAdb LLOAHS, KOMn
nepekasyemMo CBOIM OHOKMacHUKamMm npo
Te, WO Tpanumiocs 3 Hamu nig Yac No4opPOXi,
Ha KaHikynax, Konum iHgopMyemo pigHunX, sk
NPOWMLWNKN TPEeHyBaHHSA, TYPHIp, BeuJipka
Towo. Y posnosigi Mn Bigobpaxaemo CBin
[0CBig, TOMy B Hi 6araTto giecnis, xapakTe-
PUCTUK Yacy, micua nogii. Konn mun Bukna-
OAEMO LUe Ha nucbMi, MU nNUWemMo
po3noBiab. KpiM Toro, po3nosigb y XygoX-
HbOMY CTUNI — Ue onoBigaHHSA. AK XaHp ni-
TepaTypu  OMOBIidAHHA —  HEBENUKUK
NPO30BUA TBIP, CIOXKET SKOro r'pyHTYETHCA
Ha nogidax, wo BigdyBaeTbCs B Npupoai, ce-
pen nogen, 3 TBapMHamu.

Ta6nuys 1
CTpykTypa po3nosigi
JloriyHi cknagHuKn
Betyn OcHoBHa 4acTHa 3aBepLUeHHs
hy ~» o
h

3MIiCTOBI CKINagHWKN

nogisi, micue, 4ac, y4acHuKu

nogaist y po3BUTKY,
3MiHWM cepeoBuLLa, BYNMHKM YYaCHUKIB

pesynbTaTt noAii
i BpaXXeHHs Big Hel

KomMno3uuinHi cknagHuUkKu

3aB'aA3ka |

PO3BUTOK, KyNibMiHaLisi |

po3B's3Ka

OcobnuBocTi NCbMOBOI po3noBiai:

" pPO3MNOBIAATN MOXHa Bif NepLloi ocoodw,
SIKLLO caM aBTOp i € onoBigayeMm: g nam's-
mar; MeHi Kopmumse po3snosicmu; 6ys y
MOEMY XUummi 8urnaook,;

" pPO3MOBiAb Bi4 TPETbLOI 0COOM NULLIYTb,
SIKLLO OMnoBigay € CTOPOHHIM CnocTepirayem;

* y pO3MOBigi HEOAMIHHO € AioBi ocobu;

* po3noBigatu npo noAil, BPaXXeHHSs,
BUYMHKW repoiB crlig nocnigoBHO, 3p03yMiso,
3B'A3HO.

3. 3anuwitb y Tabnuuyto 2 cnosa i cno-
BOCMNONYYEHHA, SKi MOXHa BUKOpUCTaATU
Ans 3B'A3Ky YacTuH TekcTy. CkopucTtanTtecs
BM3HAYEHHSAMW Y MiHICITOBHUKY.
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Tabnuys 2
3aB's3ka Po3BuTok gii KynbmiHauis Po3B's3ka
Skock. .. 3eo000Mm. .. 3HeHaubKa... 3pewmoro
OJdHoz20 pasy... HacmynHozo paHKy... HecnodisaHo... Bpewmi-pewm...

+ MiHiCNOBHMK Ha3B 4YacCTUH XyAOX-
HbOIO TEKCTY

3aB'a3ka

Pos3BuTok aii

KynbmiHauis

PosB'aska

4. NpouyntanTe ypUBKN TEKCTY i BU3Ha-
yTe, AKIN CTPYKTYPHiN YacTUHi po3noBiai
BiH Bignosigae.

A) 3zadae xnon4yuk rpo KoweHs ruue
eeseyepi. Xymuyil 8id4uHU8 K1imkKy i 30uey-
eaecs. Bacbko nexumb nopsio i3 Kposu-
KoM | 6asumbcsi lio2o 0osaumu gyxamu. A
TOW 8i0 3a0080JIEHHS aX OYi MPUMPYKUSE.

(xepeno:
https://tales.org.ua/podruzhylysia-2/)

B) Panmom 30itiHsecs eimep, COHUe ro-
yano mepkHymu. Xmocsb i3 dopocriux cka-
3a8, wWo 3apa3 b6yde Oow,. | cnpasdi,
He3abapoM rnepwi 8esuKi XorooHi Kparrsi
grasu Ha 3emsiro, | Oow rycmuecsi Wocusu.
Aumsyui maltdaH4uK CriopoxHie, oimu
poabieniucsi no domiekax, a mu 3 Mmumpom
cxoeasnucs y Hegeslukiu anbmanuyi. Kparsni
dowy b6apabaHurnu no rokpieni, 3animanu
ycepeOuHy — cmario rpocmo X0JI00HO. ..

(xepeno: https://ukrtvory.in.ua/kudi-
pospishayesh-strumochnu-tvir-z-vlasnogo-
dosvidu-na-osnovi-pobachenogo/)

5. NpoaHani3ynTe BuAaineHi cnosa Sk
YacTUHU MOBM i BU3HauTe, IKYy KOMMNO3u-
LiHY poJib BOHU BigirparoTb y TEKCTi:

a) nepefaroTb PO3BUTOK MOAiT

6)Ha3mBaloTb Micue,

B)NO3HavalTb 4ac,

) ydacHUKIB,

) No3Ha4aTb CUTYyaLito,

€) nepegarTb 0coObGNMBOCTI noaii, no-
YYyTTH | Bp@XXEHHS YYaCHUKIB.

6. MpoHymepynTe NOCNiAOBHICTb KpoO-
KiB y HAanucaHHi posnosigai.

100

Cknadime rnaH.

Hanuwims po3noegidb Ha YepHemuj.
lMpuecadatime ¢hakm i3 8awoeo
KXumms qu XXumms 65u3bKux eam
nrooed.

lNepenuwimb po3nogiob Ha4yucmo 8
sowum.

Llobepimb 3a20/1080K.
Obwmipkyltme, i3 4020 noyamu po3-
rnoeidb, WO ornucamu, K po3suea-
mumymsbcsi no0ii, wo Hanucamu
HarnpuKiHuj.

lNepeyumatime, giOpedacyltime pe-
YeHHSs, surpasme rmoMusiKu.
[Mpodymatime nocnidosHicmb 8u-
Knady OyMOK.

3Hatidimb 8i0noe8ioHI enimemu, me-
maabopu, rOpPIeHSIHHS, CUHOHIMU,
aHmMOoHIMU.

7. O3HanomTecb 3 iHchopmauiero npo
BiJOMOro cy4yacHoro nepeknagaia, my-
3MKaHTa Ta rpoMmaacbkoro aifada Biktopa
Mopo3oBa.

Mpusit, gpysi! A — Biktop Mopo3os, yk-
palHCbKNI cniBak, KOMMNO-
31TOp, Nepeknagay, YneH
YkpaiHcekoro NEH, ykpa-
THCbKOI rpomMagcbKoi op-
radisauii, cTBopeHoOl 3
METO 3axmucTy csoboam
cnosa Ta npas aBTOpIB.

3aBaskn MeHi 3 Bamu 44
rOBOPUTUMYTb YKPaiHCLKOK MOBOIO 3i CTOPI-
HOK KHWXOK repoi [)xoaH Poninr, Poanbga
Hana ta xepemi CTpoHra.

(dxepeno: http://surl.li/chtcv)

Mpountante ypmBOoK pomaHy "lappi
MoTTep i pinocodhcbknm KamiHb" y nepe-
knaai Biktopa Mopo3oBa.

"OpHoro paay TiTka lNeTyHis, akin Habpu-
Aano, wo appi 3aBxaun noBepTaeTbCcs 3 ne-
pyKapHi Takum, Hibu He 6yB Tam 3poay,
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B3Aria Ha KyxHi HOXWUi 1 TaKk ob64YuKpu-
Xuna noro, Wo BiH CTaB MaWXe Inucun,
nNpoTe He Yinana 4ybu4uka, wob "npmxosaTn
TOW xaxnusuin wipam". Jaani oypHyBaTo Ha-
cMixaBcs 3 [appi, Sk He cnaB WiniCiHbKY
Hi4, YSBMSKOYKW, SK BiH 3aBTpa npuige Oo
LLKOSN, e BXe W Tak rmy3yBasnu 3 11oro o6-
BUCIIOro oasiry n 0OMOTaHuX oKynspiB. Ane
BpaHLi BUSIBUITOCb, LLIO MOro BOSIOCCS TOYHICI-
HbKO Take, SIKk 4O TOro, Konm Moro sictpurna
TiTKa [NeTyHia. 3a ue Mappi MycuB Linun Tmx-
AEeHb NMpocnaiTM B KOMipPYMHI, X04a N Hama-
raBcsi NOSICHUTH, O BiH HE MOXE MOSICHUTN,
SIK BOHO BipOCIO TakK LWBMAKO".

LPx. K. Poninr (Poninr, 2000)

Ha3BiTb O3HaKuM XyAOXHbLOrO CTUSIIO
TEKCTY.

8. Bu3HauTe 4YaCTMHU MOBU BUAINEHUX
y TEKCTi cniB W oxapakKTepusyuTte IiXHi
rpamaTuyHi KaTeropil.

9. Po3rnsaHbTe cepito cBiTNUH. 3anpo-
NOHYUTE CfioBa Ta CJIOBOCMNOSIyYEHHSA 3
yCiX YaCTUH MOBM, LLO 3HaO00ONATLCA Bam
ana onucy nogii, 3o6paxeHol Ha ¢oTo, Ha-
npuknag, ckeumnapk, wMaucmep-Kriacu
npogbecitiHux cketmbopducmis, ponepu,
cmpubamu, edaro... .

10. CknapiTtb CBiN NnaH po3noeiai npo
noAiro, 306paxeHy Ha CBiTNMHax.

6

(xeperno: https://bigkyiv.com.ua/na-naberezhnij-iroenya-vidkryly-skejt-park-
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yevropejskogo-zrazka-foto/)
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11. NMpounTanTe 3pa3ok po3nosifi, Ha-
nncaHoi Buntenem, "Croprnpus 055 micma",
Npo nogaito, 306paxxeHy Ha cBiTnNuHax. Nepe-
BipTE, YN JOTPUMABCS BYMTESNb CKNAgeHoro
Ha ypoui nnaHy.

12. Tlpuragante 2-3 nogii 3 Baworo
XUTTS, SKi BaM Hambinblue 3anam'atanvcb
4yn 6ynu HambinbL HEe3BMYHMMW AN Bac.
Cdopmynionte Temy posnoBigi npo no-
Ait0 BaLLOro XuTTs, Ky Bu 6 onucann y cBo-
€My TBOpI.

CkopucTtanTtecb nigkaskamm 3 nepersiky
HUXYe:

e 5 came ¢pomoepacpysae/nia c8020/t0
Opyaa/rnoopyay, ax parmom...

e Haltibe3sarny3diwow MO€EH 8UMIBKOHO
6yno...

e MeHi HacHunocb, wo s bye/na e4ume-
Jiem/84umerbKoro | ocb, WO S 3pobus/na...

e 5 3ycmpis ceozo ynbrieHo20 nepco-
Haxai ...

[ ]

13. CknaaiTb nepenik cniB i cnoBoc-
nosly4YeHb, WO XapakTepusyoTb obpaHy B
nonepegHbOMY 3aBAaHHi nogito, i Bigobpa-
3iTb Y HUX:

* yac i TpuBanicThb;

= Micue i cuTyauito;

" YYACHUKIB;

= ikaBi jgerani,
€eMOLiHi MOMEHTH.

14. MNpoaHani3ynTte Ui cnoBsa i cnoBoc-
NOJNyyYeHHs i 3anuwiTb IX y Tabn. 3, ckopu-
CTaBLUUCb BU3HAYEHHAMM Y MiHiCNTOBHUKY.

HecnodiBaHi BYMHKW,

Tabnuuys 3

Enitetn

CUHOHIMU AHTOHIMM

MeTadhopu

s MiHicnoBHUK cTuUnicTu4yHo 3abapB-
JIEeHOI NEeKCUKN

Enitet

MeTtadopa

CUVHOHIM

AHTOHIM

15. Mpountante nam'ATKy nNpo o0cob6-
NIMBOCTI HaNMCaHHA po3noBifAi B XyAoX-
HbOMY CTURi. Y3aranbHiTb, ki 3acobu
BMKOPUCTOBYHOTLCS B XYA0XHBOMY CTUII YK-
paiHCbKOI MOBMW.

<+ Mam'atka b

HanucaHHsa po3noBiai

= 3MiCT po3noBigi Mae Bignosigatn Temi
(Npo wo byaete nucaTtun) Ta ronoBHiN gymui
(wo ByneTe cTBEpOKYBATU, AKOT AYMKU O0-
TpUMyBaTuCs).

» CTpyKTypyBaTU pO3noBigb HeobXxigHO
BigNoOBiAHO [0 3asganerigb CcKnageHoro
nnay.

* YacTuHM TekCTy matoTb ByTu noriyHo
NnoB'A3aHi.

* HeobXigHO CTEXMTM 3a NOpsLKOM BU-
Knagy AyMOK, He nucaTn 3anBoro, TOro, Lo
He CTOCYETbCA TEMU Ta NNaHy.
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» [MoTpiOHO BMKOPMUCTOBYBATU CUHOHIMM,
enitetTn, 6baraTcTBO yKpaiHCbKOT MOBM.

= MoBHi 3acobu, BUKOPUCTaHi B poO3Mno-
BiZi, MalOTb BignosigatTn obpaHoOMy CTUMO
MOBIEHHS.

16. Hanuwitb po3noBiAb Yy XyAoX-
HbOMY CTuUni (onoBiAaHHs) Ha OCHOBI
BITACHOro AocBiay 3 ogHi€el 3 HaBeAeHUX
HUX4e abo iHWKNX TeMm:

1. "MopssimyHok QoMawHbLO20 yi06-
JieHyst"

2. "lljo mpanunocsi 3i MHOKO 83UMKY
(enimky, muHynoi cy6bomu...)"

3. "5k meHi nowiacmuino nid 4yac (no-
0opoXxi, KaHiKyn, cessma)"

4. "lle 3anam'asmaembcsi MeHi Ha3ae-
xou"

5.
poro

6,7,8,9, 10

TpeHiHr ana BunTtens

1. NobepiTb 3paskm TekcTy 2 i Tekcty 3
(3aBgaHHA ong wkonspis 1), wob npogemo-
HCTpyBaTu yci 3asaBneHi Tunn. No3Ha4vTe B
HUX KOMMO3WULINHI YaCTUHW, SK Yy TeKkCTi 3.

"5k 51 6ye/6yna xopobpum / xopob-
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[ONOMOXiTb YYHAM MNOACHUTU BIOMIHHICTb
MK LIUMM TEKCTaMMU.

2. [epeBipTe NpaBuUIIbHICTb 3aMOBHEHHSA
Tabnuui (3aBg. 3) crnoBamu i crnoBoCnosny-
YEeHHAMM, WO BUKOPUCTOBYIOTb ANA 3B'A3KY
YacTMH TeKCTy (3aB'A3ka, PO3BUTOK Ail, Ky-
nbMiHauis, poss'aska). Cknagitb MiHicnos-
HUK BiANOBIOHWUX TEPMIHIB.

3. 3aoxo4vynTe y4dHiB baHTasyBaTu, Npu-
nycKaw4m ysaBHUN nepebir noain y Tekcrtax,
3aCTOCOBYIOYM NaTeparibHy TakKTUKY CUTY-
auii npunyLweHHs.

4. OBroBoOpIOYM KPOKK, SIKI YYHI MatoTb
30iINCHATN ONa HanucaHHs po3noBigi (3a-
BAAHHA AN WKonspiB 6), 3acTocynTe nare-
panbHy TaKTUKY NPOBOKATUBHOIO
3anuTaHHA: Skbu 8u ysaeuru Ui KpOKU y 8u-
2/1510i CXOOUHOK, Ha SiKil i3 HUX eu 6 crimk-
Hynuck 4u U Hagimb ynanu?

5. [lisHanTecb, 41 3HANOMI YYHSM Nepco-
HaXi TBOpPIB 3ragaHux aBTopiB (3aBd. 7):
"appi NoTTepom, Binni BoHkoto, MaTtunbaoto,
aniratopom Xpymaunom, Mic [apmugep
Ta iH. [JobepiTb Ans giten incTtpauii abo
CBITNIMHM OKpPEeMWUX NepcoHaxiB / neperns-
HbTE 3 YYHSMW eni3of 3 ekpaHisauii KoTpo-

/ npocnyxanTte ypuBoK ayagiokHurn. Ccdpop-
Mynio1Te N'aTb 3aBAaHb ANSA M'ATUKNACHU-
KiB nicna nepernagy 4 npocriyxoByBaHHS.

6. 3anpornoHynMTe CBOK Cepitd CBITAVH
(3aBa. 10), ski 6ynn 6 uikaBMMK ona N'ATUK-
nacHuKiB i CTUMynIOBanu Bidyanisawito nogin
Ans ixHbol po3nosigi. Cknagite pasom 3 y4-
HAMW KOJNTEKTMBHWI MIiaH Ta 06roBopiThb 1Oro.

7. Ha ocHoBi noBigomneHHsa Ha BebcanTi
(https.//bigkyiv.com.ua/na-naberezhnij-
iroenya-vidkryly-skejt-park-yevropejskogo-
zrazka-foto/) HanuwWiTb 3pa3oK po3noBifgi B
XYAOXHBbOMY CTUII Bif iMeHi yyacHukal/y4va-
CHMUi nogii (3aea. 11). JonOMOXiTb yYHAM
npoaHarsnisyBaTu 3pa3oK 3 TOYKU 30py MOro
CTPYKTYpPU, NOrikKM Ta KOMMNo3uuii, JoTpu-
MaHHSi BUMOT XyJOXHbOro CTUSTHO.

8. DonosHiTb o 10-T nepenik nigkasok
Ans Bubopy LLKonsipammn TeM iXHiX po3noBi-
nen (3aeg. 12).

9. CTBOpITb MiHICNOBHUK ANs 3aBg. 14.

10. JonoMoxiTb y4HsIM npuragat ocob-
NMBOCTI XyAOXHbOro cTunio (nam'atka b).
Hanuwite gnga giten nuMcbMoBe MNOSICHEHHSA
0cobnMBOCTEN MOBHMUX 3acobiB  XyaoX-
HbOrO CTUMIO 3 NPUKIaZaMK, Takux SK:

rocb i3 uux autadmx  Bectcenepis
NEeKCUYHI OQNHULL, BXUTI NOPIBHAHHS enitetu aHTOHIMU
B NepPEHOCHOMY 3HAYEeHHI
rinepbonm MmeTadopu CUHOHIMU necTnmei cnoea

11. JonoBHiTb Nnepenik Tem Ans po3nosi-
aen y4HiB (3aBg. 16). Po3pobiTb wkany oui-
HIOBAHHSA 3 ypaxyBaHHSAM:

» pefaryBaHHA po3nosigen;

* nepeBipkn opdorpadivyHMx NOMUMOK i
NpaBuUIIbHOCTI NOOYA0BU peYeHb;

* BigNOBIQHOCTI 3MICTy TBOPY MOro TeMi;

* JOTPUMAHHSA CTPYKTYpU;

= [IOriYHOro Ta MOCMIAOBHOINO BUKMA-
OEHHSA OYMOK;
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* BMKOPUCTaHHS MOBHWX 3acobiB, nputa-
MaHHUX XYLOXHBOMY CTUIIO.

CnncoK BMKOPUCTaHUX axepen

MogenbHi HaBYanbHi nporpamu Ana 5-9 knacis
HoBoi ykpaiHcbkoi wkonu (2022). https://mon.gov.ua
/ualosvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi
/modelni-navchalni-programi-dlya-5-9-klasiv-novoyi-
ukrayinskoyi-shkoli-zaprovadzhuyutsya-poetapno-z-
2022-roku
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MAJORING IN "THEORY AND METHODS OF TEACHING UKRAINIAN LANGUAGE
AND LITERATURE, FOREIGN LANGUAGE IN SECONDARY SCHOOL"

This publication is a lesson plan within the course of the methodology for the development of students’ oral
and written skills. Two sets of tasks within the lesson frame aim at training 3'-year students as future teachers,
who simulate model lessons for the effective teaching of written language skills to 5th graders. Writing a
personal narrative is in the focus of teaching. Text writing skill are acquired together with the mastering of
language norms, genre-related peculiarities of text analysis and creation. They are supplemented with a memo
and two mini vocabularies meant to help students to grasp the material covered in class, to consolidate it and
apply the knowledge when generating a new text. Teacher training tasks are designed to complete and
improve the tasks for 5 graders. Developing the third-year students' teaching skills is fostered by enhancing
their creative abilities when encouraging them to apply certain lateral thinking techniques in lesson planning.
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YOK 378.811.111
TetaHa Konoabko (YkpaiHa)
ORCID ID: 0000-0002-6267-6263

NMPAKTUYHE 3AHATTA 3 TEMU
"SHAPING COMMUNICATION. COMMUNICATION WITHIN
THE FRAMEWORK OF GLOBALIZATION"
3 AMCUMNNIHA "KOMYHIKATUBHI CTPATETI TA NEPEKNAL"
AONA CTYAEHTIB | KYPCY MATICTPATYPU CNEUIANIBHOCTI
"CXIAHA olnonoria”

Y nybnikauii npedcmasneHo MemoduyHUl cyeHapili Mpakmu4yHO20 3aHAMmMS 3 Kypcy aHasilichb-
KoI' Mosu sik dpyeaoi iHo3eMHOoI Onsi cmydeHmie | Kypcy mazicmpamypu crieuiasibHocmi "CxidOHa ¢bi-
Jionozisi" Ha ocHosi cmydeHmoopieHmMogaHo20 nidxody. Memoro 3aHIMms € 00CKOHaIEHHS1 8MiHHSI
Mmazicmpie cmpykmypyeamu absauyu Orisi akaleMidyHo20 MOBJIEHHS U akmuei3auyisi 8KU8aHHS J1eK-
CUKU 3 meMU 3aHsammsi, PO3WUPEHHS1 3HaHb cmyO0eHmig rnpo cy4YacHi HayKosi meopii CriifiKkysaHHs,
¢popmysaHHsI akaleMi4yHOI epaMOmHOCMI, PO38UMOK YMIHHSI 5102i4HO U 4imKo repedasamu 8riacHi
OymMKuU. Ha 3aHammi nepedbayeHo 9 emariig: ¢hopMyrito8aHHS Memu 3aHSImms, 8UBYEHHST mema-
MUYHO20 fleKcu4o20 Mamepiany, nepeansd sideoposiuka i Quckycis, poboma 3 Haykoeor cmam-
meto, ayditoeaHHs, nucbMosi 3agdaHHs, rnideedeHHs nidcymkis.

Knro4oBi cnoBa: rniaH 3aHammsi, cmydeHmoopieHmogaHul nidxid, MosHuUl Mamepiars, akade-
MIYHE MOBJIEHHSI.

Tema 3aHATTA: 5. PoboTa 3 yprBKOM i3 HayKOBOI CTaTTi
SHAPING COMMUNICATION. "The impact of Globalization on Cross-
COMMUNICATION WITHIN THE Cultural Communication' (10 xs.).
FRAMEWORK OF GLOBALIZATION 6. OQuckycisa. (10 xB.).
Lini i 3aBaaHHA: 7. Ponbosi irpu. (8 xs.).
Haed4anbHi: 8. MNucbmo. (8 xB.).
= 3aCTOCOBYBaTM BMiHHA CTPYKTypyBaTu 9. MNinBeneHHA nigcymkis 3aHATTS. [osc-
ab3aum ong akagemMiyHoro MOBIEHHS; HEeHHs [JoMalwHboro 3aBaaHHsA. OuiHto-
* aKTUBI3yBaTU BXWMBAHHA JEKCUKM 3  BaHHS 3HaHb CTYAEHTIB (2 XB.).
TEMU 3aHATTA. OcHalleHHSA:
OceimHi: 1. Komn'toTep.
* PO3LUMPUTU 3HAHHSA CTYLEHTIB NpPO Cy- 2. Tigpy4vHuK.
YacHi HayKoBI Teopil CMiSfikyBaHHS; 3. Mnatdopma ZO0OM Video
* (popmyBaTn akagemidHy rpaMoOTHICTb. Communications.
Po3eusaroui: Po3ropHyTuit nnaH-KOHCNEKT
* pO3BMBATU BMIHHS JIOMYHOro, YiTKO Ta MPaKTUYHOro 3aHATTA
NaKoHIYHO nepefasaTu BriacHi AyMKU (YCHO); 1. OpraHisauis rpynu maricTpis.
BuxoeHi: Teacher: Good morning, dear all! I'm
* MOTUBYBATU CTYAEHTIB 4O HAaBYaHHS. happy to address your attention to
Xig 3aHATTA communication within the framework of
1. OpraHisauis rpynv marictpaHTiB (2 xB.). globalization.
2. MoBneHHeBi Brnpasu (5 xB.). ETan 2. AKTyanisauia temu.
3. Mepernag sigeoponuka 'Communication Teacher: Before we start the topic
and Globalization'. Quckycis (20 xs.). profoundly, discuss the following questions,
4. MNopaya HoBOro marepiany Ta npak-  drawing on your experience.
TMKa Y MOBIEHHEBIN AisnbHOCTI (15 XxB.). Pexum pobomu: S1-Sz2, S3i 1.0.

105



12(2/2023)

MucTeuTBO NiHrBOANAAKTUKN

1. In what way does globalization impact
a modern-day communication?

2. What factors became a driving force of
globalization process?

3. How would you interpret such
concepts as 'digital divide' and 'global
thinking' in terms of communication?

4. In your opinion, what is an ethical
dimension of global communication?

5. Do your think global communication and
a huge informational flow help to transform
inward-oriented societies (take, for instance,
conservative Muslin countries)?

6. What is the key message of anti-
globalists? What arguments do they usually
resort to?

L ST R~ 2
bxepeno/Source: https://www.sstg.co.za/
wp-content/uploads/interpersonal-skills-

600x338px.jpg

Suggested Students' answers

(in the Appendix A).

Etan 3. MNepernsg kopoTkoro Bigeopo-
nuka 'Communication and Globalization'.
Ouckycis.

Teacher: The advancement of electronic
media has caused a breakdown in barriers
of space and time, enabling people to
communicate and interact with each other
regardless of geographical location. This
has resulted in new ways of communicating,
including participatory journalism, facilitated
through online networks. The revolution in
information and communication technology
(ICT) has led to the emergence of "new
media," such as digital technologies and
networked environments.

Please watch the lecture "Communication
and Globalization" by Professor Winma
Carvajal and be prepared to discuss it.
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A. JlemoHcTpauis Bigeoponuka.
Pexum pgoctyny [O  Bigeoponuka:
https://youtu.be/dzfw2ynrTKE

[bxepeno: https://www.google.com.ua
lurl?sa=i&url=https%3A%2F %2Fwww.istoc
kphoto.com%2Fphotos%2Fglobalization-
culture&psig=AOvVaw3JRW6e0Ok4DcOlIr1
aMPNxOA&ust=1704905804064000&sour
ce=images&cd=vfe&ved=0CBEQjRxqFwo
TCNix85jj0IMDFQAAAAAJAAAAABAE

B. duckycis.

1) How to characterise what globalization is?

2) What is an interconnectedness?

3) Let's discuss the history
Globalization and Communication.

4) Dimensions of Globalization (cultural,
social, political, economic). What s
common among these dimensions?

5) Impact on Globilization (virtual interaction,
cultural awerness, time differences, other
aspects).

6) Purposive Communication (communica-
tion, course support, competitions, com-
munication research, connection, client
service, community service).

Students' suggested answers (in the
Appendix B).

C. BukoHaHHs KBiay.

Quiz Time:

1) Which form of media relies most
heavily on oral communication?

A Radio

B Blog

C Newspaper
D Magazine

of
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2) How much do we remember of what
we read?
A 10%
B 20%
C 22%
D 30%
3) Analyze the following statements and
indicate which one is most accurate.
A People tend to remember more of
what they hear than of what they read
B People tend to remember more of
what they read than of what they hear

C People tend to remember about the
same of what they hear or read
D There have not been studies to
prove anything about retention in written
or spoken languages
Students' suggested answers.
ETan 4. Nogaya TeMaTUYHOro feKcuy-
HOro martepiany i aBTomaTusadisi 4in 3 HAM.
Task 1. Render the gist of the text using
the following word combinations and
phrases.
Translate them into Ukrainian:

1. a core concept

2. to bring sth to the fore

3. to elicit a controversy

4. to become a hotly debated topic

5. to be deeply intertwined

6. to facilitate global information flows

7.

8.
9.

to alter contemporary methods of

communication

to shed light on sth
to change the focus from...to...

10. to fuel the accelerating process of
globalization
11. to generate new opportunities and incentives

Pexxum pobomu: S1-S2, S3-S4i T.N.
Suggested answers.

1. ocHOBHa KOHLeNLis

2. BMCYBaTM LLOCTb Ha NepLunin nnaH

3. BUKIMKaTK Cynepeydky

4. cTatv TEMOK ANA rapsyunx AUCKyCin

5. 6yTn rmmboko nepenneTeHnmm

6. cnpuaTu rnodanbHUM noTokKam
iHbopmauii

7. 3MiHIOBaTV Cy4YacHi MeToam 3B'A3Ky
8. nponmeBaTu CBITMO Ha LLOCb
9. 3MiHUTK poKYyC 3... Ha ...

10. cnpuATM  NPUCKOPEHHID  npouecy
rnobanisauii

11. cTBOpIOBATU HOBI MOXIMBOCTI Ta
CTUMYIN

The Gist of the Text:

Few contemporary phenomena elicit
such academic and political controversy as
globalization. Globalization continues to be
hotly debated topic, but taking into account
core concepts in the social sciences, its
precise meaning remains contested.
Globalization and communication are
deeply intertwined. It's also been argued
that media take a central place in
globalization, as the global communication
facilitates global information flows. The
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breaking up of space and time has led to
communicants' interaction with one another,
which has altered contemporary methods of
communication. Some scientists have
arguments about the traditional concerns of
media and communications studies by
changing focus from media production and
audience fo artifacts and devices used to
communicate. The case of online
communities was also considered in the
text, where these communities shed light on
the emergence of the new forms of
sociability enabled by technology. It was
mentioned that some scientists argue about

communication digitalization and
convergence, interconnectedness and
interdependency which enriched the

process of globalization, has generated new
incentives for new adaptation of the media,
as computers and the Internet bring new
communication policy and global
movements to the fore.

Task 2. Find the synonyms to the given
words. Say if there is a difference in their
meaning.

1. inducement 2. augmentation
3. repercussion 4. dissimilarity
5. twined 6. overlap

7. to comprehend 8. to contend
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Suggested answers.

1.incentive

2.increase

3. reveberation

4. disperity

5. converge on/upon

6. to be intertwined

7.to elicit

8. to contest.

Task 3. Translate the following sentences
into English using Vocabulary notes and
Speech patterns:

1. CtpiMki  rnobanisauinHi npouecu
OCTaHHIX OBOX OECATUNITb 3HAYHO CNPUSNN
MiXKKYNbTYPHOMY Aianory Ta NOBHICTIO 3Mi-
HUNM 3BUYHE YSBIIEHHA MpO crnocobu Ta
3acobu KoMyHikauji.

2. mobGanisauia cnpMnmaeTbCa HEO4HO-
3HaAYHO Ta BUKNUMKAE 3anekni cynepeykn Bu-
KNMIYHO  4Yepe3  HepiBHE  CTaHOBWLLE
OKpeMmx Kpaix Ha CBITOBI/ apeHi.

3. Couionorn crTBepoXylTb, WO came
rnobanisauis CTBOPHOE HENMOBIPHI MOXINK-
BOCTi 4N Cy4acHOI OCBIYEHOCTi Ta aKTUBHOI
monogi — 50 pokiB pokin TOMy Npo ue i rogi
Oyno mpisaTu.

4. LndppoBa epa NOBHICTIO 3MiHMNa ysBY
NIOACTBA NPO MOXMMBOCTI 30epiraHHA Ta
06po6kK iHdopmaLil.

5. YucneHi cynepeykn Hapasi BUHMKaTb
MK npeactaBHuMkamu TpaguuiiHnx 3MI Ta
IHTepHeT BMaaHHaAMM Wwoao cnocobis odo-
PMMNEHHS, nogadvi Ta PO3MNOBCHOIKEHHSA iH-
dopmadiii.

6. MpuxmnbHukM rnobanisauii  3aaBns-
I0Tb, LLO BiflbHA TOpPriBNsa € HanbinbLw Adie-
BMM MeXaHi3MOM PO3BUTKY KpalH TPeTboro
CBITY | KONW BOHU OOCArHYTb Bi4MOBIgHOrMO
piBHS, HapewTi 6yae CTBOPEHO €OuHYy CBi-
TOBY TOpPriBeSIbHY CUCTEMY.

Suggested answers:

1. The rapid globalization processes of
the last two decades have greatly facilitated
intercultural dialogue and completely
altered the usual conception of ways and
means of communication.

2. Globalization is conceived
ambiguously and elicits hot debate solely
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because of the unequal position of
individual countries on the world stage.

3. Sociologists argue that globalization
generates incredible opportunities for
today's educated and active youth; 50 years
ago, thanks to the dramatic development of
communication tools, a new format of social
interaction and, accordingly, a new format of
society would be created.

4. The digital era has completely altered
humanity's  perception of information
storage and processing opportunities.

5. Nowadays the ways of formatting,
presenting, and disseminating information
elicit numerous controversies between
representatives of traditional media and
online publications.

6. Proponents of globalization claim that
free trade is the most effective mechanism
for generating new opportunities and
incentives of developing countries, and
when they reach the appropriate level, a
single trading system will finally be created.

Task 4. Comment on citations below
using active vocabulary.

Pexxum pobomu: S1-Sz2, Szi 1.n.

'A critical read for scholars and journalism
practitioners alike interested in the one of
the most significant changes sweeping the
journalistic landscape in a Web 2.0 world:
the shift from one—to—many mass media to
two—way communication'. Carrie Brown,
assistant professor at the University of
Memphis.

'The breadth and scope of the
collaborative project is an extremely
valuable one which unpicks the threads that
lie at the heart of journalism and examines
how those core threads are being rewoven
in a digital age, where anyone with the
Internet access can be a 'publisher'. Lily
Cantor, University of Sheffield, UK.

'Globalization is not just about changing
relations between the 'inside' of the nation-
state and the 'outside' of the international
system. It cuts across received categories,
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creating myriad multilayered intersections,
overlapping playing fields, and across
skilled at working across these boundaries.
People are at once rooted and rootless,
local producers and global consumers,
threatened in their identities yet continually
remaking those identities. Philip G. Cerny.

Students' suggested answers.

ETan 5. Po6oTa 3 ypMBKOM i3 HayKoOBOI
ctatTi 'The Impact Of Globalization on
Cross-Cultural Communication.’

A. BukoHaHHs rnepedmeKcmoegoeao
3as0aHHs. Skim through an excerpt of an
article by Lowell C. Matthews and Bharat
Thakkar The Impact Of Globalization on
Cross-Cultural Communication. Say why
globalization has become the defining
phenomenon of our age.

Pexum pobomu: S1-S2, S3-Sai T1.n. (Text
in the Appendix C).

4
ENSURING EFFECTVE
y CROSS CHAMNEL COSMINICATHSS
=]

i {W‘“ﬁ ~— g B ~
\ eI
| :

i &atéllmsﬂ";l g\ —
[xepeno: https://blogs.ubc.ca
/gopikrishnasureshbabu/files/2017/01/hxIdf

ppzkcewbqv4zxzj-300x196.jpm.

B. BukoHaHHS riicriimeKkcmux 3ag0aHb.

Pexum pobomu: S1-S2-S3-Sa4 (poboTa y
MiKporpynax, napax).

Task 1. lNepesipka po3yMiHHs1 OCHOBHO20
3micmy mekcmy 3a O0MOMO20K0 rUMmaHsb.
1) What is the main obstacle
successful cross-cultural communication?

2) What did the authors mean by the
competitive advantage?

3) What is the main prerequisite for the
process of cultural adaptation?

4) How would you interpret such notions
as 'cultural proficiency’ and ‘cultural
diffusion"?

Students' suggested answers.

to

\, =Ny
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Eran 6. Auckycis.

Task 1. Comment on some ideas from
the given situations. Give examples to
Substantiate your ideas.

Pexum pobomu: S1-S2-S3-Sa4 (poboTa
y rpynax, napax).

1) Multinational corporations, which were
once limited to commercial activities, are now
increasingly influencing political decisions
based on generalizations, stereotypes, and
perceptions. Let us examine the primary
sources of cross-cultural miscommunication,

which  include: 1) Assumptions about
similarities; 2) Differences in language;
3) Misinterpretations of non-verbal cues;

4) Preconceived notions and stereotypes;
5) A tendency to evaluate; and 6) High levels
of anxiety.

2) The impact of the communication
technology revolution on popular culture
has been significant. Information technology
is still in its early stages, and it is expected
to have a significant impact on the structure
of television, movie, and video programs in
the future.

3) Some  scientists dispute  that
globalization is weakening nation-states
ethnicity, its identity and culture. It follows
from the argument that in the era of
globalization, with its profound changes in
global economic relations, the twentieth
century model of the nation-state may
become antiquated. Furthermore, the latter is
preceded by a gradual decline in popularity.

Students' suggested answers.

ETan 7. Role-play.

Pexum pobomu: S1-S2-S3-S4 (poboTa y
rpynax).

* Imagine you were a frantic anti—
globalist. Compile a list of globalization
negative implications for economics,
politics, and culture of developing countries.
Be ready for a discussion.

» If you were a mid—tier manager of a
multinational corporation, which
communication strategy would you apply if
you had to support an idea of globalization?

» Do you believe that consensus in the
debate over globalization can be reached in
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the nearest future? Substantiate your point
of view.

* Do you think that as the process of
globalization has intensified, the word is now
moving towards new forms of governance?

Students' suggested answers.

ETan 8. Nucbmo.

Task: Write an in-depth commentary on
one of the following topics:

1) Impact of New Communication
Patterns on Globalization Process

2) Propaganda and Social Control in the
New Media

3) Forums as the
Communication

4) Current Social, Political, Economic,
and Cultural Issues Solved by the
Application of the New Communication

Medium for

Use new vocabulary as much as
possible. Submit your paragraphs in Google
classroom.

ETtan 9. NinBeaeHHA NiaCYyMKIiB 3aHATTA.
MNMosicHeHHs AOMaLLIHLOro 3aBAAHHS.

We have covered some interesting topics
regarding communication, including its
impact on globalization and the significance
of communication skills. We have also
discussed the fundamental characteristics
and limitations of both oral and written
communication and identified barriers that
can  hinder effective  cross-cultural
communication. Your submitted paragraphs
will be evaluated for grading purposes, so
thank you for actively participating in the
discussion. Stay safe and see you next
week. Goodbye!

Technologies

Jdopatkn

A. S1: Communication is a process as it is ongoing, ever-changing, and continuous; it does not
have a specific beginning or ending point; it is not static or at rest; it is always moving.
Communication is always developing; it is never still or motionless. There is no exact beginning or
ending point of a communication exchange. Although individual verbal messages have definite
beginning and ending points, the overall process of communication does not. Part of what makes
communication a process is its dynamic nature as it is considered active and/or forceful, flexible,
adaptive, and fluid.

S2: Communication is interactive and transitive because it occurs between people. While some
might argue that people can communicate with themselves (what is called intrapersonal
communication), most scholars believe that interaction between people is a fundamental dimension
of communication. Communication consists of communicative acts in which communicants
participate in generating utterances and interpreting them.

S3: Communication requires the active participation of two people sending and receiving
messages, or in other words producing a communicative act. Active participation means that people
are consciously directing their messages to someone else. This means that communication is a two-
way process, or interactive. Communication process is intentional because two or more people
consciously engage in interaction with some purpose.

S4: Communication presupposes the exchange of meaning. This involves the sending and
receiving of information between participants or in other words people who take part in an interaction
—addresser and addressee, or a sender and a receiver. The message received can be very different
from the message that was sent. A common model for communication includes such components:
context, participants, channels, noise and feedback.

B. S1: Oral communication implies through mouth. It includes individual conversing with each other,
be it direct conversation or telephonic conversation. Speeches, presentations, discussions are all forms
of oral communication. Oral communication is generally recommended when the communication matter
is of temporary kind or where a direct interaction is required. Face to face communication (meetings,
lectures, conferences, interviews, etc.) is significant so as to build a rapport and trust.

S2: Any form of communication that is written and documented from the sender to the receiver, is
known as written communication. Examples of written communication include letters, memos,
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research papers, reports, etc. It is very concrete form of documentary evidence and can also be
used to future reference purposes. As the information does not change from person to person, the
accuracy of the information conveyed is same across the entire audience.

Ss: Developing written and oral communication begins with determining the audience. If a person
is writing a formal letter to the local government, he/she will want to avoid using slang, an informal
writing style and generalities. The structure of oral and written communication should be clear,
concise and easy to understand by the audience. If a person is talking with fifth-graders, he/she
should avoid using complex words or thoughts in his/her communication.

S4: Improving written and oral communication begins with assessment. A person can give their
written communication to a friend or co-worker to proofread and provide feedback. This will
determine the strong and weak aspects of the communication. If a person is giving a speech, he/she
should practice in front of a mirror or in front of someone who can critique the communication.

Ss: Communication barriers can prevent written and oral communication from being accurately
received. Vague terms, stereotyping, jargon, improper use of communication channels, poor
listening skills, lack of feedback, interruptions and physical and verbal distractions are all various
barriers that should be considered in written and verbal communication. Identifying possible barriers
before communicating can help avoid misunderstandings.

C. Text 'The Impact Of Globalization on Cross-Cultural Communication'.

In a global invironment the ability to communicate effectively can be a challange. Even when both
parties speak the same language there can still be misunderstandings due to ethic and cultural
differences. Over the last decade, there have been countless examples from the business sector
that demonstrate how poor communication can lead to poor organizational performance.
Understanding the impact of globalization on cross-cultural communication is imperative for
organizations seeking to creat a competitive advantage in the global market. Recent economic
challenges further highlight the need for organizations to develop the internal communication
capacity necessary to control and monitor external threats. As society becomes more globally
connected the ability to communicate across cultures boundaries has gained increasing prominence.
Global business must understand how to communicate with employees and customers from different
cultures in order to fulfill the organization's mission and build value for stakeholders. The use of
technology has had a profound impact om how business communicate globally and market their
products and services. However with the advancement of technology organizations must still be
cognoscente of the dicated culture nuisances that can potentially present obstacles in trying to
increase profits and market share. According to Genevieve Hilton, cultural proficiency doesn't mean
memorizing every cultural nuance of every market. It's knowing when to listen, when to ask for help,
and when — finally — to speak.

Ihxepeno: https://webcommunity.org.ua/wp-content/uploads/2018/10
/Intercultural-Communication-Southeastern-University.png
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For companies involved in global business operations the relationship of managers and
subordinates in multinational forms is important. In research conducted by Thomas and Ravlin it was
found that participants to whom nationality was more important indicated lower perceptions of
similarity with the manager, lower intentions to associate and lower perceptions of managerial
effectiveness. The results of the study stronly indicate that teaching members of different cultures to
behave like each other is an ineffective approach to improving intercultural interactions in business
settings. Focus should be placed on using individual differences to create innovation. Training and
development of individuals involved in intercultural interactions should involve more than simply
promoting cultural adaptation.

Communication is vital for businesses to effectively explain how their products and services differ
from their computers. Companies that are successfully able to communicate cross-culturally have a
competitive advantage because they can devote more time and resources to conducting business
and less time on internal and external communication issues. Communication is necessary for
individuals to express themselves and fulfill basic needs. The same holds true for businesses,
governments, and countries. Without the ability to communicate and understand each other, there
would be chaos. Communication that is based on cultural understanding is more apt to prevent
misundestandings caused by personal biases and prejudices.

Cnucok BUKOpUCTaHUX axepen 3. Oxford dictionary of English Idioms. URL:
1. leBuubkui, A.E., Tpuwenko, 1.B., Jloboga, FO.A. http://dictionary.oxford.org/ (accessed 09.11.23)
Ta iH. (2014). KomyHikaTvBHi cTpaTerii. AHrniicbka 4. Differences between oral and written commu-
MOBa $K gpyra iHosemHa: nigpydHuk. K.: BIIL nication (2023)
'KniBcbkni yHiBepeuteT', (152-172). (in English) [Video]. YouTube. https://www.youtube.com/em-

2. Cambridge Dictionary. URL: http://diction- bed/ikaJbNX2yls
ary.cambridge.org/ (accessed 09.11.23).
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